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1DG     IDENTIFICACIÓ I OBJECTE DEL PROJECTE  
     

 
▪ Títol del projecte 

 

MEMÒRIA VALORADA I PROJECTE EXECUTIU DE MUSEÏTZACIÓ ANTIGA FÀBRICA FALBAR 

 

▪ Objecte de l’encàrrec 

 

El present plec de prescripcions tècniques té la finalitat de descriure els treballs a 
desenvolupar i defineix les condicions, directrius i criteris tècnics generals que han de servir 
de base per a la realització del projecte de detall i instal·lació del Centre d’Interpretació 
ESPAI FALSET: TERRA, PRODUCTE I CULTURA 
 

▪ Situació: 

 

c/ Miquel Barceló, s/nº 43730 -FALSET- (PRIORAT) 

 
 
 
2DG AGENTS DEL PROJECTE 

 

 

Promotor: 

 

AJUNTAMENT DE FALSET 

 

 

 

Equip tècnic | Projectista: 

 

Territori 24, arquitectura i urbanisme, SLP 

c/ Església, 4-10, local 2D_08024 Barcelona 

CIF: B-64024631 

 

Representat per: 

 

Ivan Pérez Barés 

Arquitecte. Núm. Col·legiació 33.344-1 

 

ivan@territori24.com 

 

Carrer de l’Església, 4-10, local 2D. 08024 Barcelona 
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2.1 ANTECEDENTS 
 
Actualment, l’Ajuntament de Falset disposa d’un espai recent rehabilitat dins de la nau 
FALBAR resultat de l’execució de les obres relatives a la rehabilitació de l’edifici annex a 
l’antiga fàbrica Falbar com a oficina d’informació turística i museu del vi i de l’oli i l’annex de 
reforç i adequació de l’estructura existent del cos d’oficines de l’edifici de la Falbar del 
municipi de Falset. 
Resultat de l’adjudicació de la redacció del projecte a l’empresa ARIBAU 70, SL, i l’execució 
de les obres a l’empresa EDIFICACIONS I REPARACIONS TARRACO, LS  
Amb posterioritat l’empresa TOURISLAB (Innovació i estratègia turística) redacta el briefing 
de Projecte expositiu “Espai_Vi de Falset” 
 
Aquest espai es el resultat del procés de transformació del recinte industrial de Manufactures 
Falbar SA 
Manufactures Falbar SA, va ser una empresa dedicada a la fabricació de camises a Falset, 
va començar la seva activitat l'any 1962 i va arribar a tenir uns tres-cents setanta treballadors 
als anys noranta. 
Fruit de la crisi del 2008, s’inicia un ERO que acaba amb el tancament de l’empresa l’any 
2011 i la seva liquidació mercantil. 
Es tracta d’un edifici que, si bé no pot considerar-se com a integrant del patrimoni 
arquitectònic de la vila, sí que constitueix un exemple de l’arquitectura industrial de la seva 
poca de construcció i disposa d’un valor afegit pel possible significat personal (370 
treballadors als anys noranta) com a part de l’historia i les activitats del municipi. 
L’Ajuntament de Falset vol endegar aquesta transformació amb la rehabilitació per fases de 
l’edifici i ubicar-hi l’Oficina de Turisme de Falset i un centre d’inspiració sobre el món del vi i 
el producte local. 
 
 
 
 
 
 
 
El local on s’ubicarà el nou centre disposa d’aquest espais 
Planta Baixa      
ESPAI 00    58,27m2 
ESPAI 01    34,65 m2  
Serveis    8,40 m2  
Nucli vertical    11,20 m2  
Porxo exterior   15,60 m2  
Planta Primera     
ESPAI 02    49,00 m2 
ESPAI 03    75,50 m2 
Nucli vertical    11,20 m2  
Planta Primera     
ESPAI 04    41,69 m2  
Coberta enjardinada   42,35 m2  
Coberta instal·lacions  51,93 m2  
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2.2 OBJECTIUS 
 
El programa funcional corresponent al Centre d’Interpretació, ha estat elaborat seguint els 
requeriments de l’Ajuntament de Falset tal com queda recollit al document “briefing de 
Projecte expositiu “Espai_Vi de Falset” 
Aquest document defineix 4 Objectius estratègics i operatius assolir: 
01_DE POSICIONAMENT DE FALSET I EL PRIORAT VERS L'ENOGASTRONOMIA 
SOSTENIBLE 
Associar Falset a nivell de posicionament de destinació amb un producte enogastronòmic de 
qualitat, sostenible i saludable. 
Generar un relat vers la cuina, el producte local, el vi, l’oli... lligat a la sostenibilitat i la salut. 
02_DE GENERAR UN NOU NODE AMB UNA EXPERIÈNCIA MEMORABLE 
Crear una experiència de visita al centre innovadora, atractiva i memorable que atregui 
visitants que generin impacte a la destinació. 
Utilització de la digitalització per crear espais immersius i sensorials. 
03_DE REVALORITZACIO DELS PRODUCTES AGROALIMENTARIS DEL PRIORAT PER 
AFAVORIR-NE LA COMERCIALITZACIÓ 
Esdevenir un aparador dels productes agroliamentaris del Priorat 
Poder degustar, realitzar tastos sensorials i presentacions de producte, tallers i 
showcookings. 
03_D'INTEGRACIÓ DE L'OFERTA DEL CENTRE I FALSET AMB EL PRIORAT 
Integrar Falset a l'oferta turística del Priorat, articulant rutes, itineraris... fomentant la mobilitat 
sostenible per a la descoberta dels paisatges agroalimentaris de l'entorn 
Atreure públic wine lover i gourmet, proposant activitats al centre i vinculant l'espai amb 
cellers de les DO's, molins i restaurants. 
 
Objectius del Projecte 
Els objectius del projecte se centren en els diversos aspectes clau ( descrits anteriorment), 
que es desenvolupen a partir de quatre eixos: 
 
• En primer lloc, l'educatiu, que té per missió facilitar l'entesa de l’oferta enogastronòmica del 
priorat 
 
• En segon lloc, el cultural, per enriquir l'oferta cultural de la regió, proporcionant 
un espai per a exposicions, conferències i altres activitats culturals. 
 
• En tercer lloc, el social, per fomentar la identitat comunitària i el sentit de 
pertinença, ressaltant la importància del patrimoni enogastronòmic en la història local. 
 
• I en quart i últim lloc, l'econòmic, per promoure el turisme cultural i educatiu, 
generant un nou punt d' interès que atregui visitants. 
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2.3  ACTUACIONS 
 
Cal tenir present que aquest nou equipament, a més de Centre d’Interpretació serà un punt 
de trobada i lloc de treball per a l’Oficina de Turisme . La proposta ha de ser prou flexible 
com per poder tenir el Centre obert i poder fer servir els espais fora de l’horari de Centre. 
OFICINA DE TURISME. ESPAI D’INFORMACIÓ I RESERVA D’ACTIVITATS 
Ubicada a la planta baixa, l’oficina de turisme ha de ser accessible, digital, eficient, que 
funcioni com a km 0 de l'experiència turística a la destinació i que integri la intel·ligència de 
mercat en el procés de planificació i definició de l'estratègia de la destinació. 
L’Oficina de Turisme ha de ser un centre intel·ligent i accessible d'atenció presencial i 
d'informació i comercialització en línia de productes turístics, amb capacitat d'intervenir en 
les diferents fases del viatge: inspiració, planificació, reserva, experiència 
Ha de permetre el desenvolupament de tecnologies multi-canal perquè el turista entri en 
contacte amb el territori a través de taules, pantalles tàctils, app's de reserva de serveis... 
La barra d’atenció al visitant ha d’incorporar espais de repòs per a la degustació i consulta de 
la informació dels productes locals (vi, oli...). 
L’espai ha de disposar d’una o vàries vitrines per a la venta de productes de marxandatge. 
 
ESPAI FALSET: TERRA, PRODUCTE I CULTURA 
Aquest nou espai de coneixement i difusió de cultura enogastronòmica és el punt de partida 
per a una experiència que convida a explorar el territori del Priorat. És la "clau" per accedir a 
un paisatge que parla i que ha estat modelat al llarg de generacions de pagesos. 
Tot i que el vi és el producte principal, la singularitat del Priorat rau en el seu mosaic agrari, 
que inclou oliveres, fruita seca i cereals, coexistint amb espais naturals mediterranis molt ben 
conservats. 
L'espai es planteja com un punt de trobada per a locals i visitants. L'objectiu és oferir una 
experiència immersiva, equilibrada i de múltiples capes, combinant tecnologia d'última 
generació amb el contacte directe amb la matèria. La visita ha de ser una inspiració per a 
perdre's pels camins del Priorat i descobrir els sabors que s'amaguen en el seu paisatge. 
 
 
ARTICULACIÓ DE L'ESPAI DEL CONTINGUT NARRATIU 
 
_Planta Baixa: L'espai estarà dissenyat per a la descoberta del territori i el producte. 
_Primera Planta: Centrada en "sentir el producte" i "viure el territori". 
_Terrassa: Un espai de connexió amb el paisatge que serveix de punt final per a 
l'experiència. 
 
 
 
PLANTA BAIXA: DESCOBRIR EL TERRITORI I EL PRODUCTE  
 
 
ESPAI 00. DESCOBRIR EL TERRITORI  
 
- Oficina de Turisme, Recepció i Botiga del Showroom  
Aquesta àrea es planteja com un espai informal multiusos, net i racional, que remet 
lliurement a les formes i materials de l’entorn natural del Priorat. 
Disposa d'una entrada amb porta doble, però des de les balconeres laterals es pot accedir a 
l’espai exterior, i per tant desenvolupar alguna relació entre el pati lateral (obert al carrer ) i 
aquesta sala  
L'espai funciona com a oficina de turisme, amb un mostrador i personal del centre per 
dinamitzar i oferir assessorament personalitzat. A més, aquesta àrea també actua com a 
botiga del showroom, on es venen els productes locals. 
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Material predominant: Es tracta d’un espai amb uns acabats austers ( jàsseres metàl·liques 
pintades de color blanc, forjat amb xapa metàl·lica vista, conductes de ventilació  vistos, i 
paraments blancs d’obra de bloc de formigó vistos i aplacats de panell de cartró-guix. En 
aquest espai hi trobarem la fusta en el tancament de l’escala, i es pot plantejar el seu ús com 
a material dels mobles a col·locar. 
Disseny:  Ha d’evocar les formes i els materials de l'entorn natural del Priorat. Una paret que 
recorda la llicorella local a l'esquerra condueix a una zona amb graderies que recorden les 
terrasses on es cultiva la vinya, on els visitants poden seure i consultar els seus itineraris.  
Informació: Frases inspiradores sobre el vi (es mostren en vinil) 
Interactius: Es disposa de dispositius de consulta autònoma (tauletes) amb continguts 
prèviament carregats. "Fes la teva ruta" permet seleccionar opcions a partir de preferències 
(gastro, cultura, natura) per obtenir una ruta ideal. També hi ha l'opció de veure un previ de 
la ruta en 30 segons, com un reel o tràiler, i la possibilitat de rebre les coordenades i 
instruccions al mòbil. 
 
 
 
ESPAI 01. DESCOBRIR EL PRODUCTE  
 
- Showroom Polivalent Aquest espai showroom de presentació i venda de producte autòcton 
(vi, oli i altres ofertes en clau enogastronòmica) és una sala d'exposició, tast i reunions, i 
forma part del recorregut expositiu. 
Ús Multifuncional: L'espai ha de ser polivalent i s’ha de poder llogar a tercers per poder fer 
presentacions, cates i tota mena de trobades. El showroom es transforma en un aparador 
que dona visibilitat als distints productes del mosaic agrari del Priorat i en un hub de 
connexió per a professionals. Aquest doble ús contribuirà a rendibilitzar l'espai. Els mobles 
són mòbils per poder adaptar-se al canvi de funció de la sala. 
Disseny: Una paret amb una gran estanteria serveix per a mostrar els productes d'una 
manera estètica i llaminera, combinada amb displays retroil·luminats d’imatges que 
representin els productors locals i el seu testimoni, poden ser fotografies estètiques de mans 
fent diferents feines vinculades al territori, collint, agafant una copa de vi, fent oli, manipulant 
avellanes, per exemple. La intenció és que els visitants entenguin la importància d'aquests 
productors i la feina que fan, ja que són la base de la cultura enogastronòmica de la regió. 
 
 
PRIMERA PLANTA: SENTIR EL PRODUCTE, VIURE EL TERRITORI  
 
ESPAI 02. SENTIR EL PRODUCTE  
 
Aquesta àrea, ha d’oferir una experiència a través de recursos escenogràfics que estimulen 
tots els sentits.  
La intenció es crear "micropaisatges sensorials" per connectar amb el territori. També hi harà 
un punt dissenyat per a la creació de contingut per a xarxes socials, ajudant els usuaris a 
compartir la seva experiència. 
Diseny: Desenvolupar 4 àrees sensorials 
El Tacte i l'Olfacte: Hi harà una taula llarga perpendicular a una paret amb textures per tocar, 
com escorça i llicorella, i campanes per olorar elements que formen part del territori, com el 
vi i l'oli. 
La Vista i el Mosaïc de Paraules: Una paret estarà vinilada o pintada amb núvols de paraules 
que evoquen cada sentit.  
L'Oïda i els Sons Direccionals: A l'altra banda de l'habitació, uns altaveus direccionals, amb 
forma de campana, emetran sons del territori que només es poden sentir si t'hi poses a sota. 
El Mosaïc de Colors: Una altra paret presentarà un mosaic de colors, com un Pantone, de 
cada element del paisatge i del mosaic agrari. Aquest espai està dissenyat per ser un punt 
de selfie per als visitants. 
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ESPAI 03. VIURE EL TERRITORI (Experiència RV) 
 
Aquesta secció inclourà una experiència de realitat virtual (RV) en moviment, amb una 
durada aproximada de 12 minuts i cinc escenes, seguida d'una degustació.  
Disseny: La narrativa de la RV explora el territori, la història, la cultura i el valor de la 
col·laboració i la internacionalització del producte. 
Comença en una botiga de vins a Nova York. Un robot anomenat Jeffrey guia un visitant a 
través d'una porta màgica en una botiga de vins de Nova York. El viatge el porta a la 
Cartoixa d'Escaladei al Priorat, on descobreix els orígens del vi i l'impacte de la fil·loxera. 
L'experiència continua amb l'auge del moviment cooperatiu, que va ajudar a superar la crisi. 
El viatge finalitza de tornada a la botiga de Nova York. Jeffrey fa una reflexió sobre els 
orígens i l'experiència culmina amb un brindis pel futur del producte de qualitat 
 
ESPAI 04. TERRASSA: CONNECTAR AMB EL TERRITORI 
 
La terrassa serà l'espai final, dissenyat per connectar directament amb el paisatge del 
Priorat. Serveix com a punt de tast per tancar l'experiència, actuant com un epíleg de la 
visita. 
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2.4 EQUIPAMENT I PRODUCCIÓ DE CONTINGUTS DELS ESPAIS 
 
Com a premissa general cal tenir en compte que el local després de les obres d’adequació 
realitzades per l’Ajuntament de Falset estarà equipat en un nivell bàsic d’acabats i 
d’instal·lacions, la definició  de la qual està descrita en la Documentació Gràfica (DG XX) 
La proposta haurà de completar aquells acabats que es considerin necessaris al llarg de 
totes les plantes ( independentment de les sol·licituds de cada espai) : 
Descripció del Programa de continguts dels espais 
 
ESPAI 00. DESCOBRIR EL TERRITORI  
 
Producció: 

• Produccions AVS i Multimèdia: menú senzill de diverses opcions de lleure, es va 
marcant un camí a triar, configuració amb email, es personalitza un itinerari i s'envia. 
Certa interactivitat per anar triant activitats, la informació es recopila. Programació, 
investigació i coordinació de contingut i disseny menus i interface 

• Producció Gràfica - 4 fotografies mida 125x83 cm de paisatges locals, textures 
 

 
ESPAI 01. DESCOBRIR EL PRODUCTE  
 
Producció: 

• Producció Gràfica - vinil a la paret de 4m amb frases sobre els productors 

•  
 
ESPAI 02. SENTIR EL PRODUCTE  
 
Producció: 

• Producció Fotografies - 30 mans de treballadors  

• Impressió panells de 25x25 cm que folren la paret 

• Produccions SO - 1 arxiu sonor sobre els sons de la regió,  

• Producció Gràfica - 2 parets de 5m amb vinils amb frases sobre el territori i 
il·lustracions sobre maquinària, processos de producció 

 
 
ESPAI 03. VIURE EL TERRITORI (Experiència RV) 
 
Producció: 

• Producció Gràfica CODIS 

• Produccions AVS i Multimèdia - viatge de dotze minuts per cinc escenaris de durada, 
free roam  ( veure les condicions de producció en l’apartat 2.3 ) 
 

 
ESPAI 04. TERRASSA: CONNECTAR AMB EL TERRITORI 
 
Producció: 

• Producció Gràfica - Representació de la regió en un mapa escultòric fet de taps de 
suro o vinil 1,5 m x 1m 
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2.5 PARÀMETRES DE DEFINICIÓ DEL PROJECTE 
El projecte aporta una solució que s’ajusta als paràmetres següents: 
- Adequar-se a les normatives generals de la construcció, normativa específica d’aplicació, 
normativa urbanística i ordenances municipals vigents en la data de lliurament del projecte. 
- Adequar-se a la realitat i voluntat del promotor o promotora municipal. Adaptar-se al 
programa d’actuacions definit al punt 1.2. 
- Adequar l’edifici al màxim d’usuaris possibles i facilitar-ne l’ús: incloure espais específics 
per als infants  
_ Optimitzar funcionalment l’edifici. 
- Tenir en compte criteris de sostenibilitat i d’eficiència energètica, a ser possible per damunt 
de l’estricte compliment normatiu. 
- Incorporar els criteris d’integració del manteniment de l’obra a projectar. 
- Potenciar el criteri d’accessibilitat mitjançant l’aplicació dels criteris de disseny per a tothom 
per tal de facilitar l’ús de l’edifici a qualsevol col·lectiu: infants, gent gran, persones amb 
minusvalidesa física o sensorial, etc.  
_ Incorporar els criteris de construcció saludable, tenint en compte els materials utilitzats, el 
confort i el foment de la vida activa. 
_- Incloure la perspectiva de gènere i interseccionalitat en el projecte, amb l’objectiu de 
promoure la universalitat d’accés i utilització dels equipaments públics per tothom, sense 
discriminació per raó de gènere, raça, edat, religió, procedència o altres. 
- Incloure la dimensió de desenvolupament sostenible, incorporant i visibilitzant com es 
contribueix als Objectius de Desenvolupament Sostenible (ODS) adoptats com a acord 
global en les agendes internacionals 
 
 
2.6 ACCESSIBILITAT: 
En la normativa tècnica de referència es defineix accessibilitat com el grau en el qual un 
producte, dispositiu, servei o entorn, físic o virtual, es troba a disposició del major nombre de 
persones possible, independentment de les seves capacitats físiques, sensorials o 
cognitives. 
Implementar l'accessibilitat als museus i centres d’interpretació significa cobrir les 
necessitats dels seus visitants.  
Per exemple, permetre a una persona cega que els continguts arribin a través de la 
percepció de altres sentits com el tacte i l'audició, permetre a una persona sorda una 
comunicació interactiva a través de llengua de senyes o subtitular els sons d' un vídeo, 
permetre a una persona amb mobilitat reduïda poder desplaçar-se amb total autonomia i 
seguretat eliminant les barreres físiques del seu entorn, dissenyar una visita en llenguatge 
fàcil per a nens, etc. 
 
En resum els aspectes a desenvolupar son: 
 
• ESPAI FÍSIC accés i ús dels espais, equipaments, serveis i infraestructura, 
així com sistemes d' emergència i evacuació. 
 
• CONTINGUTS I INFORMACIÓ mostres, peces, textos, exhibicions, publicacions, 
productes i serveis. 
 
• COMUNICACIÓ interna i externa, senyalètica i localització. 
 
• ATENCIÓ ADEQUADA interacció entre persones, pautes i eines a les 
necessitats diverses dels visitants. 
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Les premisses tècniques per al disseny dels espais i continguts de manera accessible son: 
• Conèixer el perfil dels usuaris que ens van a visitar. 
• Conèixer les seves necessitats i requeriments. 
• Garantir que totes les instal·lacions i serveis han de permetre l'accés a espais i 
continguts. La circulació per tota la instal·lació ha de ser lliure de barreres i obstacles. 
• Permetre l'ús de recursos accessibles que acostin els visitants amb dificultats en la 
comunicació. 
• Brindar un tracte adequat cap a les persones amb discapacitat. 
• Comptar amb sistemes i plans d'evacuació amb informació a l'abast dels visitants. 
• Comptar amb senyalètica adequada i permetre la participació de tots els visitants, en 
igualtat de condicions, en totes les activitats que ofereixi el museu. 
 
El disseny universal es basa en set principis fonamentals que busquen assegurar que tots 
els usuaris puguin interactuar amb l' entorn de manera equitativa i efectiva. Aquests principis 
inclouen: 
 
• Ús equitatiu: El disseny ha de ser comprensible per a tots els visitants, independentment de 
les seves capacitats. Es recomana que les peces gràfiques mantinguin una uniformitat en el 
disseny, facilitant la seva interpretació. 
 
• Flexibilitat en l'ús: El disseny s'ha d'adaptar a diferents preferències i necessitats 
d' ús, oferint múltiples formes d' interactuar amb els continguts. 
 
• Simple i intuïtiu: La facilitat de comprensió és clau, permetent als usuaris 
entendre el disseny ràpidament, sense importar la seva experiència o nivell de concentració. 
 
• Informació perceptible o fàcil de percebre: La informació ha de ser equitativament 
accessible a diversos modes de percepció sensorial (tàctil, auditiu, visual), assegurant 
que totes les persones puguin rebre-la adequadament. 
 
• Tolerància a l'error: El disseny ha de minimitzar els riscos d'accions accidentals que puguin 
tenir conseqüències no desitjades. 
 
• Mínim esforç físic: Les interaccions amb l'entorn han de requerir el menor esforç 
físic possible. 
 
• Mida adequada d'aproximació i ús: Els espais i elements han de ser dissenyats 
considerant la diversitat de mides corporals i capacitats de mobilitat dels usuaris. 
 
 
2.7 CONDICIONS AMBIENTALS: 
Els aspectes relatius a les condicions ambientals dels espais relacionats amb la temperatura, 
humitat relativa i ventilació, està intrínsecament lligada a l' actuació 
arquitectònica prèvia de rehabilitació de l' edifici, i per tant no son objecte de descripció 
d’aquest estudi. 
 
Condicions de l’enllumenat museogràfic: 
Els aspectes relatius a l’enllumenat general dels diferents espais ja hauran d’estar coberts 
per la instal·lació lligada a l' actuació arquitectònica prèvia de rehabilitació de l' edifici. Com a 
criteri general compliran aquests requeriments; 
 
• Passadissos i zones de circulació: 100 Lux 
• Escales: 150 Lux 
• Vestíbuls, oficines i àmbits d'atenció i servei al públic: 500 Lux 
 
Aquesta il·luminació s’ha de complementar quan sigui necessari seguint els següents criteris: 
 
• Bona il·luminació en aquelles zones de textos en panells, llibres d'exposició i 
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exhibició de peces. 
 
• La il·luminació ha de ser suficient, més no excessiva, i ha de contemplar les 
necessitats de conservació de les peces, és especial aquelles que siguin bifocals. 
 
• La il·luminació general ha de ser homogènia i indirecta per evitar enlluernaments, 
reflexos, brillantors i ombres. 
 
• Cal evitar els canvis bruscos d'intensitat lluminosa, tant a l'interior com exterior 
de les sales, perquè provoquen una ceguesa momentània, en especial a les persones de 
baixa visió. 
 
• Cal evitar instal·lar llums de neó perquè generen sorolls i interferències a les persones amb 
discapacitat auditiva que fan servir implant coclear. 
 
 
2.8 PRODUCCIÓ DE VR: 
 
Fases per a la producció de realitat virtual d’Espai Falset.  

1. Fase de Desenvolupament de l'Experiència VR 

Temps estimat: 12 Setmanes 
Inclou: 

• Conceptes: Es definirà i validarà la idea principal del projecte, establint les bases 
creatives, l'objectiu i l'experiència de l'usuari des d'un inici. 

• Blocking VR: Creació d'un prototip funcional de l'entorn virtual per a provar l'escala, la 
distribució de l'espai i les mecàniques d'interacció bàsiques. 

• Desenvolupament d'Entorns 3D: Disseny, modelatge i texturització dels escenaris 
virtuals on es desenvoluparà l'experiència. 

• Desenvolupament d'Actius 3D: Creació de tots els objectes, elements i complements 
necessaris per a l'experiència, optimitzant-los per a un rendiment òptim. 

• Implementació d'Àudio: Integració d'una capa d'àudio immersiva, incloent-hi efectes 
de so, àudio espacial i música, per enriquir la sensació de presència. 

• Mecàniques Bàsiques i Interaccions: Programació de les funcions clau que permetran 
a l'usuari interactuar amb l'entorn virtual i els seus elements. 

• Personatges 3D: Creació de personatges tridimensionals (en cas que el projecte ho 
requereixi), incloent-hi el modelatge, el texturat i l'animació. 

• Control de Qualitat: Realització de proves exhaustives per a la detecció i correcció 
d'errors, garantint l'estabilitat i la fluïdesa del projecte final. 

 

2. Pressupost d'Instal·lació i Formació 
Inclou 

• Instal·lació: Muntatge, calibratge i configuració de tot el maquinari i programari al lloc 
designat, assegurant-ne el correcte funcionament. 

• Formació del Personal: Capacitació completa de l'equip que farà servir l'equipament, 
per a un ús eficient i segur de l'experiència VR. 

• Preparació de Manuals i Materials: Elaboració de documentació detallada (guies 
d'usuari, manuals tècnics) per a la gestió i el manteniment de la solució. 

• Configuració Inicial: Ajustament de paràmetres i optimització del sistema per a un 
rendiment màxim des del primer moment. 
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2.9 REQUERIMENTS  DE CONSERVACIÓ  EN LA MUSEOGRAFIA 

 

Tots els suports expositius, ancoratges, etc. del muntatge han de tenir la resistEència 

necessària d’acord amb el pes dels objectes a exposar. Els materials dels suports han de ser 

estables i neutres, tal i com perfils d’acer inoxidable i/o alumini anoditzat (o metall esmaltat i 

assecat al forn), suports de metacrilat… Preferiblement, es faran servir superfícies continues de 

subjecció davant subjeccions puntuals, sobretot, davant d’obres penjades a paret, sempre que 

la peça ho permeti. Les superfícies de contacte entre els elements de subjecció i les peces 

exposades, han d’anar protegides amb materials de conservació, com per exemple silicones 

neutres, ethafoam, plastazote o similar. Els materials de fusta que es facin servir per a la 

realització de mobiliari expositiu en contacte amb les peces hauran de ser lliures de 

formaldehid i segellats per exemple amb un vernís o imprimació acrílica, per tal d’evitar 

l’emanació de productes gasosos. Quant a les peanyes, per a la conservació de les peces 

exposades, han d’estar separades un mínim de 15 cm del terra. La gran part de les feines de 

muntatge s’hauran de realitzar a tallers, fora de l’espai expositiu, procedint posteriorment a la 

introducció d’estructures ja realitzades o a la unió d’elements o retocs puntuals. Quan es 

comencin a desembalar els objectes, caldrà utilitzar guants per a la manipulació de les peces 

sempre que sigui possible. Abans de l’entrada de les peces a sala, aquesta haurà d’estar neta i 

tenir el vist i plau dels conservadors del Museu. A partir de l’entrada de les obres no es podrà 

realitzar feines de pintura, o tall d’elements en proporcions elevades. Abans del dia 

d’inauguració es procedirà a una segona neteja de la sala. En relació a la fabricació de vitrines, 

en la mesura que sigui possible s’evitaran materials electrostàtics que atrauen la pols i el 

segellat de vitrines es durà a terme amb materials neutres (exemple, silicones neutres). 

 

Elements constructius, museogràfics, audiovisuals i instal·lacions  

– Materials de construcció:  

Els materials de construcció han de complir amb el Codi Tècnic de l’Edificació amb una 

classificació mínima de reacció al foc: • Revestiment de parets i sostres, B-s1, d0 (Sala A) 

segons UNE-EN 13501 • Elements de mobiliari fix, han de passar l’assaig segons les normes 

UNE-EN 1021-1:2006 i UNE-EN 1021-2:2006 Els certificats de reacció al foc s’han d’entregar 

abans de l’arribada del material a l’obra i caldrà que sigui validada per la direcció facultativa. 

 – Fusta:  

La fusta utilitzada haurà de tenir garanties de gestió forestal sostenible (certificació FSC, PEFC, 

PEFC o equivalents) i en cas de fustes tropicals, garanties de legalitat. Tant els elements de 

fusta com el DM derivat hauran de ser tractats i certificat amb productes antiparasitaris i hauran 

de complir amb la classificació de reacció al foc que es descriu en el punt anterior.  

- Pintures i acabats:  

Les pintures i materials similars hauran de ser lliures de dissolvents orgànics i si és possible 

hauran de ser ecològiques i/o amb altres propietats ambientalment positives acreditables 

mitjançant certificacions ecològiques (ecoetiquetes tipus I o equivalent). Les estructures de 

ferro hauran de ser pintades sempre al foc. S’hauran d’evitar productes que continguin 

substàncies perilloses per a l’entorn, per a les persones o per a la conservació preventiva dels 

materials que s’exhibeixin (metalls pesants, formaldehid, ftalats, CFC, HCFC). 

Com en els punts anteriors, hauran de complir amb els requisits de reacció al foc. - 

Instal·lacions audiovisuals i d’il·luminació:   
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3_NORMATIVA APLICABLE 
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Compliment de les normatives vigents 

 – Compliment de totes les directrius de la normativa de prevenció de riscos laborals en la 

manipulació i instal·lació de tots els materials, equipaments i sistemes. - Compliment de totes 

les directrius del Reglament electrotècnic de baixa tensió. 

 - Compliment de la instrucció tècnica per a l’aplicació de criteris ambientals a les exposicions. 

 - Compliment de l’ordenança general de seguretat i higiene al treball. Reglament de seguretat i 

higiene del treball en la indústria de la construcció. Ordenança de treball per a les indústries de 

la construcció, vidre i ceràmica. 

 - Compliment de la normativa bàsica de condicions de protecció contra incendis als edificis. - 

Compliment de les directrius d’operativa i manteniment especificades en aquest plec de 

condicions. 

 

 

 

El Decret 462/1971 del Ministerio de la Vivienda  (BOE: 24/3/71): "Normas sobre redacción de proyectos y dirección de obras 
de edificación", estableix que en la memòria i en el plec de prescripcions tècniques particulars de qualsevol projecte 
d'edificació es faci constar expressament l'observança de les normas de la presidencia del gobierno i les del ministerio de la 
vivienda sobre la construcció vigents. 

És per això convenient que en la memòria figuri un paràgraf que faci al·lusió a l'esmentat decret i especifiqui que en el 
projecte s'han observat les normes vigents aplicables sobre construcció. 

Així mateix, en el plec de prescripcions tècniques particulars s'inclourà una relació de les normes vigents aplicables sobre 
construcció i es remarcarà que en l'execució de l'obra s'observaran les mateixes. 

El marc normatiu actual de l’edificació es basa en la Llei d’Ordenació de l’Edificació, que es desplega amb el Codi tècnic de 
l’Edificació, CTE, i es complementa amb la resta de reglaments i disposicions d’àmbit europeu, estatal, autonòmic i local. 
També, cal tenir present que, en molts casos, el text legal remet a altres normes, com UNE-EN, UNE, CEI, CEN. 

Paral·lelament, per garantir les exigències de qualitat de l’edificació, les característiques tècniques dels productes, equips i 
sistemes que s’incorporin amb caràcter permanent als edificis, hauran de dur el marcatge CE, de conformitat amb el 
Reglament (UE) 2024/3110 i el Reglament (UE) 305/2011 pels quals s’estableixen condicions harmonitzades per a la 
comercialització de productes de construcció, i els Reglaments que els complementen. 

En aquest document d’ajuda la normativa tècnica s’ha estructurat en relació als capítols del projecte per facilitar la seva 
aplicació. S’ordena en aspectes generals, requisits generals de l’edifici, sistemes constructius i, finalment, documentació 
complementària del projecte com la certificació energètica o el control de qualitat. S’identifica en color negre la normativa 
d’àmbit estatal, en color vermell la normativa de l’àmbit català i en color blau es preveuen les possibles ordenances i 
disposicions municipals. 

Aquesta relació de normativa tècnica té caràcter genèric i caldrà adequar-la i completar-la en cada projecte en funció del seu 
abast i dels usos previstos. 

 

Nota: 
 

Color negre: legislació d’àmbit estatal 

Color granate: legislació d’àmbit autonòmic 

Color blau: legislació d’àmbit municipal 
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Normativa tècnica general d’Edificació  
 

Aspectes generals 

Ley de Ordenación de la Edificación, LOE                           

Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99) i les seves posteriors modificacions 

Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006), modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007) i per RD 1675/2008 (BOE 
18/10/2008), i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/01/2008) 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009), i la seva correcció d’errades (BOE 23/09/2009) 
RD 173/2010 pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació a persones amb discapacitat 
(BOE 11/03/2010) 
Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 
Orden FOM/ 1635/2013, d'actualització del DB HE (BOE 12/09/2013) amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013) 
Orden FOM/588/2017, pel la qual es modifica el DB HE i el DB HS (BOE 23/06/2017) 
RD 732/2019, de 20 de desembre de 2019, pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació (BOE 27/12/2019) 
RD 450/2022, de 14 de juny de 2022, pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació (BOE 15/06/2022) 

Disposiciones para la libre circulación de los productos de construcción 

Reglamento (UE) 2024/3110 (DOUE: 18/12/2024)  

Reglamento (UE) 305/2011, i les seves posteriors modificacions. Derogat parcialment pel Reglament (UE) 2024/3110 

Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71) i la seva posterior modificació 

Normas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de edificación 

O 9/6/1971 (BOE: 17/6/71) i les seves posteriors modificacions 

Certificado final de dirección de obras 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71) i la seva posterior modificació 

 

REQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICACIÓ 
 

Ús de l’edifici  

Habitatge 

Llei de l'habitatge                                              

Llei 18/2007 (DOGC: 9/1/2008) i correcció errades (DOGC 7/2/2008) i les seves posteriors modificacions 

Condicions mínimes d’habitabilitat dels habitatges i la cèdula d’habitabilitat   

D 141/2012 (DOGC 2/11/2012) i la seva posterior modificació 

Acreditació de determinats requisits prèviament a l’inici de la construcció dels habitatges 

D 282/91 (DOGC:15/01/92)  

Altres usos 

Segons reglamentacions específiques 

 

Accessibilitat  

Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios 
públicos urbanizados y edificaciones  

RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007) i la seva posterior modificació 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  

CTE DB Document Bàsic SUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                               

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Llei d’accessibilitat 

Llei 13/2014 (DOGC 4/11/2014) i la seva posterior modificació 

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 13/2014 

D 209/2023 (DOGC 30/11/23) i la seva posterior correcció d’errades 

https://www.coac.net/ssi/privat/oct/web/pdf/Normativa/Accessibilitat/RD505_2007.pdf
https://www.coac.net/ssi/privat/oct/web/pdf/Normativa/Accessibilitat/RD505_2007.pdf
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Seguretat estructural 

CTE Part I Exigències bàsiques de Seguretat Estructural, SE  

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

 

Seguretat en cas d’incendi 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SI 

CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales, RSCIEI 

RD 164/2025, (BOE: 10/04/2025) 

Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis. 

Llei 3/2010 del 18 de febrer (DOGC: 10.03.10) i les seves posteriors modificacions 

Instruccions tècniques complementàries, SPs  

Ordre INT/322/2012, INT/323/2012 i INT/324/2012 (DOGC 25/10/2012) 

Ordre ISP/19/2025, ISP/20/2025 i ISP/28/2025 (DOGC 24/02/2025, 03/03/2025) 

Ordenança Municipal de protecció en cas d’incendi de Barcelona, OMCPI 2008 (només per projectes a Barcelona) 

 

Seguretat d’utilització i accessibilitat 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  

CTE DB SUA Document Bàsic Seguretat d’Utilització i Accessibilitat  

SUA-1 Seguretat enfront al risc de caigudes 

SUA-2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxades 

SUA-3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament” 

SUA-5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació  

SUA-6 Seguretat enfront al risc d’ofegament  

SUA-7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment 

SUA-8 Seguretat enfront al risc causat pel llamp 

SUA-9 Accessibilitat 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

 

Salubritat 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  Salubritat, HS  

CTE DB HS Document Bàsic Salubritat  

HS 1 Protecció enfront de la humitat 

HS 2 Recollida i evacuació de residus 

HS 3 Qualitat de l’aire interior 

HS 4 Subministrament d’aigua 

HS 5 Evacuació d’aigües 

HS 6 Protecció contra l’exposició al radó 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) I D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  
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Protecció enfront del soroll 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat Protecció davant del soroll, HR  

CTE DB HR Document Bàsic Protecció davant del soroll  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Ley del ruido                                                                                                         

Ley 37/2003 (BOE 276, 18.11.2003) i la seva posterior modificació 

Zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas 

RD 1367/2007 (BOE 23/10/2007) i la seva posterior modificació 

Llei de protecció contra la contaminació acústica 

Llei 16/2002 (DOGC 3675, 11.07.2002) i la seva posterior modificació          

Reglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústica 

Decret 176/2009 (DOGC 5506, 16.11.2009) i les seves posteriors modificacions 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

Ordenances municipals 

 

Estalvi d’energia 

CTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HE 

CTE DB HE Document Bàsic Estalvi d’Energia 

HE-0 Limitació del consum energètic 

HE-1 Condicions per al control de la demanda energètica 

HE-2 Condicions de les instal·lacions tèrmiques 

HE-3 Condicions de les instal·lacions d’il·luminació 

HE-4 Contribució mínima d’energia renovable per cobrir la demanda d’ACS 

HE-5 Generació mínima d’energia elèctrica procedent de fonts renovables 

HE-6 Dotacions mínimes per a la infraestructura de recàrrega de vehicles elèctrics 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  
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NORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICI 
 

Sistemes estructurals 

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      

CTE DB SE C Document Bàsic Fonaments  

CTE DB SE A Document Bàsic Acer  

CTE DB SE M Document Bàsic Fusta  

CTE DB SE F Document Bàsic Fàbrica 

CTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, F 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

NCSE-02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación 

RD 997/2002, de 27 de setembre (BOE: 11/10/02) 

CE Codi Estructural 

RD 470/2021, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Codi Estructural i la seva correcció d’errors 

NRE-AEOR-93 Norma reglamentària d’edificació sobre accions en l’edificació en les obres de rehabilitació estructural dels sostres d’edificis 
d’habitatges  

O 18/1/94 (DOGC: 28/1/94) 

 

Sistemes constructius 

CTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitat  

CTE DB HS 6 Protecció contra l’exposició al radó 

CTE DB HR Protecció davant del soroll  

CTE DB HE 1 Condicions per al control de la demanda energètica 

CTE DB SE AE Accions en l’edificació  

CTE DB SE F Fàbrica i altres 

CTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex F  

CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 13/2014 

D 209/2023 (DOGC: 30/11/23) i la seva posterior correcció d’errades. 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis 

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  
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Sistema de condicionaments, instal·lacions i serveis 

Instal·lacions d’ascensors 

CTE DB SUA 9 Seguretat d’utilització i accessibilitat 

RD 173/2010 (BOE 11.03.2010) 

Codi d’Accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 13/2014 

D 209/2023 (DOGC 30/11/23) i la seva posterior correcció d’errades 

CTE DB SI 4 Seguretat en cas d’incendi. Instal·lacions de protecció en cas d’incendi (ascensor d’emergència) 

RD 173/2010 (BOE 11.03.2010) 

Requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad de ascensores 

RD 203/2016 (BOE: 25/5/2016) 

Reglamento de aparatos de elevación y su manutención. Instrucciones Técnicas Complementarias  

RD 2291/85 (BOE: 11/12/85) i les seves posteriors modificacions 

Instrucción Técnica Complementaria ITC AEM 1 “Ascensores”, que regula la puesta en servicio, modificación, mantenimientio e inspección de 
los ascensores, así como el incremento de la seguridad del parque de ascensores existente 

RD 355/2024 (BOE 13/04/2024) 

Normes per a la comercialització i posada en servei de les màquines 

RD 1644/08 de 10 d’octubre (BOE 11.10.08) i la seva posterior modificació 

Se autoriza la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas 

Resolución 3/4/97 (BOE: 23/4/97) i la seva posterior modificació 

Se autoriza la instalación de ascensores con máquinas en foso 

Resolución 10/09/98 (BOE: 25/9/98) 

Seguretat industrial dels establiments, les instal·lacions i els productes 

D 192/2023 (DOGC 09.11.2023) 
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Instal·lacions de recollida i evacuació de residus 

CTE DB HS 2 Recollida i evacuació de residus  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Ordenances municipals 

Instal·lacions d’aigua 

CTE DB HS 4 Subministrament d’aigua 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Criterios técnico-sanitarios de la calidad del agua de consumo, su control y suministro 

RD 3/2023, de 10 de gener (BOE 11/01/2023) i la seva correcció d’errades 

Requisitos sanitarios para la prevención y  el control de la legionelosis 

RD 487/2022, de 21 de juny (BOE 22/06/2022) i la seva posterior modificació 

Real Decreto 614/2024, de 2 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 487/2022 

Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries  

RD 809/2021, de 21 de setembre (BOE 11/10/2021) 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  

D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 

Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges (d’aplicació obligatòria als edificis destinats a serveis públics de 
la Generalitat de Catalunya, així com en els habitatges finançats amb ajuts atorgats o gestionats per la Generalitat de Catalunya) 

D 202/98 (DOGC 06/08/98) 

Ordenances municipals 

Instal·lacions d’aigua calenta sanitària 

CTE DB HS 4 Subministrament d’aigua 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

CTE DB HE 4 Contribució mínima d’energia renovable per cobrir la demanda d’ACS 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  

RD 1027/2007 (BOE: 29/8/2007) i les seves posteriors modificacions 

Requisitos sanitarios para la prevención y el control de la legionelosis 

RD 487/2022, de 21 de juny (BOE 22/06/2022) i la seva posterior modificació 

Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  

D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

Instal·lacions d’evacuació 

CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 
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Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC16/7/2009)  

Ordenances municipals 

 

Instal·lacions de protecció contra el radó 

CTE DB HS 6 Protecció contra l’exposició al radó 

RD 732/2019, de 20 de desembre de 2019, pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació (BOE 27/12/2019). 

Instal·lacions tèrmiques 

CTE DB HE 2 Condicions de les instal·lacions tèrmiques (remet al RITE) 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  

RD 1027/2007 (BOE: 29/8/2007) i les seves posteriors modificacions 

Requisitos de diseño ecológico aplicables als productes relacionados con la energia 

RD 187/2011 (BOE: 3/3/2011) 

Requisitos sanitarios para la prevención y el control de la legionelosis 

RD 487/2022, de 21 de juny (BOE 22/06/2022) i la seva posterior modificació 

Reglamento de equipos a presión. Instrucciones técnicas complementarias  

RD 809/2021, de 21 de setembre (BOE 11/10/2021) 

Seguretat industrial dels establiments, les instal·lacions i els productes 

D 192/2023 (DOGC 09.11.2023) 

Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  

D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 

Ordenances municipals 

Instal·lacions de ventilació 

CTE DB HS 3 Qualitat de l’aire interior  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  

RD 1027/2007 (BOE: 29/8/2007 i les seves posteriors modificacions 

CTE DB SI 3.7 Control de fums 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions. 

Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales, RSCIEI 

RD 164/2025, (BOE: 10/04/2025) 

Ordenances municipals 

Instal·lacions de combustibles 

Gas natural i GLP 
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Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias. 

ITC-ICG 03 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) en depósitos fijos 

ITC-ICG 06 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) para uso propio 

ITC-ICG 07 Instalaciones receptoras de combustibles gaseosos 

RD 919/2006 (BOE: 4/9/2006) i les seves posteriors modificacions 

Reglamento general del servicio público de gases combustibles 

D 2913/1973 (BOE: 21/11/73) i les seves posteriors modificacions, derogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al que es 
disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas 
complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 

Reglamento de redes y acometidas de combustibles gaseosos e instrucciones  

O 18/11/74 (BOE: 6/12/74) i les seves posteriors modificacions, derogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al que es disposa 
al “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias”, 
aprovat pel RD 919/2006 

Gas-oil 

Instrucción Técnica Complementaria MI-IP-03 "Instalaciones Petrolíferas para uso propio" 

RD 1523/1999 (BOE: 22/10/1999) i la seva posterior modificació  

RD 1427/1997 (BOE: 23/10/1997) i les seves posteriors modificacions 

Instal·lacions d’electricitat 

REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias  

RD 842/2002 (BOE 18/09/02) i les seves posteriors modificacions 

Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos eléctricos”, del 
Reglamento electrotécnico de baja tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 

RD 1053/2014 (BOE 31/12/2014) i la seva posterior modificació 

CTE DB HE-5 Generació mínima d’energia elèctrica 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

Actividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de energía eléctrica  

RD 1955/2000 (BOE: 27/12/2000) i les seves posteriors modificacions. Obligació de centre de transformació, distàncies línies elèctriques 

Reglamento de condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias, 
ITC-LAT 01 a 09  

RD 223/2008 (BOE: 19/3/2008) i les seves posteriors modificacions  

Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de transformación 

RD 337/2014 (BOE: 9/6/2014) i les seves posteriors modificacions 

Normas sobre ventilación y acceso de ciertos centros de transformación 

Resolució 19/6/1984 (BOE: 26/6/84) 

Conexión a red de instalaciones de producción de energía eléctrica de pequeña potencia 

RD 1699/2011 (BOE: 8/12/2011) i les seves posteriors modificacions 

Procediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la xarxa elèctrica 

D 352/2001, de 18 de setembre (DOGC 02.01.02) 

Seguretat industrial dels establiments, les instal·lacions i els productes 

D 192/2023 (DOGC 09.11.2023) 

Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques 

Resolució 4/11/1988 (DOGC 30/11/1988) 

Especificacions particulars i projectes tipus d’Endesa Distribució Eléctrica, SLU. 

Resolució de 5 de desembre de 2018 de la Direcció General d’Energia i Mines (BOE: 28/12/2018)  

Normes Tècniques particulars de FECSA-ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç 
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Resolució ECF/4548/2006 (DOGC 22/2/2007) 

Vehicle elèctric 

HE-6 Dotacions mínimes per a la infraestructura de recàrrega de vehicles elèctrics 

RD 450/2022 (BOE 15/06/2022) 

Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos 
eléctricos”, del Reglamento electrotécnico de baja tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 

RD 1053/2014 (BOE 31/12/2014) i la seva posterior modificació 

 

 

Instal·lacions fotovoltaiques 

REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias  

RD 842/2002 (BOE 18/09/02) i les seves posteriors modificacions 

Condicions administratives, tècniques i econòmiques de l’autoconsum d’energia elèctrica 

RD 244/2019 d’autoconsum (BOE 06/04/2019) i les seves posteriors modificacions  

Ordenances municipals 

Instal·lacions d’il·luminació 

CTE DB HE-3 Condicions de les instal·lacions d’il·luminació 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

CTE DB SUA-4 Seguretat enfront al risc causat per il·luminació inadequada 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

REBT ITC-28 Instal·lacions en locals de pública concurrència 

RD 842/2002 (BOE 18/09/02) i les seves posteriors modificacions 

Llei d’ordenació ambiental de l’enllumenament per a la protecció del medi nocturn 

Llei 6/2001  (DOGC 12/6/2001) i les seves posteriors modificacions 

Decret 190/2015 (DOGC 27/08/2015) i les seves posteriors modificacions 

Instal·lacions de telecomunicacions 

Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación 

RD Ley 1/98 de 27 de febrero (BOE: 28/02/98) i les seves posteriors modificacions 

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior 
de las edificaciones                     

RD 346/2011 (BOE 1/04/2011) i les seves posteriors modificacions 

Orden ITC/1644/2011, por la que se desarrolla el reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso 
a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por el RD 346/2011 

ITC/1644/2011, de 10 de juny. (BOE 16/6/2011) i les seves posteriors modificacions 

Procedimiento a seguir en las instalaciones colectivas de recepción de televisión en el proceso de su adecuación para la recepción de TDT y se 
modifican determinados aspectos administrativos y técnicos de las infraestructuras comunes de telecomunicación en el interior de los edificios 

Ordre ITC/1077/2006 (BOE: 13/4/2006) 

Instal·lacions de protecció contra incendis 

RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios  
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RD 513/2017 (BOE 12/6/2017) i les seves posteriors modificacions 

CTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’incendi  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales, RSCIEI 

RD 164/2025, (BOE: 10/04/2025) 

Instal·lacions de protecció al llamp  

CTE DB SUA-8 i Annex B Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

 

 

Certificació energètica dels edificis 
Procedimiento Básico para la certificación energética de los edificios 

Real Decreto 390/2021 (BOE 02/06/2021)  

 

Control de qualitat 
 

Marc general 

Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

CE Código Estructural. Capítulo 5. Bases generales para la gestión de la calidad de las estructuras 

RD 470/2021, de 29 de juny (BOE 10/08/2021) i la seva correcció d’errors 

Control de qualitat en l'edificació d’habitatges 

D 375/1988 (DOGC: 28/12/88) i les seves posteriors modificacions  

Normatives de productes, equips i sistemes (no exhaustiu) 

Disposiciones para la libre circulación de los productos de construcción 

Reglamento (UE) 2024/3110 (DOUE: 18/12/2024)  

Reglamento (UE) 305/2011, i les seves posteriors modificacions. Derogat parcialment pel Reglament (UE) 2024/3110 

Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia 
frente al fuego  

RD 842/2013 (BOE: 23/11/2013) 

RC-16 Instrucción para la recepción de cementos 

RD 256/2016 (BOE: 25/6/2016) i la seva posterior modificació 

Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificació 

R 22/6/1998 (DOGC 3/8/98) 

UC-85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó 

O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 

 

Gestió de residus de construcció i enderrocs 

Regulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 

Programa de Prevención y Gestión de Residus y Recursos de Catalunya (PRECAT 20) 

RD 210/2018, del 6 d’abril (BOE 16/4/2018) i les seves posteriors modificacions 

Residuos y suelos contaminados para una economía circular 
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Llei 7/2022, de 8 d’abril (BOE 09/04/2022) 

Normas generales de valorización de materiales naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquellas 
en las que se generaron 

Orden APM/1007/2017, de 10 d’octubre (BOE 21/10/2017) 

Relación de actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de suelos contaminados. 

RD 9/2005 (BOE: 18/01/2005) 

Text refós de la Llei reguladora dels residus 

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) i les seves posteriors modificacions 

Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la construcció i 
demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. 

D 89/2010, 26 juliol (DOGC 6/07/2010) i les seves posteriors modificacions 

Utilització dels àrids reciclats procedents de la valorització de residus de la construcció i demolició 

ORDRE ACC/9/2023, de 23 de gener (DOGC 26/01/2023) 
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PLEC GENERAL DE CONDICIONS TÈCNIQUES EN EDIFICACIÓ 2022 
CAIB-COAC 

  

NOTA: 
Si aquest plec s'utilitza per a redactar projectes d'actuacions subjectes a la Llei de contractes 
del sector públic, s'ha d'indicar el següent: 

 

"Les referències normatives que s'inclouen en aquest plec de condicions tècniques particulars es 

poden substituir per altres normes equivalents. D'aquesta manera, les prescripcions tècniques 

proporcionaran als empresaris un accés en condicions d'igualtat al procediment de contractació i 

no tindran obstacles injustificats per defecte en el moment d'obrir la contractació pública a la 

competència." 

  

ÍNDEX 

  

PART I: Condicions d’execució de les unitats d’obra 

1. Instal·lacions 

1.1. Instal·lació d’audiovisuals 

1.1.1. Antenes de televisió i ràdio 

1.1.2. Telecomunicació per cable 

1.1.3. Megafonia 

1.1.4. Telefonia 

1.1.5. Interfonia i vídeo 

1.2. Instal·lació d’electricitat: baixa tensió i presa de terra 

1.3. Instal·lació de fontaneria i aparells sanitaris 

1.3.1. Fontaneria 

1.4. Instal·lació d’enllumenat 

1.4.1. Instal·lació d’il·luminació 

1.4.2. Indicadors lluminosos 

2. Revestiments i paviments 

2.1. Revestiment de paraments 

2.1.1. Enrajolats 

2.1.2. Aplacats 

2.1.3. Revestiments decoratius 

2.1.4. Pintures 

  

PART II. Condicions de recepció dels productes 

1. Condicions de recepció dels productes 

2. Relació de productes amb marcatge CE 

  

PART III. Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra  
1. Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra 

  

ANNEXOS 

1. Annex I. Relació de Normativa tècnica d’aplicació en els projectes i en l’execució 

d’obres 
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PART I: Condicions d’execució de les unitats d’obra 

1. Instal·lacions 

1.1. Instal·lació d’audiovisuals 

1.1.1. Antenes de televisió i ràdio 

Descripció 

Descripció 

Una antena és un dispositiu generalment metàl·lic capaç de radiar i rebre ones de ràdio que 

adapta l’entrada/ eixida del receptor/transmissor al mitjà. 

Converteix l’ona guiada per la línia de transmissió (el cable o guia d’ona) en ones 

electromagnètiques que es poden transmetre per l’espai lliure. 

Hi ha diferents tipus d’antena en funció de la manera de radiació. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

El mesurament i la valoració de la instal·lació d’antenes es farà per metre lineal per als cables 

coaxials, els tubs protectors, etc., com a longituds executades amb igual secció i sense 

descomptar el pas per caixes si n’hi hagués i amb la part proporcional de colzes o maneguets. 

La resta de components de la instal·lació com ara antenes, pals, amplificador, caixes de 

distribució, derivació, etc., es mesuraran i valoraran per unitat completa i instal·lada, fins i tot 

ajudes de construcció. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

La recepció dels productes, equips i sistemes es durà a terme tal com es desenvolupa en la Part 

II: Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació 

dels subministraments (inclosa la corresponent al marcatge CE, quan sigui pertinent), el control 

mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Especialment, hauran de ser sotmesos a control de recepció els materials reflectits en el Reial 

decret 346/2011, d’11 de març: arquetes d’entrada i enllaç, conductes, tubs, canaletes i els 

accessoris, armaris d’enllaç de registres principals, secundaris i de terminació de la xarxa i presa. 

- Equip de captació. 

Torre i les peces de fixació, generalment d’acer galvanitzat. 

Antenes per a UHF, ràdio i satèl·lit, i elements annexos: suports, ancoratges, traves, etc., hauran 

de ser de materials resistents a la corrosió o tractats convenientment a aquest efecte. 

Cable coaxial de tipus intempèrie i, si no se’n té, almenys que estigui protegit adequadament. 

Conductor de connexió de terra des de l’antena. 

- Equipament de capçalera. 

Canalització d’enllaç. 

Recintes (armari o habitació) d’instal·lació de telecomunicacions superior (RITS). 

Equip amplificador. 

Caixes de distribució. 

Cable coaxial. 

- Xarxa. 
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Xarxa d’alimentació, xarxa de distribució, xarxa de dispersió i xarxa interior de l’usuari, amb cable 

coaxial, amb conductor central de fil de coure, un altre d’exterior amb entramat de fils de coure, 

un de dielèctric intercalat entre els dos, i el recobriment exterior plastificat (tub de protecció), amb 

registres principals. 

Punt d’accés a l’usuari (PAU). 

Presa d’usuari, amb registres de terminació de xarxa i de presa. 

- Registres. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

Per a l’equip de captació, el suport serà tot mur o element resistent, situat en coberta, a què es 

pugui ancorar mitjançant peces de fixació l’antena perfectament aplomada, sobre el qual es 

muntaran les diferents antenes (no s’assegurarà a la impermeabilització de la terrassa o la 

protecció). 

L’equipament de capçalera anirà adossat o encastat a un element suport vertical del RITS en tot 

el contorn. La resta de la instal·lació amb la xarxa de distribució, caixes de derivació i de presa, el 

suport serà els paraments verticals o horitzontals, sigui discorrent en superfície, sobre canaletes o 

galeries i, en aquest cas, els paraments estaran totalment acabats, o encastats, en què 

s’encontraran aquests a falta de revestiments. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Per a mantenir la compatibilitat electromagnètica de la instal·lació, es tindran en compte les 

especificacions establides en el Reial decret 346/2011, d’11 de març, quant a terra local, 

interconnexions equipotencials i apantallament i compatibilitat electromagnètica entre sistemes a 

l’interior dels recintes de telecomunicacions. 

No es permet adossar l’equip d’amplificació als paraments de la sala de màquines de l’ascensor. 

Les canonades han d’anar per davall de qualsevol canalització o element que contingui 

dispositius elèctrics o electrònics, així com de qualsevol xarxa de telecomunicacions, guardant 

una distància en paral·lel de 30 cm almenys. 

Procés d’execució 

• Execució 

Es fixarà el pal a l’element resistent de la coberta mitjançant peces de fixació i perfectament 

aplomat. S’hi uniran les antenes amb els elements de fixació especials, mantenint una distància 

entre antenes no menor d’1 m, i col·locant sobre la part superior del pal UHF i la inferior, FM, si hi 

ha instal·lació de radiodifusió (independents de les antenes parabòliques). La distància de l’última 

antena per davall del mur o paviment no serà menor d’1 m. 

El cable coaxial es tirarà des de la caixa de connexió de cada antena, i discorrerà per l’interior de 

l’antena fins al punt d’entrada a l’immoble a través d’element passamurs. A partir d’ací discorrerà 

la canalització d’enllaç formada per quatre tubs encastats o superficials de PVC o acer, fixats 

mitjançant grapes separades com a màxim 1 m. S’executarà el registre d’enllaç en paret. Es farà 

la connexió de terra de l’antena. 
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Executat el RITS, es fixarà l’equip d’amplificació i de distribució adossant-lo o encastant-lo al 

parament vertical en tot el contorn; es farà la instal·lació elèctrica del recinte per als quadres de 

protecció i l’enllumenat, la presa de terra, i els sistemes de ventilació, sigui natural directa, forçada 

o mecànica. Al fons, es fixarà l’equip amplificador i es connectarà a la caixa de distribució 

mitjançant cable coaxial i a la xarxa elèctrica interior de l’edifici. El registre principal s’instal·larà en 

la base de la mateixa vertical de la canalització principal; si excepcionalment no pot ser així, es 

projectarà tan a prop d’aquesta com sigui possible (s’admet una certa curvatura en els cables per 

a enllaçar amb la canalització principal en angles no majors de 90°). 

Per a edificis en altura la canalització principal s’executarà encastada mitjançant tubs de PVC 

rígid, galeria vertical o canaletes. Si la canalització és horitzontal, s’executarà soterrada, 

encastada o en superfície, mitjançant tubs o galeries en què s’allotjaran exclusivament xarxes de 

telecomunicació. 

Es col·locaran els registres secundaris practicant en el mur o la paret de la zona comunitària un 

buit, amb les parets del fons i laterals arrebossades, i al fons s’adaptarà una placa de material 

aïllant (fusta o plàstic) per a subjectar amb caragols els elements de connexió necessaris; 

quedarà tancat amb tapa o porta de plàstic o metàl·lica i amb marc metàl·lic; o bé mitjançant 

encast en el mur d’una caixa de plàstic o metàl·lica. En el cas de canalització principal 

subterrània, els registres secundaris s’executaran com a arquetes amb unes mides mínimes 40 x 

40 x 40 cm. 

La xarxa de dispersió s’executarà a través de tubs o canaletes fins a arribar als PAU i a la 

instal·lació interior de l’usuari, que es farà amb tubs de material plàstic, corrugats o llisos, que 

aniran encastats per l’interior de l’habitatge fins a arribar a les preses d’usuari. 

En els trams d’instal·lació encastada (verticals o horitzontals), l’amplària de les regates no 

superarà el doble de la fondària, i quan es disposin regates per les dues cares del barandat la 

distància entre aquestes serà com a mínim de 50 cm. El cable es doblegarà en angles superiors a 

90°. 

Per a trams de la instal·lació superiors d’1,20 m i canvis de secció s’intercalaran caixes de 

registre. 

Els tubs-cable coaxial quedaran allotjats dins de la regata feta, i penetrarà el tub de protecció 5 

mm a l’interior de cada caixa de derivació, que connectarà mitjançant el cable coaxial amb les 

caixes de presa. 

Les caixes de derivació s’instal·laran en caixes de registre en lloc fàcilment accessible i protegida 

dels agents atmosfèrics. 

Es procedirà a la col·locació dels conductors, per a la qual cosa servirà d’ajuda la utilització de 

guies impregnades amb materials que facin més fàcil que esvarin per l’interior. 

En tots els tubs es deixarà instal·lat un tub guia que serà de fil d’acer galvanitzat de 2 mm de 

diàmetre o corda plàstica de 5 mm que sobreïxi 20 cm en els extrems de cada tub. 

Es farà la connexió dels conductors a les pastilles de connexió i de distribució, i a la connexió de 

mecanismes i equips. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Les antenes quedaran en contacte metàl·lic directe amb el pal. 

Es procedirà al muntatge dels equips i aparells i a la col·locació de les plaques embellidores dels 

mecanismes. 

Les regates quedaran cobertes de morter o guix i enrasades amb la resta del parament. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 
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- Equip de captació: 

Ancoratge i verticalitat del pal. 

Situació de les antenes al pal. 

- Equip d’amplificació i distribució: 

Subjecció de l’armari de protecció. 

Verificació que hi ha punt de llum i base, i clavilla per a la connexió de l’alimentador. 

Fixació de l’equip amplificador i de la caixa de distribució. 

Connexió amb la caixa de distribució. 

- Canalització de distribució: 

Comprovació que hi ha un tub de protecció. 

- Caixes de derivació i de presa: 

Connexions amb el cable coaxial. 

Altura de situació de la caixa i adossament de la tapa al parament. 

• Assaigs i proves 

ús de la instal·lació. 

Comprovació dels nivells de qualitat per als serveis de radiodifusió sonora i de televisió establits 

en el Reial decret 346/2011, d’11 de març. 

Conservació i manteniment 

Es preservarà d’impactes mecànics, així com del contacte amb materials agressius, humitat i 

brutícia. 

1.1.2. Telecomunicació per cable 

Descripció 

Descripció 

La instal·lació de la infraestructura comuna de telecomunicacions està destinada a proporcionar 

l’accés al servei de telecomunicació per cable, des de la xarxa d’alimentació dels diferents 

operadors del servei, fins a les preses dels usuaris. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

El mesurament i la valoració de la instal·lació de telecomunicació, es farà per metre lineal per als 

cables, els tubs protectors, etc., com a longituds executades amb igual secció, sense 

descomptar el pas per caixes, si n’hi ha, i amb la part proporcional de colzes o maneguets. 

La resta de components de la instal·lació, com ara arquetes, registres, preses d’usuari, etc., es 

mesuraran i valoraran per unitat completa i instal·lada, fins i tot ajudes d’obra. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

- Xarxa d’alimentació: 

Enllaç mitjançant cable: 

Arqueta d’entrada i registre d’enllaç. 

Canalització d’enllaç fins al recinte principal dins del recinte d’instal·lacions de telecomunicacions 

inferior (RITI), on se situa el punt d’interconnexió. 

Enllaç a través de mitjans radioelèctrics: 

Elements de captació, situats en coberta. 

Canalització d’enllaç fins al recinte d’instal·lacions de telecomunicacions superior (RITS). 

Equips de recepció i processament d’aquests senyals. 
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Cables de canalització principal i unió amb el RITI, on se situa el punt d’interconnexió en el recinte 

principal. 

- Xarxa de distribució. 

Conjunt de cables (coaxials) i altres elements que van des del registre principal, situat en el RITI i, 

a través de les canalitzacions principal, secundària i interior d’usuari; i recolzant sobre els 

registres secundaris i de terminació de la xarxa, arriba fins als registres de presa dels usuaris. 

- Elements de connexió: 

Punt de distribució final (interconnexió). 

Punt de terminació de la xarxa (punt d’accés a l’usuari) dels serveis de difusió de televisió i 

telèfon, el vídeo a la carta i vídeo sota demanda. Aquest punt podrà ser: punt de connexió de 

serveis, una presa d’usuari o un punt de connexió d’una xarxa privada d’usuari. 

La infraestructura comuna per a l’accés als serveis de telecomunicacions per cable podrà no 

incloure inicialment el cablejat de la xarxa de distribució, en cas d’incloure’l es tindrà en compte 

que des del repartidor de cada operador (en el registre principal), partirà un sol cable en xarxa 

interior. 

Totes aquestes característiques i limitacions es completaran amb les especificacions establertes 

en el Reial decret 346/2011, d’11 de març. 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclòs el corresponent al marcatge CE, quan sigui pertinent), el control 

mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Especialment, hauran de ser sotmesos a un control de recepció de materials, aquells que estan 

reflectits en el Reial decret 346/2011, d’11 de març: arquetes d’entrada i enllaç, conductes, tubs, 

canaletes i els accessoris, armaris d’enllaç, registres principals, secundaris i de terminació de la 

xarxa i presa. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

Tots els paraments verticals i horitzontals des de la xarxa d’alimentació fins al punt final d’aquesta 

estaran totalment acabats si la xarxa discorre en superfície, sobre canaletes o galeries, o sense 

revestiments, si és encastada. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Per a mantenir la compatibilitat electromagnètica de la instal·lació serà aplicable el que es preveu 

en el Reial decret 346/2011, d’11 de març, quant a terra local, interconnexions equipotencials i 

apantallament i compatibilitat electromagnètica entre sistemes a l’interior dels recintes de 

telecomunicacions. 

S’evitarà que els recintes d’instal·lacions de telecomunicacions s’encontren en la vertical de 

canalitzacions o desaigües, i se’n garantirà la protecció enfront de la humitat. 

Procés d’execució 

• Execució 
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S’executarà l’arqueta d’entrada, amb unes dimensions mínimes de 80 x 70 x 82 cm; disposarà de 

dos punts per a l’estesa de cables, i en parets oposades l’entrada de conductes; la tapa serà de 

formigó o fosa, i estarà proveïda de tancament de seguretat. Se situarà en mur de façana o 

mitgera, segons indicació de la companyia. 

S’executarà la canalització externa fins al punt d’entrada general de l’immoble amb dos 

conductes per a TLCA telecomunicació per cable), protegits amb tubs de PVC rígids de parets 

interiors llises, i fixades al parament mitjançant grapes separades 1 m com a màxim i penetrant 4 

mm en les caixes d’empalmament. Posteriorment, es procedirà a l’estesa de la canalització 

d’enllaç fins al RITI amb els registres intermedis que siguin necessaris cada 30 m en canalització 

encastada o superficial, o cada 50 m en subterrània, o en punts d’intersecció de dos trams rectes 

no alineats). Aquesta canalització d’enllaç es podrà executar amb tubs de PVC rígid o acer, en 

nombre igual als de la canalització externa o bé per canaletes, que allotjaran únicament xarxes de 

telecomunicació. En els dos casos, podrà instal·lar-se encastada, en superfície o en 

canalitzacions subterrànies. En els trams superficials, els tubs es fixaran amb grapes separades 

com a màxim 1 m. S’executarà el registre d’enllaç, sigui en paret o com a arqueta. 

S’executarà el RITI, on es fixarà la caixa del registre principal de TLCA; es fixarà als paraments 

horitzontals un sistema d’escaletes o canaletes horitzontals per a l’estesa dels cables oportuns, 

es farà la instal·lació elèctrica del recinte per als quadres de protecció i l’enllumenat, la presa de 

terra, i els sistemes de ventilació, sigui natural directa, forçada o mecànica. El registre principal 

tindrà les dimensions necessàries per a albergar els elements de derivació que proporcionen els 

senyals als diferents usuaris, i s’instal·larà en la base de la mateixa vertical de la canalització 

principal. Si excepcionalment no pogués ser així, es projectarà al més a prop possible i s’admetrà 

una certa curvatura en els cables per a enllaçar amb la canalització principal. 

Per a edificis en altura s’executarà encastada mitjançant tubs de PVC rígids, galeria vertical o 

canaleta dues per a TLCA). Si la canalització és horitzontal, s’executarà soterrada, encastada o 

superficial, mitjançant tubs o galeries en què s’allotjaran exclusivament xarxes de 

telecomunicació. 

En la canalització principal es col·locaran els registres secundaris; aquests es podran executar 

practicant al mur o la paret de la zona comunitària un buit, amb les parets del fons i laterals 

arrebossades, i al fons s’adaptarà una placa de material aïllant fusta o plàstic) per a subjectar els 

elements de connexió necessaris amb caragols; es tancarà amb tapa o porta de plàstic o 

metàl·lica i amb marc metàl·lic, o bé encastant al mur una caixa de plàstic o metàl·lica. En el cas 

de canalització principal subterrània, els registres secundaris s’executaran com a arquetes de 

dimensions mínimes 40 x 40 x 40 cm. 

La xarxa secundària s’executarà a través de tubs o canaletes, fins a arribar a la instal·lació interior 

de l’usuari, que es farà amb tubs de material plàstic, corrugats o llisos, que aniran encastats per 

l’interior de l’habitatge; posteriorment, s’uniran els registres terminals de la xarxa amb els diferents 

registres de presa per als serveis de difusió de televisió, el vídeo a la carta i vídeo sota demanda. 

Es procedirà a la col·locació dels conductors, amb l’ajuda de la utilització de passafils (guies) 

impregnats de components que facin més fàcil que esvaren per l’interior. 

En tots els tubs es deixarà instal·lat un tub guia que serà de fil d’acer galvanitzat de 2 mm de 

diàmetre o corda plàstica de 5 mm, que sobreeixirà 20 cm pels extrems de cada tub. 

Es farà la connexió dels conductors a les regletes d’empalmament i distribució, i a la connexió de 

mecanismes i equips. 

En el cas d’accés radioelèctric del servei, s’executarà també la unió entre el RITS on arriba el 

senyal a través de passamurs des de l’element de captació en coberta) i el RITI des d’on es 

desenvolupa la instal·lació com s’ha indicat partint des del registre principal. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Es muntaran equips i aparells, i s’hi col·locaran les plaques embellidores dels mecanismes. 
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Les regates quedaran cobertes de morter o guix, i enrasades amb la resta de la paret. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Fixació de canalitzacions i de registres. 

Profunditat d’encastos. 

Penetració de tubs en les caixes. 

Enrasament de tapes amb paraments. 

Situació dels diferents elements, registres, elements de connexió... 

• Assaigs i proves 

ús de la canalització. 

Existència de fil guia. 

Conservació i manteniment 

Es preservarà d’impactes mecànics, així com del contacte amb materials agressius, humitat i 

brutícia. 

1.1.3. Megafonia 

Descripció 

Descripció 

Instal·lació de sistemes de megafonia i de sonorització d’ús general, amb equips amplificadors 

centralitzats i distribució en alta impedància en locals d’edificis. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

El mesurament i la valoració de la instal·lació de megafonia es farà per metre lineal per a 

conductors, tubs aïllants, etc., com ara longituds executades amb igual secció i sense 

descomptar el pas per caixes, si n’hi ha. 

La resta de components de la instal·lació, com ara servei de connexió, unitat amplificadora, caixes 

de distribució, derivació, pas, interruptors, reguladors de nivell sonor, altaveus, etc., es mesuraran 

i valoraran per unitat completa i instal·lada, fins i tot ajudes d’obra. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la corresponent al marcatge CE, quan sigui pertinent), el control 

mitjançant distintius de qualitat o d’avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant 

assaigs. 

- Equips amplificadors centrals: 

Unitat amplificadora complementada amb preamplificadors, selectors, reguladors, etc. 

- Fonts de programa de diferents tipus: 

Per a ús general, reproductors magnetofònics i de discs compactes. 

En instal·lacions de difusions de diversos programes simultanis, sintonitzadors de radiodifusió. 

Serveis per via telefònica o de radiofreqüència. 

Per a avisos orals, micròfon dinàmic. 
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- Xarxa general de distribució: constituïda per uns circuits de la instal·lació o diversos (des del 

punt de vista funcional, un circuit per a cada programa simultani i físicament per a cada grup 

d’altaveus que es regulen independentment), i incloent-hi els nivells de línies principals de 

distribució, ramals de distribució, i línies terminals, amb conductors bifilars o multiparells, amb els 

tubs aïllants rígids o flexibles. Incloent-hi caixes de pas, derivació, distribució. 

- Altaveus (encastats o en superfície) i elements complementaris d’actuació local: 

Altaveus d’alta o baixa impedància amb reixeta difusora o caixa acústica. 

- Selectors de programes, reguladors de nivell sonor, etc. 

Tot això acompanyat d’una connexió d’alimentació per al subministrament de l’equip amplificador 

d’energia elèctrica procedent de la instal·lació de baixa tensió de l’edifici i per a la connexió 

d’aquest equip a la xarxa de connexió de terra. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

Les condicions en què hagi de trobar-se el suport de la instal·lació dependran de la classe de 

canalització que es faci: 

Canalització superficial per a línies principals i ramals de distribució, quan discorrin sobre sostres 

falsos desmuntables registrables, o zones de pas molt restringit, també per a les línies terminals 

quan l’estesa es faci per zones de servei, com ara aparcaments i magatzems. En aquest cas, el 

suport serà els paraments verticals i horitzontals (sostres falsos), sobre els quals se subjectaran 

amb peces especials, que disposaran de tantes abraçadores com conductes hagi de suportar. 

Canalització sobre safates, com a suport horitzontal a línies de distribució, quan l’estesa es dugui 

a terme per zones de pas molt restringit. Es caragolaran sobre murs i forjats totalment acabats, 

fins i tot revestits. El suport per a safates (perfil metàl·lic, xapa plegada, etc.) estarà caragolat a la 

safata per a conduccions. 

Canalització encastada en general per a les línies terminals, podent utilitzar-se igualment per als 

ramals de distribució o línies principals quan discorrin per zones de pas continuat. El suport serà 

els paraments verticals i horitzontals, sobre els quals es faran regates, una vegada aquests 

estiguin completament acabats sense revestiments encara. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Els conductors elèctrics seran tubs d’aïllant rígids per a canalitzacions de superfície i tubs d’aïllant 

flexibles per a canalitzacions encastades. 

Procés d’execució 

• Execució 

Es col·locaran els equips amplificadors juntament amb les fonts de programa al local establert en 

el projecte. Si l’equip estigués constituït per diverses unitats, es fixaran aquestes a un bastidor, a fi 

de facilitar la interconnexió dels diferents elements, respectant en tot cas les condicions 

establertes pel fabricant quant a refrigeració i ventilació d’equips. 
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S’executarà la connexió entre l’equip amplificador i la xarxa de distribució en la caixa general de 

distribució. Aquesta anirà adossada o encastada als paraments del mateix local, i s’hi protegiran 

les línies, bé davall d’un tub, o mitjançant perfil de protecció. 

Es procedirà a l’estesa de la xarxa de distribució: 

En cas de canalitzacions en superfície, s’estendran els tubs d’aïllant rígid sobre la base suport i se 

subjectaran aquests mitjançant abraçadores. La base suport anirà fixada a sostres falsos o a 

l’interior de conductes de fàbrica preparats amb aquesta finalitat. 

En cas de canalitzacions sobre safates, el suport per a aquestes es col·locarà sobre mur o 

parament, i sobre aquest es fixarà la safata mitjançant caragols, a l’interior dels quals discorreran 

els tubs subjectes mitjançant els elements de què aquestes van proveïts. 

En cas de canalitzacions encastades, s’executaran les regates, que hauran de mantenir una 

distància mínima de 20 cm amb qualsevol altra instal·lació. S’utilitzarà tub aïllant flexible allotjat en 

la regata i haurà de penetrar 5 cm com a mínim en cada una de les caixes. 

Es completarà l’execució de la xarxa de distribució amb la col·locació de les diferents caixes de 

distribució, derivació i pas, així com altaveus, interruptors, reguladors de so, selectors de 

programa, etc. 

Es procedirà a la col·locació dels conductors elèctrics, servint-se de l’ajuda d’un passafils (guies) 

impregnats de components que faciliten que esvari per l’interior. 

Es farà la connexió dels conductors amb els altaveus i amplificadors. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Es muntaran equips i aparells, i es col·locaran les plaques embellidores dels mecanismes. 

Les regates quedaran cobertes de morter o guix i enrasades amb la resta de la paret. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

- Connexió d’alimentació: 

Fixació de la caixa per a connexió i acoblament dels conductes. 

- Unitat amplificadora: 

Subjecció de l’equip o bastidor i connexió del servei i fonts de programa. 

- Caixa general de distribució: 

Fixació i connexions a l’interior i identificació de conductors. 

- Canalització de superfície: 

Dimensions de la regata i encaix. 

Fixació de bases de suport. 

Verificació que hi ha una placa tallafocs. 

Diàmetre de tub aïllant rígid. 

- Canalització sobre safata: 

Fixació de suports i secció de safata. 

- Canalització encastada: 

Profunditat de la regata i diàmetre de tub aïllant flexible. 

- Línia de distribució amb conductor bifilar o multiparell: 

Identificació dels conductors i la secció. 

- Caixes de distribució, derivació i de pas: 

Connexions a l’interior. 

Altura de situació mesurada des del sostre acabat i/o l’adossament en el parament. 

- Interruptors, reguladors del nivell sonor, selectors de programa: 

Comprovació que hi ha caixa per a encastar-hi el mecanisme. 
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Altura de situació, connexió dels conductors i adossament de la placa de tancament. 

- Altaveu encastat: 

Connexions entre altaveu i transformadors. 

Fixació dels suports al buit i col·locació de la reixeta difusora. 

- Altaveu de superfície: 

Comprovació que hi ha caixa terminal i connexions entre transformador i altaveu. 

Adossament de la placa de tancament. 

Fixació d’altaveu a caixa acústica i d’aquesta al parament i altura de situació. 

• Assaigs i proves 

Proves de servei. 

Connexió d’alimentació. 

Equip amplificador. 

Aïllament entre circuits de distribució. 

Curtcircuit de la xarxa de distribució. 

Altaveus. 

Selectors de programa. 

Reguladors de nivell de so. 

1.1.4. Telefonia 

Descripció 

Descripció 

Instal·lació de la infraestructura comuna de telecomunicacions, per a permetre l’accés al servei de 

telefonia al públic, des de la connexió de servei de la companyia subministradora fins a cada 

connexió dels usuaris de telèfon o xarxa digital de serveis integrats (RDSI). 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

El mesurament i la valoració de la instal·lació de telefonia es farà per metre lineal per als cables, 

els tubs protectors... com ara longituds executades amb igual secció i sense descomptar el pas 

per caixes, si n’hi ha, i amb la part proporcional de colzes o maneguets i accessoris. 

La resta de components de la instal·lació, com ara arquetes, registres, connexions d’usuari, etc., 

es mesuraran i valoraran per unitat completa i instal·lada, fins i tot ajudes d’obra. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

- Xarxa d’alimentació: 

Enllaç mitjançant cable: 

Arqueta d’entrada i registre d’enllaç. 

Canalització d’enllaç fins al recinte principal situat al recinte d’instal·lacions de telecomunicacions 

inferior (RITI), on se situa el punt d’interconnexió. 

Enllaç mitjançant mitjans radioelèctrics: 

Elements de captació, situats en coberta. 

Canalització d’enllaç fins al recinte d’instal·lacions de telecomunicacions superior (RITS). 

Equips de recepció i processament d’aquests senyals. 

Cables de canalització principal i unió amb el RITI, on se situa el punt d’interconnexió al recinte 

principal. 

- Xarxa de distribució: 



P à g i n a  | 40 

 

Conjunt de cables multiparells (parells solts fins a 25) des del punt d’interconnexió en el RITI fins 

als registres secundaris. Aquests cables estaran coberts per una cinta d’alumini llisa i una capa 

contínua de plàstic ignífuga. Quan la xarxa de distribució es considera exterior, la coberta dels 

cables serà una cinta d’alumini recoberta de copolímer d’etilè i una capa contínua de polietilè 

col·locada per extrusió per a formar un conjunt totalment estanc. 

- Xarxa de dispersió: 

Conjunt de parells individuals (cables de connexió interior) i altres elements que parteixen dels 

registres secundaris o punt de distribució fins als punts d’accés a l’usuari (PAU), als registres de 

terminació de la xarxa per a TB+RSDI (telefonia bàsica + línies RDSI). Seran un o dos parells la 

coberta dels quals estarà formada per una capa contínua de característiques ignífugues. En cas 

que la xarxa de dispersió sigui exterior, la coberta estarà formada per una malla de fil d’acer, 

col·locada entre dues capes de plàstic de característiques ignífugues. 

- Xarxa interior d’usuari. 

Cables des dels PAU fins a les bases d’accés de terminal situats als registres de connexió. Seran 

un o dos parells la coberta dels quals estarà formada per una capa contínua de característiques 

ignífugues. Cada parell estarà format per conductors de coure electrolític pur de calibre no inferior 

a 0,50 mm de diàmetre, aïllat per una capa contínua de plàstic pintada segons el codi de colors; 

per a habitatges unifamiliars aquesta capa serà de polietilè. 

Elements de connexió: punts d’interconnexió, de distribució, d’accés a l’usuari i bases d’accés 

terminal. 

Regletes de connexió. 

Totes aquestes característiques i limitacions es completaran amb les especificacions establides 

en el Reial decret 346/2011, d’11 de març, igual que els requisits tècnics relatius a les ICT per a la 

connexió d’una xarxa digital de serveis integrats (RDSI), en cas que n’hi hagi. 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la corresponent al marcatge CE, quan sigui pertinent), el control 

mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Especialment, hauran de ser sotmesos a un control de recepció de materials per a cada cas 

aquells reflectits en el Reial decret 346/2011, d’11 de març, com són arquetes d’entrada i enllaç, 

conductes, tubs, canaletes i els accessoris, armaris d’enllaç de registres principals, secundaris i 

de terminació de la xarxa i connexió. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

El suport de la instal·lació seran tots els paraments verticals i horitzontals des de la xarxa 

d’alimentació fins al punt on acaba aquesta, sigui discorrent en superfície, sobre canaletes o 

galeries i, en aquest cas, els paraments estaran totalment acabats, o a falta de revestiments si 

són encastats. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Per a mantenir la compatibilitat electromagnètica de la instal·lació, es tindran en compte les 

especificacions establides en el Reial decret 346/2011, d’11 de març, quant a accessos i cablejat, 

interconnexions potencials i apantallament, descàrregues atmosfèriques, connexions d’una RSDI 
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amb altres serveis, etc., i el que s’estableix en el punt 7 de l’annex IV del mateix Reial decret, 

quant a terra local, interconnexions equipotencials i apantallament i compatibilitat 

electromagnètica entre sistemes a l’interior dels recintes de telecomunicacions. 

Procés d’execució 

• Execució 

S’executarà l’arqueta d’entrada, amb unes dimensions mínimes de 80 x 70 x 82 cm; aquesta 

disposarà de dos punts per a l’estesa de cables, i en parets oposades l’entrada de conductes, la 

tapa serà de formigó o fosa i estarà proveïda de tancament de seguretat. Se situarà en mur de 

façana o mitgera, segons indicació de la companyia. 

S’executarà la canalització externa fins al punt d’entrada general de l’immoble amb quatre 

conductes per a TB+1 conducte per a RDSI, protegits amb tubs de PVC rígid de parets interiors 

llises, fixats al parament mitjançant grapes separades 1 m com a màxim i penetrant 4 mm en les 

caixes d’empalmament. Posteriorment, es procedirà a l’estesa de la canalització d’enllaç, amb els 

registres intermedis que siguin necessaris (cada 30 m en canalització encastada o superficial o 

cada 50 m en subterrània, i en punts d’intersecció de dos trams rectes no alineats), fins al RITI. 

Aquesta canalització d’enllaç es podrà executar per tubs de PVC rígid o acer, en nombre igual als 

de la canalització externa o bé per canaletes, que allotjaran únicament xarxes de telecomunicació. 

En els dos casos podran instal·lar-se encastades, en superfície o en canalitzacions subterrànies. 

En els trams superficials, els tubs es fixaran mitjançant grapes separades com a màxim 1 m. 

S’executarà el registre d’enllaç, sigui en paret o com a arqueta. 

Executat el RITI, es fixarà la caixa del registre principal de TB+RDSI, i als paraments horitzontals 

un sistema d’escaletes o canaletes horitzontals per a l’estesa dels cables oportuns. Es farà la 

instal·lació elèctrica del recinte per als quadres de protecció i l’enllumenat, la presa de terra, i els 

sistemes de ventilació, sigui natural directa, forçada o mecànica. El registre principal s’executarà 

amb les dimensions adequades per a allotjar-hi les regletes del punt d’interconnexió, així com la 

col·locació de les guies i suports necessaris per a l’encaminament de cables i ponts. Aquest 

registre principal s’instal·larà en la base de la mateixa vertical de la canalització principal; si 

excepcionalment no pot ser així, es projectarà tan a prop com sigui possible i s’admet una certa 

curvatura en els cables per a enllaçar amb la canalització principal. 

En cas d’edificis en altura, la canalització principal s’executarà encastada mitjançant tubs de PVC 

rígid, galeria vertical o canaleta (1 per a TB+RDSI). Si la canalització és horitzontal, aquesta 

s’executarà soterrada, encastada o anirà superficial, mitjançant tubs o galeries en què s’allotjaran, 

exclusivament, xarxes de telecomunicació. 

Es col·locaran els registres secundaris que es podran executar practicant en el mur o la paret de 

la zona comunitària un buit, amb les parets del fons i laterals arrebossades, i al fons s’adaptarà 

una placa de material aïllant (fusta o plàstic) per a subjectar amb caragols els elements de 

connexió que siguin necessaris. Es tancaran amb tapa o porta de plàstic o metàl·lica i amb marc 

metàl·lic, o encastant al mur una caixa de plàstic o metàl·lica. En el cas de canalització principal 

subterrània, els registres secundaris s’executaran com a arquetes que tindran com a dimensions 

mínimes 40 x 40 x 40 cm. 

S’executarà la xarxa de dispersió a través de tubs o canaletes, fins a arribar als PAU i a la 

instal·lació interior de l’usuari. Aquesta s’executarà amb tubs de material plàstic, corrugats o llisos, 

que aniran encastats per l’interior de l’habitatge fins a arribar als punts d’interconnexió, de 

distribució, d’accés a l’usuari i bases d’accés terminal. 

Es procedirà a la col·locació dels conductors, per a la qual cosa servirà d’ajuda la utilització de 

passafils o guies impregnats de components que facin més fàcil que esvaren per l’interior. 

En tots els tubs es deixarà instal·lat un tub guia que serà de fil d’acer galvanitzat de 2 mm de 

diàmetre o corda plàstica de 5 mm de què sobreeixirà 20 cm pels extrems. 

Es farà la connexió dels conductors a les regletes d’empalmament i distribució i a la connexió de 

mecanismes i equips. 
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En el cas d’accés radioelèctric del servei, s’executarà també la unió entre les RITS (on arriba el 

senyal a través de passamurs des de l’element de captació en coberta), i el RITI, des del qual es 

desplega la instal·lació com s’indica anteriorment partint des del registre principal. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats a mesura que la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Es muntaran equips i aparells, i es col·locaran les plaques embellidores dels mecanismes. 

Les regates quedaran cobertes de morter o guix, i enrasades amb la resta de la paret. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Fixació de canalitzacions i de registres. 

Profunditat d’encastos. 

Penetració de tubs en les caixes. 

Enrasament de tapes amb paraments. 

Situació dels diferents elements, registres, elements de connexió, etc. 

• Assaigs i proves 

Proves de servei: 

- Requisits elèctrics: 

Segons el Reial decret 346/2011, d’11 de març. 

- ús de la canalització: 

Existència de fil guia. 

Conservació i manteniment 

Es preservarà d’impactes mecànics, així com del contacte amb materials agressius, humitat i 

brutícia. 

1.1.5. Interfonia i vídeo 

Descripció 

Descripció 

Instal·lació que consta d’un sistema exterior format per una placa que fa telefonades, un sistema 

de telecàmeres de gravació, un sistema de recepció d’imatges amb monitor interior, i un sistema 

d’obertura de portes. Es pot mantenir conversa interior-exterior. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

El mesurament i la valoració de la instal·lació d’interfonia i vídeo es farà per metre lineal per als 

cables coaxials, els tubs protectors, etc., com a longituds executades amb igual secció i sense 

descomptar el pas per caixes (si n’hi ha), i la part proporcional de colzes o maneguets i 

accessoris. 

La resta de components de la instal·lació, com ara càmeres, monitors, distribuïdor de senyal de 

vídeo, etc., es mesuraran i valoraran per unitat completa i instal·lada, fins i tot ajudes d’obra. 

Prescripcions sobre els productes 
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Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

La recepció dels productes, equips i sistemes es durà a terme tal com es desenvolupa en la Part 

II: Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació 

dels subministraments (inclosa la corresponent al marcatge CE, quan sigui pertinent), el control 

mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

- Conducció: 

Tub d’aïllant flexible. 

Cable coaxial de 75 ohms. 

- Al vestíbul d’entrada a l’edifici: 

Un mòdul base amb caixa d’encastar i amplificador. 

Un o diversos mòduls d’ampliació amb caixa d’encastar i polsadors. 

Una telecàmera amb obturador i llums d’il·luminació. 

Un mecanisme d’obertura de porta. 

- A l’interior de l’edifici: 

Un conjunt de monitor (caixa, marc, connector i monitor). 

- En la centralització: 

Una font d’alimentació general. 

- En cada planta: 

Un distribuïdor de senyal de vídeo. 

Tot això acompanyat d’una instal·lació de presa de terra dels elements de comandament. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

El suport de la instal·lació seran els paraments verticals i horitzontals, sobre els quals s’adossaran 

o s’encastaran els diferents mecanismes de la instal·lació, així com les conduccions; estaran 

totalment acabats en cas d’adossar els mecanismes, i a falta de revestiment per a fer regates i 

encastos. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Procés d’execució 

• Execució 

Definits els emplaçaments d’armaris, caixes i monitors, es procedirà a l’estesa de les 

canalitzacions després de l’obertura de regates. 

Els empalmaments dels diferents trams de cable coaxial usat seran continus, raó per la qual 

aquests s’executaran mitjançant connectors coaxials adequats, i s’empraran també per a la 

connexió als equips. Els cables mantindran un codi de colors, diferents dels de telefonia, TV, etc., 

per a la identificació i connexió. 

Es respectaran les seccions mínimes indicades en els esquemes d’instal·lació i plans de projecte. 

Es col·locaran els conductors elèctrics, amb l’ajuda de la utilització de passafils impregnats de 

components que facilitin que esvaren per l’interior. 
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Una vegada executades les canalitzacions, es procedirà a la recepció d’elements encastats i la 

subjecció d’armaris o panells. 

La connexió del cable coaxial als connectors de monitor, distribuïdors, amplificadors, selectors i 

canviadors automàtics, estarà correctament efectuada, fins i tot es farà una lleugera pressió amb 

unes alicates en la brida de subjecció de la malla de coaxial. 

Es respectarà l’alçària de la caixa que es vol encastar, de manera que ha de quedar la part 

superior d’aquesta a 1,70 m de terra. 

La telecàmera es col·locarà orientada cap a fonts lluminoses potents, per evitar grans diferències 

de lluminositat i reflexió per part d’objectes polits i superfícies blanques. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats tal com es desenvolupa la 

Part III: Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Les regates quedaran cobertes de morter o guix, i enrasades amb la resta de la paret. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Sistemes de fixació dels diferents elements de la instal·lació. 

Altura de col·locació de la placa exterior. 

Observació de les connexions o empalmaments. 

• Assaigs i proves 

Proves de servei: 

- Connectar la font d’alimentació a la xarxa i comprovar les tensions que subministra. 

- Efectuar des de la placa una telefonada a cada terminal i comprovar: 

Recepció de la telefonada. 

Regulació del volum d’audició mitjançant el potenciòmetre de la unitat amplificadora. 

Regulació de la lluentor i contrast del monitor. 

Accionament de la tecla del telèfon, comprovar el funcionament del mecanisme d’obertura de 

porta. 

El funcionament dels llums dels targeters. 

Els valors d’impedància d’entrada i eixida de tots els elements del sistema, han de coincidir amb 

els de la impedància característica del cable coaxial que s’empri. 

Conservació i manteniment 

Es preservarà d’impactes mecànics, així com del contacte amb materials agressius, humitat i 

brutícia. 

1.2. Instal·lació d’electricitat: baixa tensió i presa de terra 

Descripció 

Descripció 

Instal·lació de baixa tensió: instal·lació de la xarxa de distribució elèctrica per a tensions entre 230 

/ 400 V, des del final de la connexió del servei de la companyia subministradora en el quadre o 

caixa general de protecció fins als punts d’utilització en l’edifici. 

Instal·lació de connexió a terra: s’estableixen per a limitar la tensió que, respecte a la terra, puguin 

presentar en un moment donat les masses metàl·liques, assegurar la protecció de les proteccions 
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i eliminar o disminuir el risc que suposa una avaria en els materials elèctrics utilitzats. és una unió 

elèctrica directa, sense fusibles ni cap protecció, d’una part del circuit elèctric o d’una part 

conductora no pertanyent a aquest mitjançant una presa de terra amb un elèctrode o grups 

d’elèctrodes colgats en terra. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

Instal·lació de baixa tensió: els conductors es mesuraran i valoraran per metre lineal de longitud 

d’iguals característiques, tot això completament col·locat incloent-hi tub, safata o canal d’aïllament 

i part proporcional de caixes de derivació i ajudes d’obra quan n’hi hagi. La resta d’elements de la 

instal·lació, com a caixa general de protecció, mòdul de comptador, mecanismes, etc., es 

mesuraran per unitat totalment col·locada i comprovada incloent-hi tots els accessoris i les 

connexions necessaris perquè funcioni correctament, i per unitats d’endolls i de punts de llum, 

incloent-hi parts proporcionals de conductors, tubs, caixes i mecanismes. 

Instal·lació de connexió de terra: els conductors de les línies principals o derivacions de la 

connexió de terra es mesuraran i valoraran per metre lineal, fins i tot tub d’aïllament i part 

proporcional de caixes de derivació, ajudes d’obra de paleta i connexions. El conductor de 

connexió de terra es mesurarà i valorarà per metre lineal, fins i tot l’excavació i l’ompliment. La 

resta de components de la instal·lació, com ara piques, plaques, arquetes, etc., es mesuraran i 

valoraran per unitat, fins i tot ajudes i connexions. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la corresponent al marcatge CE, quan sigui pertinent), el control 

mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Instal·lació de baixa tensió: 

En general, la determinació de les característiques de la instal·lació s’efectua d’acord amb el que 

assenyala la norma UNE-HD 60364-1:2009/A11:2018. 

- Caixa general de protecció (CGP). Correspondran a un dels tipus arreplegats en les 

especificacions tècniques de l’empresa subministradora que hagi aprovat per Administració 

pública competent. 

- Línia general d’alimentació (LGA). és aquella que enllaça la caixa general de protecció amb la 

centralització de comptadors. Les línies generals d’alimentació estaran constituïdes per: 

Conductors aïllats a l’interior de tubs encastats. 

Conductors aïllats a l’interior de tubs soterrats. 

Conductors aïllats a l’interior de tubs en muntatge superficial. 

Conductors aïllats a l’interior de canals protectores la tapa de les quals només es pugui obrir amb 

l’ajuda d’un utensili. 

Canalitzacions elèctriques prefabricades que hauran de complir la norma UNE-EN 61439-6:2013. 

Conductors aïllats a l’interior de conductes tancats d’obra de fàbrica, projectats i construïts a 

aquest efecte. 

- Comptadors. 

Col·locats en forma individual. 

Col·locats en forma concentrada (en armari o en local). 

- Derivació individual: és la part de la instal·lació que, partint de la línia general d’alimentació 

subministra energia elèctrica a una instal·lació d’usuari. Les derivacions individuals estaran 

constituïdes per: 

Conductors aïllats a l’interior de tubs encastats. 

Conductors aïllats a l’interior de tubs soterrats. 

Conductors aïllats a l’interior de tubs en muntatge superficial. 
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Conductors aïllats a l’interior de canals protectores la tapa de les quals només es pugui obrir amb 

l’ajuda d’un utensili. 

Canalitzacions elèctriques prefabricades que hauran de complir la norma UNE-EN 61439-6:2013. 

Conductors aïllats a l’interior de conductes tancats d’obra de fàbrica, projectats i construïts a 

aquest efecte. 

Els diàmetres exteriors nominals mínims dels tubs en derivacions individuals seran de 3,20 cm. 

- Interruptor de control de potència (ICP). 

- Quadre general de distribució. Tipus homologats pel MICT: 

Interruptors diferencials. 

Interruptor magnetotèrmic general automàtic de tall omnipolar. 

Interruptors magnetotèrmics de protecció bipolar. 

- Instal·lació interior: 

Circuits. Conductors i mecanismes: identificació, segons especificacions de projecte. 

Punts de llum i preses de corrent. 

Aparells i material elèctric menut per a instal·lacions de baixa tensió. 

Cables elèctrics, accessoris per a cables i fils per a electrobobines. 

- Regletes de la instal·lació, com ara caixes de derivació, interruptors, commutadors, base 

d’endolls, polsadors, brunzidors i regletes. 

- Les instal·lacions elèctriques de baixa tensió les executaran empreses instal·ladores en baixa 

tensió. 

- En alguns casos la instal·lació inclourà grup electrogen o SAI. En la documentació del producte 

subministrat en obra, es comprovarà que coincideix amb el que s’indica en el projecte, les 

indicacions de la direcció facultativa i les normes UNE que siguin aplicables d’acord amb el 

Reglament electrotècnic per a baixa tensió: marca del fabricant. Distintiu de qualitat. Tipus 

d’homologació quan sigui procedent. Grau de protecció. Tensió assignada. Potència màxima 

admissible. Factor de potència. Cablejat: secció i tipus d’aïllament. Dimensions en planta. 

Instruccions de muntatge. 

No procedeix la realització d’assaigs. 

Les peces que no compleixin les especificacions de projecte hagin patit danys durant el transport 

o que presenten defectes seran rebutjades. 

- Instal·lació de connexió a terra: 

Conductor de protecció. 

Conductor d’unió equipotencial principal. 

Conductor de terra o línia d’enllaç amb l’elèctrode de connexió de terra. 

Conductor d’equipotencialitat suplementària. 

Born principal de terra, o punt de connexió a terra. 

Massa. 

Element conductor. 

Presa de terra: poden ser barres, tubs, platines, conductors nus, plaques, anells o bé malles 

metàl·liques constituïdes pels elements anteriors o les combinacions. Altres estructures 

soterrades, amb excepció de les armadures pretensades. Els materials utilitzats i la realització de 

les preses de terra no afectaràn la resistència mecànica i elèctrica per efecte de la corrosió i 

comprometrà les característiques del disseny de la instal·lació. 

L’emmagatzematge en obra dels elements de la instal·lació es farà dins dels respectius 

embalatges originals i d’acord amb les instruccions del fabricant. Serà en un lloc protegit de 

pluges i focus humits, en zones allunyades de possibles impactes. No estaran en contacte amb el 

terreny. 

Les intensitats admissibles dels cables es regiran d’acord amb la UNE-HD 60364-5-52:2022 i 

UNE-HD 60364-5-52:2022/A12:2023. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 
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• Condicions prèvies: suport 

Instal·lació de baixa tensió: 

La fixació es farà una vegada acabat completament el parament que la suporta. Les instal·lacions 

només podran executar-les empreses instal·ladores que compleixin la reglamentació vigent en el 

seu àmbit d’actuació. 

El suport seran els paraments horitzontals i verticals, on la instal·lació podrà ser vista o encastada. 

En el cas d’instal·lació vista, aquesta es fixarà amb tacs i caragols a parets i sostres, i s’utilitzarà 

com a aïllant protector dels conductors tubs, safates o canaletes. 

En el cas d’instal·lació encastada, els tubs flexibles de protecció es disposaran a l’interior de 

regates practicades als barandats. Les regates no tindran una profunditat major de 4 cm sobre 

rajola massissa i d’un tub sobre la rajola buida, l’ample no serà superior a dues vegades la 

profunditat. Les regates es faran preferentment en les tres filades superiors. Si no és així, tindrà 

una longitud màxima d’1 m. Quan es facin regates per les dues cares del barandat, la distància 

entre regates paral·leles serà de 50 cm. 

Instal·lació de connexió de terra: 

El suport de la instal·lació de connexió de terra d’un edifici serà, d’una banda, el terreny, sigui el 

llit del fons de les rases de fonamentació a una profunditat no menor de 80 cm, o el terreny 

pròpiament dit, on es clavaran piques, plaques, etc. 

El suport per a la resta de la instal·lació sobre nivell de rasant, línies principals de terra i 

conductors de protecció, seran els paraments verticals o horitzontals totalment acabats o sense 

revestiment, sobre els quals es col·locaran els conductors en muntatge superficial o encastats, 

aïllats amb tubs de PVC rígid o flexible respectivament. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

En general: 

En general, per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb 

diferent potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

En la instal·lació de baixa tensió: 

Quan algun element de la instal·lació elèctrica hagi de discórrer paral·lel o instal·lar-se pròxim a 

una canonada d’aigua, es col·locarà sempre per damunt d’aquesta. Les canalitzacions 

elèctriques no se situaran per davall d’altres canalitzacions que puguin donar lloc a 

condensacions, com ara les destinades a conducció de vapor, d’aigua, de gas, etc., llevat que es 

prenguin les disposicions necessàries per a protegir les canalitzacions elèctriques contra els 

efectes d’aquestes condensacions. 

Les canalitzacions elèctriques i les no elèctriques només podran anar dins d’un mateix canal o 

buit en la construcció, quan es compleixin simultàniament les condicions següents: 

La protecció contra contactes indirectes estarà assegurada per algun dels sistemes assenyalats 

en la Instrucció ITC-BT-24 del REBT, considerant les conduccions no elèctriques, quan siguin 

metàl·liques, com a elements conductors. 

Les canalitzacions elèctriques estaran convenientment protegides contra els possibles perills que 

pugui presentar la seva proximitat a canalitzacions, i especialment es tindrà en compte: l’elevació 

de la temperatura, deguda a la proximitat amb una conducció de fluid calent; la condensació; la 

inundació per avaria en una conducció de líquids (en aquest cas es prendran totes les 

disposicions convenients per a assegurar-ne l’evacuació); la corrosió per avaria en una conducció 

que contingui un fluid corrosiu; l’explosió per avaria en una conducció que contingui un fluid 

inflamable; la intervenció per manteniment o avaria en una de les canalitzacions pot fer-se sense 

danyar la resta de l’estructura. 

En la instal·lació de connexió de terra: 
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Les canalitzacions metàl·liques d’altres serveis (aigua, líquids o gasos inflamables, calefacció 

central, etc.), no s’utilitzaran com a preses de terra per raons de seguretat. 

Procés d’execució 

• Execució 

Instal·lació de baixa tensió: 

Es comprovarà que tots els elements de la instal·lació de baixa tensió coincideixen amb el seu 

desenvolupament en projecte i, en cas contrari, es redefinirà segons el criteri i sota la supervisió 

de la direcció facultativa. L’empresa instal·ladora, i en presència de la direcció facultativa, marcarà 

els diversos components de la instal·lació, com ara preses de corrent, punts de llum, 

canalitzacions, caixes, etc. 

En marcar les esteses de la instal·lació es tindrà en compte la separació mínima de 30 cm amb la 

instal·lació de canonades. 

Es comprovarà la situació de la connexió de servei, executada segons REBT i normes particulars 

de la companyia subministradora. 

S’instal·larà la caixa general de protecció preferentment sobre la façana exterior de l’edifici, en 

llocs de lliure i permanent accés, de comú acord entre la propietat i l’empresa subministradora. 

Quan la connexió de servei sigui aèria, podrà instal·lar-se en muntatge superficial, a una altura 

sobre el sòl compresa entre 3 m i 4 m. 

Quan es tracti d’una zona en la qual estigui previst el pas de la xarxa aèria a xarxa subterrània, la 

caixa general de protecció se situarà com si es tractés d’una connexió de servei subterrània. 

Quan la connexió de servei sigui subterrània, s’instal·larà sempre en un nínxol en paret, que es 

tancarà amb una porta preferentment metàl·lica, amb grau de protecció IK 10 segons UNE-EN 

62262:2002/A1:2022, revestida exteriorment d’acord amb les característiques de l’entorn i estarà 

protegida contra la corrosió, i disposarà d’un pany o cadenat normalitzat per l’empresa 

subministradora. La part inferior de la porta es trobarà a un mínim de 30 cm de terra. 

En el nínxol es deixaran previstos els orificis necessaris per a allotjar-hi els conductes per a 

l’entrada de les connexions de servei subterrànies de la xarxa general. En tots els casos, es 

procurarà que la situació triada estigui tan prop com sigui possible de la xarxa de distribució 

pública i que quedi allunyada o, si no es pot, protegida adequadament, d’altres instal·lacions, 

com ara d’aigua, gas, telèfon, etc. 

Quan la façana no afronti amb la via pública, la caixa general de protecció se situarà en el límit 

entre les propietats públiques i privades. 

No s’allotjaran més de dues caixes generals de protecció a l’interior del mateix nínxol, i es 

disposarà d’una caixa per cada línia general d’alimentació. Quan per a un subministrament siguin 

necessàries més de dues caixes, podran utilitzar-se altres solucions tècniques, amb previ acord 

entre la propietat i l’empresa subministradora. 

S’executarà la línia general d’alimentació (LGA) amb un traçat tan curt i rectilini com sigui 

possible, discorrent per zones d’ús comú. Quan s’instal·len a l’interior de tubs, el seu diàmetre en 

funció de la secció del cable a instal·lar serà el que s’indica en la taula 1. Les dimensions d’altres 

tipus de canalitzacions hauran de permetre l’ampliació de la secció dels conductors en un 100%. 

Les unions dels tubs rígids seran enroscades o embotides, de manera que no puguin separar-

se’n els extrems. A més, quan la línia general d’alimentació discorri verticalment ho farà per 

l’interior d’una canal o un conducte d’obra de fàbrica encastat o adossat al buc de l’escala per 

llocs d’ús comú. 

La línia general d’alimentació no podrà anar adossada o encastada a l’escala o zona d’ús comú. 

S’evitaran les revoltes, els canvis de direcció i la influència tèrmica d’altres canalitzacions de 

l’edifici. Aquest conducte serà registrable i precintable en cada planta i s’establiran tallafocs cada 

tres plantes. Les dimensions mínimes del conducte seran de 30 x 30 cm i es destinarà 

exclusivament a allotjar-hi la línia general d’alimentació i el conductor de protecció. 

El recinte de comptadors es construirà amb materials no inflamables, i no estarà travessat per 

conduccions d’altres instal·lacions que no siguin elèctriques. Les parets no tindran resistència 

inferior a la del paredó del 9 i disposarà d’embornal, ventilació natural i il·luminació (mínim 100 
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luxs). Els mòduls de centralització quedaran fixats superficialment amb caragols als paraments 

verticals, amb una altura mínima de 50 cm i màxima d’1,80 cm. 

S’executaran les derivacions individuals, previ traçament i replanteig, que es faran a través de 

canals encastades o adossades o directament encastades o soterrades en el cas de derivacions 

horitzontals, i es disposaran els tubs com a màxim en dues files superposades, mantenint una 

distància entre eixos de tubs de 5 cm com a mínim. 

Quan les derivacions individuals discorrin verticalment s’allotjaran a l’interior d’una canal o un 

conducte d’obra de fàbrica amb les dimensions mínimes segons la ITC-BT-15, preparat 

exclusivament per a aquest fi, que podrà anar encastat o adossat al buc d’escala o zones d’ús 

comú, excepte quan siguin recintes protegits, sense revoltes, canvis de direcció, tancat 

convenientment i precintables. 

En cada planta es disposarà un registre, i cada tres, una placa tallafoc. Els tubs pels quals 

s’estenguin els conductors se subjectaran mitjançant bases suports i amb abraçadores i els 

empalmaments entre aquests s’executaran mitjançant maneguets de 10 cm de longitud. 

Es col·locaran els quadres generals de distribució i interruptors de potència, sigui en superfície 

fixada per quatre punts com a mínim o encastada, i en aquest cas s’executarà com a mínim en 

paredó de 12 cm de grossària. 

S’executarà la instal·lació interior; si és encastada s’hi faran regates seguint un recorregut 

horitzontal i vertical i a l’interior d’aquestes s’allotjaran els tubs d’aïllant flexible. Es col·locaran 

registres amb una distància màxima de 15 m. Les regates verticals se separaran dels marcs i 

premarcs almenys 20 cm i quan es disposin regates per dues cares de parament la distància 

entre dues de paral·leles serà com a mínim de 50 cm, i la profunditat de 4 cm per a rajola 

massissa i 1 tub per a buit, l’ample no serà superior a dues vegades la profunditat. Les caixes de 

derivació quedaran a una distància de 20 cm del sostre. El tub aïllant penetrarà 5 mm en les 

caixes on es farà la connexió dels cables (introduïts aquests amb l’ajuda de passafils) mitjançant 

borns o didals aïllants. Les tapes de les caixes de derivació quedaran adossades al parament. 

Si el muntatge fos superficial, el recorregut dels tubs, d’aïllant rígid, se subjectarà mitjançant 

grapes i les unions de conductors es faran en caixes de derivació igual que en la instal·lació 

encastada. 

Es farà la connexió dels conductors a les regletes, mecanismes i equips. 

Per a garantir una connexió contínua i correcta, els contactes es disposaran nets i sense humitat, i 

es protegiran amb envoltants o pastes. 

Les canalitzacions estaran disposades de manera que faciliten la maniobra, inspecció i accés a 

les connexions. 

Les canalitzacions elèctriques s’identificaran. D’altra banda, el conductor neutre o compensador, 

quan n’hi hagi, estarà clarament diferenciat dels altres conductors. 

Per a l’execució de les canalitzacions, aquestes es fixaran sobre les parets per mitjà de brides, 

abraçadores o collarets, de manera que no perjudiquen les cobertes d’aquests. La distància entre 

dos punts de fixació successius no excedirà els 40 cm. S’evitarà corbar els cables amb un radi 

massa petit, i excepte prescripció en contra fixada en la norma UNE corresponent al cable 

utilitzat, aquest radi no serà inferior a deu vegades el diàmetre exterior del cable. 

Els encreuaments dels cables amb canalitzacions no elèctriques es podran efectuar per la part 

anterior o posterior a aquestes, amb una distància mínima de 3 cm entre la superfície exterior de 

la canalització no elèctrica i la coberta dels cables, quan l’encreuament s’efectuï per la part 

anterior d’aquella. 

Els extrems dels cables seran estancs quan les característiques dels locals o emplaçaments així 

ho exigeixin, utilitzant-se per a aquest fi caixes o altres dispositius adequats. L’estanquitat podrà 

quedar assegurada amb l’ajuda de premsaestopes. 

Els empalmaments i les connexions es faran per mitjà de caixes o dispositius equivalents proveïts 

de tapes desmuntables que assegurin alhora la continuïtat de la protecció mecànica establida, 

l’aïllament i la inaccessibilitat de les connexions i la verificació en cas necessari. 

En cas de conductors aïllats a l’interior de buits de la construcció, s’evitaran, en la mesura que 

sigui possible, les asprors a l’interior dels buits i els canvis de direcció d’aquests en un nombre 

elevat o de radi de curvatura menut. La canalització podrà ser reconeguda i conservada sense 
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que sigui necessària la destrucció parcial de les parets, sostres, etc., o els arrebossats i les 

decoracions. Els empalmaments i les derivacions dels cables seran accessibles, ja que es 

disposarà per a aquests les caixes de derivació adequades. 

Pas a través d’elements de la construcció: en tota la longitud dels passos de canalitzacions no es 

disposaran empalmaments o derivacions de cables. Per a la protecció mecànica dels cables en 

la longitud del pas, es disposaran aquests a l’interior de tubs. 

Instal·lació de connexió de terra: 

Es comprovarà que la situació, l’espai i els recorreguts de la instal·lació coincideixen amb el 

projecte, principalment la situació de les línies principals de baixada a terra, de les instal·lacions i 

masses metàl·liques. En cas contrari, es redefinirà segons el criteri i sota la supervisió de la 

direcció facultativa, i serà l’empresa instal·ladora de tots els components de la instal·lació 

l’encarregada del marcatge. 

Durant l’execució de l’obra es farà una connexió de terra provisional, que estarà formada per un 

cable conductor que unirà les màquines elèctriques i masses metàl·liques que no disposin de 

doble aïllament i un conjunt d’elèctrodes de piques. 

En iniciar-se les obres de fonamentació de l’edifici es disposarà el cable conductor en el fons de 

la rasa, a una profunditat no inferior a 80 cm en forma d’anell tancat exterior al perímetre de 

l’edifici, al qual es connectaran els elèctrodes, fins a aconseguir un valor mínim de resistència a 

terra. 

Una sèrie de conduccions soterrades unirà totes les connexions de terra situades a l’interior de 

l’edifici. Aquests conductors aniran connectats per tots dos extrems a l’anell i la separació entre 

dos d’aquests conductors no serà inferior a 4 m. 

Els conductors de protecció estaran protegits contra deterioracions mecàniques, químiques, 

electroquímiques i esforços electrodinàmics. Les connexions seran accessibles per a la verificació 

i assaigs, excepte en el cas de les efectuades en caixes segellades amb pasta o en caixes no 

desmuntables amb juntes estanques. Cap aparell estarà intercalat en el conductor de protecció, 

encara que per als assaigs podran utilitzar-se connexions desmuntables mitjançant útils 

adequats. 

Per a l’execució dels elèctrodes, en cas que es tracti d’elements longitudinals clavats verticalment 

(piques), es faran excavacions per a allotjar-hi les arquetes de connexió, es prepararà la pica 

muntant la punta de penetració i el cap protector, s’introduirà el primer tram mantenint 

verticalment la pica amb una clau, mentre es comprovi la verticalitat de la plomada. 

Paral·lelament, es colpejarà amb una maça, es colgarà el primer tram de la pica, es llevarà el cap 

protector i s’enroscarà el segon tram, s’enroscarà de nou el cap protector i es tornarà a colpejar; 

cada vegada que s’introdueixi un nou tram es mesurarà la resistència a terra. A continuació 

s’haurà de soldar o fixar el collaret de protecció i, una vegada acabat el pou d’inspecció, es farà 

la connexió del conductor de terra amb la pica. 

Durant l’execució de les unions entre conductors de terra i elèctrodes de terra es cuidarà que 

resulten elèctricament correctes. Les connexions no danyaran ni els conductors ni els elèctrodes 

de terra. 

Sobre els conductors de terra i en lloc accessible, es preveurà un dispositiu per a mesurar la 

resistència de la presa de terra corresponent. Aquest dispositiu pot estar combinat amb el born 

principal de terra, ser desmuntable, mecànicament segur i assegurar la continuïtat elèctrica. 

Si els elèctrodes fossin elements superficials col·locats verticalment en el terreny, es farà un clot i 

s’hi col·locarà la placa verticalment, amb l’aresta superior a 50 cm com a mínim de la superfície 

del terreny; es recobrirà totalment de terra argilenca i s’arruixarà. Es farà el pou d’inspecció i la 

connexió entre la placa i el conductor de terra amb soldadura aluminotèrmica. 

S’executaran les arquetes registrables a l’interior de les quals s’allotjaran els punts de connexió a 

terra als quals se solden en un extrem la línia d’enllaç amb terra i en l’altre la línia principal de 

terra. La connexió de terra s’executarà sobre suports de material aïllant. 

La línia principal s’executarà encastada o en muntatge superficial, aïllada amb tubs de PVC, i les 

derivacions de connexió de terra amb conducte encastat aïllat amb PVC flexible. Els recorreguts 

seran tan curts com sigui possible i sense canvis bruscos de direcció, i les connexions dels 
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conductors de terra es faran amb caragols d’ajust o altres elements de pressió, o amb soldadura 

d’alt punt de fusió. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Instal·lació de baixa tensió: 

Les regates quedaran cobertes de morter o guix, i enrasades amb la resta de la paret. Acabada la 

instal·lació elèctrica interior, es protegiran les caixes i quadres de distribució per a evitar que 

queden tapats pels revestiments posteriors dels paraments. Una vegada fets aquests treballs es 

descobriran i es col·locaran els automatismes elèctrics, embellidors i tapes. Al final de la 

instal·lació, i informada la direcció facultativa, l’empresa instal·ladora emetrà la documentació 

reglamentària que acrediti la conformitat de la instal·lació amb la reglamentació vigent. 

Instal·lació de connexió a terra: 

Al final de la instal·lació, l’empresa instal·ladora, i informada la direcció facultativa, emetrà la 

documentació reglamentària que acrediti la conformitat de la instal·lació amb la reglamentació 

vigent. 

Control d’execució, assaigs i proves 

Instal·lació de baixa tensió: 

Instal·lació general de l’edifici: 

- Caixa general de protecció: 

Dimensions del nínxol mural. Fixació amb quatre punts. 

Connexió dels conductors. Tubs de connexió. 

- Línia general d’alimentació (LGA): 

Tipus de tub. Diàmetre i fixació en trajectes horitzontals. Secció dels conductors. 

Dimensió de pati d’instal·lacions per a línia general d’alimentació. Registres, dimensions. 

Nombre, situació, fixació de platines i plaques tallafocs en patis d’instal·lacions de línies generals 

d’alimentació. 

- Recinte de comptadors: 

Centralització de comptadors: nombre i fixació del conjunt prefabricat i dels comptadors. 

Connexions de línies generals d’alimentació i derivacions individuals. 

Comptadors trifàsics independents: nombre i fixació del conjunt prefabricat i dels comptadors. 

Connexions. 

Cambra de comptadors: dimensions. Materials (resistència al foc). Ventilació. Desaigüe. 

Quadre de protecció de línies de força motriu: situació, alineacions, fixació del tauler. Fixació del 

fusible de desconnexió, tipus i intensitat. Connexions. 

Quadre general de comandament i protecció d’enllumenat: situació, alineacions, fixació. 

Característiques dels diferencials, commutador rotatiu i temporitzadors. Connexions. 

- Derivacions individuals: 

Patis d’instal·lacions de derivacions individuals: dimensions. Registres (un per planta). Nombre, 

situació i fixació de platines i plaques tallafocs. 

Derivació individual: tipus de tub protector, secció i fixació. Secció de conductors. Senyalització 

en la centralització de comptadors. 

- Canalitzacions de serveis generals: 

Patis d’instal·lacions per a serveis generals: dimensions. Registres, dimensions. Nombre, situació 

i fixació de platines, plaques tallafocs i caixes de derivació. 

Línies de força motriu, d’enllumenat auxiliar i generals d’enllumenat: tipus de tub protector, secció. 

Fixació. Secció de conductors. 

- Tub d’alimentació i grup de pressió: 

Tub d’igual diàmetre que el de la connexió, si pot ser aeri. 

Instal·lació interior de l’edifici: 
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- Quadre general de distribució: 

Situació, adossament de la tapa. Connexions. Identificació de conductors. 

- Instal·lació interior: 

Dimensions, traçament de les regates. 

Identificació dels circuits. Tipus de tub protector. Diàmetres. 

Identificació dels conductors. Seccions. Connexions. 

Pas a través d’elements constructius. Juntes de dilatació. 

Connexions a caixes. 

Es respecten els volums de prohibició i protecció en locals humits. 

Xarxa d’equipotencialitat: dimensions i traçament de les regates. Tipus de tub protector. Diàmetre. 

Secció del conductor. Connexions. 

- Caixes de derivació: 

Nombre, tipus i situació. Dimensions segons el nombre i el diàmetre de conductors. Connexions. 

Adossament a la tapa del parament. 

- Mecanismes: 

Nombre, tipus i situació. Connexions. Fixació al parament. 

Instal·lació de connexió de terra: 

- Connexions: 

Punt de connexió de terra. 

- Born principal de connexió de terra: 

Fixació del born. Secció del conductor de connexió. Connexions i terminals. Seccionador. 

- Línia principal de terra: 

Tipus de tub protector. Diàmetre. Fixació. Secció del conductor. Connexió. 

- Piques de connexió a terra, si és el cas: 

Nombre i separacions. Connexions. 

- Arqueta de connexió: 

Connexió de la conducció soterrada, registrable. Execució i disposició. 

- Conductor d’unió equipotencial: 

Tipus i secció de conductor. Connexió. S’inspeccionarà cada element. 

- Línia d’enllaç amb terra: 

Connexions. 

- Barra de connexió a terra: 

Fixació de la barra. Secció del conductor de connexió. Connexions i terminals. 

• Assaigs i proves 

Mesura de continuïtat dels conductors de protecció. 

Mesura de la resistència de connexió de terra. 

Mesura de la resistència d’aïllament dels conductors. 

Mesura de la resistència d’aïllament de paviments i parets, quan s’utilitzi aquest sistema de 

protecció. 

Mesura de la rigidesa dielèctrica. 

Mesura dels corrents de fuga. 

Comprovació de la intensitat de disparament dels diferencials. 

Comprovació de l’existència de corrents de fuga. 

Mesura d’impedància de bucle. 

Comprovació de la seqüència de fases. 

Resistència d’aïllament: 

De conductors entre fases (si és trifàsica o bifàsica), entre fases i neutre i entre fases i terra. 

Comprovació que les fonts pròpies d’energia entren en funcionament quan la tensió de xarxa 

descendeix per davall del 70% del valor nominal. 

Comprovació d’absència de tensió en parts metàl·liques accessibles. 

Conservació i manteniment 
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Instal·lació de baixa tensió. Es preservaran tots els components de la instal·lació del contacte 

amb materials agressius i humitat. Es comprovaran els interruptors diferencials prement el botó 

de prova almenys una vegada per any. 

Instal·lació de connexió de terra. Es preservaran tots els elements de materials agressius, 

impactes, humitats i brutícia. 

Prescripcions sobre verificacions a l'edifici acabat 

Verificacions i proves de servei per a comprovar les prestacions finals de l’edifici 

Al final de l’execució de la instal·lació, l’empresa instal·ladora durà a cap les verificacions 

oportunes, segons la ITC-BT-05 i, si és el cas, de totes les que determini la direcció facultativa. 

Així mateix, seran objecte de la corresponent inspecció inicial per organisme de control, les 

instal·lacions següents: 

a) Instal·lacions industrials que requereixin projecte, amb una potència instal·lada superior a 100 

kW. 

b) Locals de pública concurrència. 

c) Locals amb el risc d’incendi o explosió, de classe I, excepte aparcaments o estacionaments de 

menys de 25 places. 

d) Locals banyats amb potència instal·lada superior a 25 kW. 

e) Piscines amb potència instal·lada superior a 10 kW. 

f) Quiròfans i sales d’intervenció. 

g) Instal·lacions d’enllumenat exterior amb potència instal·lada superior a 5 kW. 

h) Instal·lacions de les estacions de recàrrega per al vehicle elèctric, que requereixin l’elaboració 

de projecte per a l’execució. 

Documentació 

Acabades les obres i fetes les verificacions i la inspecció inicial, l’empresa instal·ladora haurà 

d’emetre un certificat d’instal·lació, subscrit per un instal·lador en baixa tensió que pertangui a 

l’empresa, segons model establert per l’Administració, que haurà de comprendre, almenys, el 

següent: 

a) Les dades referents a les característiques principals de la instal·lació. 

b) La potència prevista de la instal·lació. 

c) Si és el cas, la referència del certificat de l’organisme de control que hagués fet amb 

qualificació de resultat favorable, la inspecció inicial. 

d) Identificació de l’empresa instal·ladora responsable de la instal·lació i de l’instal·lador en baixa 

tensió que subscriu el certificat d’instal·lació; 

e) Declaració expressa que la instal·lació ha sigut executada d’acord amb les prescripcions del 

Reglament electrotècnic per a baixa tensió, aprovat pel Reial decret 842/2002, de 2 d’agost, i, si 

és el cas, amb les especificacions particulars aprovades en la companyia elèctrica, així com, 

segons correspongui, amb el projecte o la memòria tècnica de disseny. 

Obligacions en matèria d’informació i de reclamacions 

Les empreses instal·ladores en baixa tensió han de complir les obligacions d’informació dels 

prestadors i les obligacions en matèria de reclamacions establides, respectivament, en els articles 

22 i 23 de la Llei 17/2009, de 23 de novembre, sobre el lliure accés a les activitats de serveis i el 

seu exercici. 

1.3. Instal·lació de fontaneria i aparells sanitaris 

1.3.1. Fontaneria 
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Descripció 

Descripció 

Instal·lació de subministrament d’aigua en la xarxa de subministrament i distribució interior dels 

edificis inclosos en l’àmbit d’aplicació general del CTE, des de la presa de la xarxa interior fins a 

les aixetes, les dues inclusivament. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

Les canonades i els aïllaments es mesuraran i valoraran per metre lineal de longitud d’iguals 

característiques, sense descomptar els elements intermedis, com ara vàlvules, accessoris, etc., 

tot això completament col·locat i incloent-hi la part proporcional d’accessoris, maneguets, suport, 

etc., per a canonades, i la protecció, quan n’hi hagi, per als aïllaments. 

La resta de components de la instal·lació es mesuraran per unitat totalment col·locada i 

comprovada incloent-hi tots els accessoris i les connexions necessaris per al funcionament 

correcte. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

Productes constituents: claus de pas, tubs, vàlvules antiretorn, filtre, armari o arqueta del 

comptador general, marc i tapa, comptador general, dipòsit auxiliar d’alimentació, grup de 

pressió, dipòsits de pressió, local d’ús exclusiu per a bombes, vàlvules limitadores de pressió, 

sistemes de tractament d’aigua, bateria de comptadors, comptadors divisionaris, col·lectors 

d’impulsió i retorn, bombes de recirculació, aïllants tèrmics, etc. 

- Xarxa d’aigua freda. 

Filtre de la instal·lació general: el filtre ha de ser de tipus I amb un llindar de filtratge comprés entre 

25 i 50 μm, amb malla d’acer inoxidable i bany de plata, i autonetejadora. 

Sistemes de control i regulació de la pressió: 

Grups de pressió. Han de dissenyar-se perquè pugui subministrar a zones de l’edifici 

alimentables amb pressió de xarxa, sense necessitat de la posada en marxa del grup. 

Les bombes de l’equip de bombament seran d’iguals prestacions. 

Dipòsit de pressió: estarà dotat d’un pressòstat amb manòmetre. 

Sistemes de tractament d’aigua. 

Els materials utilitzats en la fabricació dels equips de tractament d’aigua han de tenir les 

característiques adequades quant a resistència mecànica, química i microbiològica per a complir 

els requisits inherents tant a l’aigua com al procés de tractament. 

Tots els aparells de descàrrega, tant dipòsits com aixetes, els calfadors d’aigua instantanis, els 

acumuladors, les calderes individuals de producció d’ACS i calefacció i, en general, els aparells 

sanitaris, portaran una clau de tall individual. 

- Instal·lacions d’aigua calenta sanitària. 

Distribució amb impulsió i retorn. 

L’aïllament tèrmic de les canonades utilitzat per a reduir pèrdues de calor, evitar condensacions i 

congelació de l’aigua a l’interior de les conduccions, es farà amb conquilles resistents a la 

temperatura d’aplicació. 

- Tubs: material. Diàmetre nominal, gruix nominal i pressió nominal. Sèrie o tipus de tub i tipus de 

rosca o unió. 

Marca del fabricant i any de fabricació. Norma UNE a què respon. Atesa l’alteració que 

produeixen en les condicions de potabilitat de l’aigua, queden prohibits expressament els tubs 

d’alumini i aquells la composició dels quals continga plom. Es consideren adequats per a les 

instal·lacions d’aigua de consum humà els tubs següents: 

Tubs d’acer galvanitzat, segons norma UNE-EN 10255:2005+A1:2008. 

Tubs de coure, segons norma UNE-EN1057: 2007+A1:2010. 
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Tubs d’acer inoxidable, segons norma UNE 19049-1:1997. 

Tubs de fosa dúctil, segons norma UNE-EN545:2011. 

Tubs de policlorur de vinil no plastificat (PVC), segons norma UNE-EN ISO 1452-2:2010. 

Tubs de policlorur de vinil clorat (PVC-C), segons norma UNE-EN ISO 15877-2:2009/A1:2011. 

Tubs de polietilé (PE), segons normes UNE-EN12201-2: 2012+A1:2020. 

Tubs de polietilé reticulat (PE-X), segons norma UNE-EN15875:2012, UNE-EN ISO 15875-

2:2004/A1:2007 i UNE-EN ISO 15875-2:2004/A2:2021. 

Tubs de polibutilé (PB), segons sèrie de normes UNE-EN ISO 15876; 

Tubs de polipropilé (PP) segons sèrie de normes UNE-ENISO 15874; 

Tubs multicapa de polímer/alumini/polietilè resistent a temperatura (PE-RT), segons sèrie de 

normes UNE-EN ISO 21003. 

Tubs multicapa de polímer/alumini/polietilè reticulat (PE-X), segons sèrie de normes UNE-EN ISO 

21003. 

- Aixetes: materials. Defectes superficials. Marca del fabricant o de l’importador sobre el cos o 

sobre l’òrgan de maniobra. Grup acústic i classe de cabal. UNE-EN 200:2008. 

- Accessoris. 

Grapa o abraçadora: serà sempre de fàcil muntatge i desmuntatge, així com aïllant elèctric. 

Sistemes de comptabilització d’aigua freda: els comptadors d’aigua hauran de fabricar-se amb 

materials que posseeixin resistència i estabilitat adequada a l’ús a què es destinen, també hauran 

de resistir les corrosions. 

Tots els materials utilitzats en els tubs, accessoris i components de la xarxa, incloent-hi també les 

juntes elàstiques i els productes usats per a l’estanquitat, així com els materials d’aportació i 

fundents per a soldadures, compliran les condicions i requisits exposats a continuació: 

No han de modificar les característiques organolèptiques ni la salubritat de l’aigua subministrada. 

Han de ser resistents a la corrosió interior. 

Han de ser capaços de funcionar eficaçment en les condicions de servei previstes. 

Han de ser resistents a temperatures de fins a 40 °C, i a les temperatures exteriors del seu entorn 

immediat. 

Han de ser compatibles amb l’aigua subministrada i no han d’afavorir la migració de substàncies 

dels materials en quantitats que siguin un risc per a la salubritat i netedat de l’aigua de consum 

humà. 

L’envelliment, fatiga, durabilitat i les restants característiques mecàniques, físiques o químiques, 

no han de disminuir la vida útil prevista de la instal·lació. 

Per a complir les condicions anteriors poden utilitzar-se revestiments, sistemes de protecció o 

sistemes de tractament d’aigua. 

Unions de tubs: d’acer galvanitzat o zincat; les rosques dels tubs seran del tipus cònic. 

- L’ACS es considera igualment aigua de consum humà i complirà per tant tots els requisits sobre 

aquest tema. 

- L’aïllament tèrmic de les canonades utilitzat per a reduir pèrdues de calor, evitar condensacions i 

congelació de l’aigua a l’interior de les conduccions, es farà amb conquilles resistents a la 

temperatura d’aplicació. 

Els materials utilitzats com a aïllant tèrmic que compleixin la norma UNE 100171:1989 IN i UNE 

100171:1992 ERRATUM es consideraran adequats per a suportar altes temperatures. 

- El material de vàlvules i claus no serà incompatible amb les canonades en què s’intercalin. El 

cos de la clau o vàlvula serà d’una sola peça de fosa o fosa en bronze, llautó, acer, acer 

inoxidable, aliatges especials o plàstic. Solament poden emprar-se vàlvules de tancament per gir 

de 90°, com ara vàlvules de canonada si serveixen com a òrgan de tancament per a treballs de 

manteniment. 

Es portarà a terme la comprovació de la documentació de subministrament en tots els casos, 

comprovant que coincideix el subministrat en obra amb el que s’indica en el projecte i les normes 

UNE que sigui aplicable d’acord amb el CTE. 

Es verificarà el marcatge CE per als productes següents: 

Tubs i ràcords d’acer per al transport de líquids aquosos, inclosa l’aigua destinada al consum 

humà (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 15.2). 
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Juntes per a la connexió de tubs d’acer i ràcords per al transport de líquids aquosos (vegeu la 

Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 15.3). 

Tubs i ràcords d’acer inoxidable per al transport de líquids aquosos (vegeu Part II: Relació de 

productes amb marcatge CE, 15.4). 

Tubs redons de coure (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 15.10). 

Les peces que hagin patit danys durant el transport o que presenten defectes no estimats en la 

recepció en fàbrica seran rebutjades. Així mateix, seran rebutjats aquells productes que no 

compleixin les característiques tècniques mínimes que hagin de tenir. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

El suport seran els paraments horitzontals i verticals, on la instal·lació podrà disposar-se vista, 

registrable o estar encastada. 

Les canonades ocultes o encastades discorreran preferentment per patis d’instal·lacions o 

cambres de fàbrica, fets amb aquesta finalitat o prefabricats, sostres o paviments tècnics, murs 

cortina o barandats tècnics. Si això no fos possible, discorreran per regates fetes en paraments 

de grossària adequada, amb la particularitat que no està permès encastar-lo en barandats de 

rajola buida senzilla. 

Les instal·lacions només podran ser executades per instal·ladors o empreses instal·ladores que 

compleixin la reglamentació vigent en el seu àmbit d’actuació. 

Revisió de documentació: certificats, butlletins i documentació addicional exigida per 

l’Administració competent. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Segons el CTE DB HS 4, apartat 6.3.2.1, s’evitarà l’acoblament de canonades i elements de 

metalls amb diferents valors de potencial electroquímic, excepte quan, segons el sentit de 

circulació de l’aigua, s’instal·li de primer el de menor valor. 

En particular, les canonades de coure no es col·locaran abans de les conduccions d’acer 

galvanitzat, segons el sentit de circulació de l’aigua. No s’instal·laran aparells de producció d’ACS 

en coure col·locats abans de canalitzacions en acer. 

Excepcionalment, per requisits insalvables de la instal·lació, s’admetrà l’ús de maneguets 

antielectrolítics, de material plàstic, en la unió del coure i l’acer galvanitzat. S’autoritza, no obstant 

això, l’acoblament de coure després d’acer galvanitzat, muntant una vàlvula de retenció entre les 

dues canonades. 

Es podran acoblar a l’acer galvanitzat elements d’acer inoxidable. 

En les baines passamurs, s’interposarà un material plàstic per a evitar contactes inconvenients 

entre diferents materials. 

Segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.3.1, les canonades metàl·liques es protegiran contra 

l’agressió de tota classe de morters, del contacte amb l’aigua en la superfície exterior i de 

l’agressió del terreny mitjançant la interposició d’un element separador de material adequat i 

instal·lat de manera contínua en tot el perímetre dels tubs i en tota la longitud, sense deixar juntes 

d’unió d’aquest element que interrompin la protecció i instal·lant-lo igualment en totes les peces 

especials de la xarxa, com ara colzes, corbes. 

Tota conducció exterior i a l’aire lliure es protegirà igualment. 
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Si les canonades i els accessoris estan concebuts com a parts d’un mateix sistema d’instal·lació, 

aquests no es mesclaran amb els d’altres sistemes. 

Els materials que s’hagin d’utilitzar en la instal·lació, en relació amb la seva afectació a l’aigua que 

subministri, no han de presentar incompatibilitat electroquímica entre si. 

El material de vàlvules i claus no serà incompatible amb les canonades en què s’intercalen. 

No podran emprar-se per a les canonades ni per als accessoris, materials que puguin produir 

concentracions de substàncies nocives que excedeixin els valors permesos pel Reial decret 

140/2003, de 7 de febrer. 

Atesa l’alteració que produeixen en les condicions de potabilitat de l’aigua, queden prohibits 

expressament els tubs d’alumini i aquells la composició dels quals contingui plom. 

Quan els tubs discorren soterrats o encastats, els revestiments que tindran seran segons el 

material d’aquests, és a dir: 

Per a tubs d’acer amb revestiment de polietilè, bituminós, de resina epoxídica o amb quitrà de 

poliuretà. 

Per a tubs de coure amb revestiment de plàstic. 

Per a tubs de fosa amb revestiment de pel·lícula contínua de polietilè, de resina epoxídica, amb 

betum, amb làmines de poliuretà o amb zincatge amb recobriment. 

Procés d’execució 

• Execució 

Execució de xarxes de canonades, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.1: 

Quan discorrin per conductes, aquests estaran degudament ventilats i comptaran amb un 

adequat sistema de buidatge. El traçat de les canonades vistes s’efectuarà de forma neta i 

ordenada. Si estigueren exposades a qualsevol classe de deterioració per colps o xocs fortuïts, 

hauran de protegir-se adequadament. Les conduccions no han de ser instal·lades en contacte 

amb el terreny, i es disposarà sempre d’un adequat revestiment de protecció. 

Unions i juntes: 

Les unions dels tubs seran estanques, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.2. Les unions de 

tubs resistiran adequadament la tracció. Són admissibles les soldadures fortes. En les unions tub-

accessori s’observaran les indicacions del fabricant. 

Proteccions: 

Segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.3.2, tant en canonades encastades o ocultes com en 

canonades vistes, es considerarà la possible formació de condensacions en la superfície exterior i 

es disposarà un element separador de protecció, no necessàriament aïllant, però sí amb 

capacitat d’actuació com a barrera antivapor. 

Segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.3.3, quan la temperatura exterior de l’espai per on discorre 

la xarxa pugui aconseguir valors capaços de gelar l’aigua de l’interior, s’aïllarà tèrmicament 

aquesta xarxa amb aïllament adequat al material de constitució i al diàmetre de cada tram afectat. 

Segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.3.4, quan una canonada hagi de travessar qualsevol 

parament de l’edifici o un altre tipus d’element constructiu que pogués transmetre-li esforços 

perjudicials de tipus mecànic, ho farà dins d’una funda circular, de major diàmetre i prou resistent. 

Quan en instal·lacions vistes, el pas es produeixi en sentit vertical, el passatubs sobreeixirà 

almenys 3 cm pel costat en què pogueren produir-se colps ocasionals, amb la finalitat de protegir 

el tub. Igualment, si es produeix un canvi de sentit, aquest sobreeixirà com a mínim una longitud 

igual al diàmetre de la canonada més 1 cm. Quan la xarxa de canonades travessi, en superfície o 

de forma encastada, una junta de dilatació constructiva de l’edifici, s’instal·larà un element o 

dispositiu dilatador. 

Segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.3.5, a l’eixida de les bombes s’instal·laran connectors 

flexibles, que actuen de protecció contra el soroll. 

Grapes i abraçadores, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.4.1: la col·locació de grapes i 

abraçadores per a la fixació dels tubs als paraments es farà de manera tal que els tubs queden 

perfectament alineats amb aquests paraments, guarden les distàncies exigides i no transmeten 

sorolls i/o vibracions a l’edifici. 
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Suports, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.1.4.2, es disposaran suports de manera que el pes 

dels tubs carregui sobre aquests i mai sobre els mateixos tubs o les unions. No podran ancorar-

se en cap element de tipus estructural, llevat que, en determinades ocasions, no sigui possible 

una altra solució. 

Allotjament del comptador general, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.2.1: la cambra o arqueta 

d’allotjament del comptador general estarà construïda de tal forma que una fuga d’aigua en la 

instal·lació no afecti la resta de l’edifici. Amb aquesta finalitat, estarà impermeabilitzada i comptarà 

amb un desaigüe al seu pis o fons que garanteixi l’evacuació del cabal d’aigua màxim previst en 

la connexió del servei d’aigua. Les superfícies interiors de la cambra o arqueta, quan aquesta es 

dugui a terme in situ, s’acabaran adequadament mitjançant un arrebossat, brunyiment i remolinat, 

sense cantons al fons, que al seu torn tindrà el pendent adequat cap a l’embornal. Si aquesta fos 

prefabricada complirà els mateixos requisits de manera general. En qualsevol cas, comptarà amb 

la preinstal·lació adequada per a una connexió d’enviament de senyals per a la lectura a distància 

del comptador. Les cambres o arquetes estaran tancades amb portes capaces de resistir 

adequadament tant l’acció de la intempèrie com possibles esforços mecànics derivats de la 

utilització i situació. En aquestes, es practicaran obertures que possibilitin la necessària ventilació 

de la cambra. 

Comptadors divisionaris aïllats, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.2.2: s’allotjaran en cambra, 

arqueta o armari, segons les diferents possibilitats d’instal·lació i complint els requisits establerts 

per al comptador general quant a les condicions d’execució. 

Dipòsit auxiliar d’alimentació per a grup de sobreelevació, segons el CTE DB HS 4, apartat 

5.1.3.1.1: haurà de ser fàcilment accessible així com fàcil de netejar. Comptarà en qualsevol cas 

amb tapa i aquesta ha d’estar assegurada contra esvarada i disposar en la zona més alta de 

suficient ventilació. Caldrà assegurar totes les unions amb l’atmosfera contra l’entrada d’animals i 

immissions nocives amb sifó per al desbordament. Estaran, en tots els casos, proveïts d’un 

sobreeixidor. Es disposarà, en la canonada d’alimentació al dipòsit, d’un o diversos dispositius de 

tancament. Aquests dispositius seran vàlvules pilotades. En cas d’haver-hi excés de pressió se 

n’haurà d’interposar, abans d’aquestes vàlvules, una que limiti aquesta pressió amb la finalitat de 

no produir la deterioració de les anteriors. La centraleta disposarà d’un hidronivell. Es disposarà 

dels mecanismes necessaris que permeten la fàcil evacuació de l’aigua continguda en el dipòsit, 

per a facilitar-ne el manteniment i la neteja. Així mateix, es construiran i connectaran de manera 

que l’aigua es renovi per la forma de funcionament per evitar sempre que hi hagi d’aigua 

estancada. 

Bombes per a grup de sobreelevació, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.3.1.2: es muntaran 

sobre bancada de formigó o un altre tipus de material que garanteixi la suficient massa i inèrcia 

del conjunt i impedeixi la transmissió de sorolls i vibracions a l’edifici. Entre la bomba i la bancada 

aniran interposats elements antivibratoris adequats a l’equip a instal·lar, que serviran d’ancoratge 

d’aquest a l’esmentada bancada. A l’eixida de cada bomba s’instal·larà un maneguet elàstic. 

Igualment, es disposaran claus de tancament, abans i després de cada bomba. Les bombes 

d’impulsió s’instal·laran preferiblement submergides. 

Dipòsit de pressió, segons el CTE DB HS 4, apartat 5.1.3.1.3: estarà dotat d’un pressòstat amb 

manòmetre, taratge a les pressions màxima i mínima de servei, fent d’interruptor, comandant la 

centraleta de maniobra i control de les bombes. Els valors corresponents de reglatge han de 

figurar de manera visible al dipòsit. En equips amb diverses bombes de funcionament en 

cascada, s’instal·laran tants pressòstats com bombes es vulgui fer entrar en funcionament. El 

dipòsit de pressió disposarà d’una vàlvula de seguretat, situada a la part superior, amb una 

pressió d’obertura per damunt de la pressió nominal de treball i inferior o igual a la pressió 

màxima que suporta el dipòsit. Si s’instal·laren diversos dipòsits de pressió, aquests poden 

disposar-se tant en línia com en derivació. 

Funcionament alternatiu de grup de pressió convencional, segons el CTE DB HS 4, apartat 

5.1.3.2: es preveurà una derivació alternativa o bypass per al funcionament alternatiu del grup de 

pressió convencional. Aquesta derivació portarà incloses una vàlvula de tres vies motoritzada i 

una vàlvula antiretorn posterior a aquesta. L’accionament de la vàlvula també podrà ser manual. 

Quan hi hagi bateries mescladores, s’instal·larà una reducció de pressió centralitzada. Així mateix, 
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es disposarà d’un ràcord de connexió per a la instal·lació d’un aparell de mesurament de pressió 

o un pont de pressió diferencial. El filtre ha d’instal·lar-se abans del primer ompliment de la 

instal·lació, i se situarà immediatament davant del comptador segons el sentit de circulació de 

l’aigua. En l’ampliació d’instal·lacions existents o en el canvi de trams grans d’instal·lació, és 

convenient la instal·lació d’un filtre addicional en el punt de transició. Només s’instal·laran aparells 

de dosificació conformes amb la reglamentació vigent. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

La instal·lació es lliurarà acabada, connectada i comprovada. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Instal·lació general de l’edifici. 

Connexió de servei: la canonada de connexió de servei travessa el mur per un orifici amb 

passatubs rejuntada i impermeabilitzada. Clau de registre (exterior a l’edifici). Clau de pas, 

allotjada en cambra impermeabilitzada a l’interior de l’edifici. 

Comptador general: situació de l’armari o cambra; col·locació del comptador, claus i aixetes; 

diàmetre i rebut del maneguet passamurs. 

Clau general: diàmetre i fixació del maneguet passamurs; col·locació de la clau. 

Tub d’alimentació i grup de pressió: diàmetre; si pot ser, aeri. 

Grup de pressió: marca i model especificat. 

Dipòsit hidropneumàtic: homologat pel Ministeri d’Indústria. 

Equip de bombament: marca, model, cabal, pressió i potència especificats. Portarà vàlvula 

d’assentament a l’eixida de l’equip i vàlvula d’aïllament en l’aspiració. Fixació que impedeixi la 

transmissió d’esforços a la xarxa i vibracions. 

Bateria de comptadors divisionaris: local o armari d’allotjament, impermeabilitzat i amb embornal 

sifònic. Col·locació del comptador i clau de pas. Separació d’altres centralitzacions de 

comptadors (gas, electricitat. Fixació del suport; col·locació de comptadors i claus). 

Instal·lació particular de l’edifici. 

Muntants: 

Aixetes per a buidatge de columnes, quan s’hagin previst. 

En cas d’instal·lació d’antiariets, col·locació en extrems de muntants i amb clau de tall. 

Diàmetre i material especificats; és a dir, muntants. 

Passatubs en murs i forjats, amb amplitud suficient. 

Posició paral·lela o normal als elements estructurals. 

Comprovació de les separacions entre elements de suport o fixació. 

Derivació particular: 

Canalitzacions a un nivell superior dels punts de consum. 

Claus de pas en locals humits. 

Distància a una conducció o quadre elèctric major o igual a 30 cm. 

Diàmetres i materials especificats. 

Canonades de PVC, condicions especials per a no impedir la dilatació. 

Canonades d’acer galvanitzat encastades, no estaran en contacte amb guix o morter mixt. 

Canonades de coure assegurades amb grapes de llautó. La unió amb galvanització mitjançant 

maneguets de llautó. Protecció, en el cas d’anar encastades. 

Prohibició d’utilitzar les canonades com a connexió de terra d’aparells elèctrics. 

Aixetes: 

Verificació amb especificacions de projecte. 
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Col·locació correcta amb junta d’ajust. 

Calfador individual d’aigua calenta i distribució d’aigua calenta: 

Compleix les especificacions de projecte. 

Calfador de gas. Homologat per Indústria. Distàncies de protecció. Connexió a conducte 

d’evacuació de fums. Reixetes de ventilació, si és el cas. 

Termos elèctric. Acumulador. Connexió mitjançant interruptor de tall bipolar. 

En banys, es respecten els volums de prohibició i protecció. 

Disposició de claus de pas en entrada i eixida d’aigua de calfadors o termos. 

• Assaigs i proves 

Proves de les instal·lacions interiors. 

Prova de resistència mecànica i estanquitat de totes les canonades, elements i accessoris que 

integren la instal·lació, estant tots els components vistos i accessibles per al seu control. Una 

vegada feta la prova anterior a la instal·lació se li connectaran les aixetes i els aparells de consum, 

i se sotmetran novament a la prova anterior. 

En cas d’instal·lacions d’ACS es faran les proves de funcionament següents: 

Mesurament de cabal i temperatura en els punts d’aigua. 

Obtenció dels cabals exigits a la temperatura fixada una vegada obert el nombre d’aixetes 

estimades en la simultaneïtat. 

Comprovació del temps que tarda l’aigua a eixir a la temperatura de funcionament una vegada fet 

l’equilibrament hidràulic de les diferents branques de la xarxa de retorn i oberts una a una l’aixeta 

més allunyada de cada un dels ramals, sense haver obert cap aixeta en les últimes 24 hores. 

Seran motiu de rebuig les condicions següents: 

Mesures no s’ajusten al que està especificat. 

Col·locació i unions defectuoses. 

Estanquitat: assajats el 100% de conductes i accessoris, es rebutjarà la instal·lació si no 

s’estabilitza la pressió al cap de dues hores de començada la prova. 

Funcionament: assajats el 100% d’aixetes, fluxors i claus de pas de la instal·lació, es rebutjarà la 

instal·lació si s’observa funcionament deficient en estanquitat del conjunt complet, aigües amunt i 

aigües avall de l’obturador, obertura i tancament correctes, subjecció mecànica sense folgances, 

moviments ni danys a l’element a què se subjecta. 

Conservació i manteniment 

Les connexions de servei que no siguin utilitzades immediatament després d’acabades o que 

estiguin parades temporalment, han de tancar-se en la conducció de proveïment. Les connexions 

de servei que no s’usen durant un any han de ser tapades. 

Es procedirà a la neteja de filtres d’aixetes i de qualsevol altre element que pugui resultar obstruït 

abans del lliurament de l’obra. 

Sistemes de tractament d’aigua. 

Els productes químics utilitzats en el procés han d’emmagatzemar-se en condicions de seguretat 

en funció de la naturalesa i la forma d’utilització. L’entrada al local destinat a l’emmagatzematge 

ha d’estar dotada d’un sistema perquè l’accés sigui restringit a les persones autoritzades per a la 

manipulació. 

Prescripcions sobre verificacions a l'edifici acabat 

Verificacions i proves de servei per a comprovar les prestacions finals de l’edifici 

Instal·lació general de l’edifici. 

Prova hidràulica de les conduccions: 

Prova de pressió. 

Prova d’estanquitat. 

Grup de pressió: verificació del punt de taratge dels pressòstats. 

Nivell d’aigua/ aire en el dipòsit. 
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Lectura de pressions i verificacions de cabals. 

Comprovació del funcionament de vàlvules. 

Instal·lacions particulars. 

Prova hidràulica de les conduccions: 

Prova de pressió. 

Prova d’estanquitat. 

Prova de funcionament: simultaneïtat de consum. 

Cabal en el punt més allunyat. 

1.4. Instal·lació d’enllumenat 

1.4.1. Instal·lació d’il·luminació 

Descripció 

Descripció 

Il·luminació d’espais sense llum amb la presència de fonts de llum artificials, amb aparell 

d’enllumenat que reparteix, filtra o transforma la llum emesa per un o diversos llums elèctrics i que 

comprèn tots els dispositius necessaris per al suport, la fixació i la protecció dels llums i, en cas 

necessari, els circuits auxiliars en combinació amb els mitjans de connexió amb la xarxa 

d’alimentació. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

Unitat d’equip de lluminària, totalment acabada, incloent-hi l’equip d’encesa, fixacions, connexió 

comprovació i material menut. S’hi podran incloure la part proporcional de difusors, gelosies o 

reixetes. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

Els llums, equips auxiliars, lluminàries i resta de dispositius compliran el que es disposa en la 

normativa específica per a cada tipus de material. Particularment, els llums fluorescents compliran 

els valors admesos pel Reial decret 187/2011, de 18 de febrer, pel qual s’estableixen els requisits 

d’eficiència energètica dels estabilitzadors de llums fluorescents. 

Excepte justificació, els llums utilitzats en la instal·lació d’il·luminació de cada zona tindran 

limitada les pèrdues dels equips auxiliars, per la qual cosa la potència del conjunt llum més equip 

auxiliar no superarà els valors indicats en CTE DB-HE3. 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el control mitjançant distintius 

de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Productes amb marcatge CE: 

- Columnes i bàculs d’enllumenat de formigó armat i formigó pretensat (vegeu Part II: Relació de 

productes amb marcatge CE, 13.1.). 

- Columnes i bàculs d’enllumenat d’acer (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 

13.2). 

- Columnes i bàculs d’enllumenat d’alumini (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge 

CE, 13.3). 

- Columnes i bàculs d’enllumenat de materials compostos polimèrics reforçats amb fibra (vegeu 

Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 13.4). 
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Es durà a terme la comprovació de la documentació de subministrament en tots els casos, per 

verificar que coincideix el subministrat en obra amb el que s’indica en el projecte. 

- Equips elèctrics per a muntatge exterior: grau de protecció mínima IP54, segons les UNE-EN 

60529:2018, UNE-EN 60529:2018/A1:2018 i UNE-EN 60529:2018/A2:2018 i IK 8 segons les UNE-

EN 62262:2002. Muntats a una altura mínima de 2,50 m des de terra. Entrades i eixides de cables 

per la part inferior de l’envoltant. 

- Lluminàries per a llums d’incandescència o de fluorescència i altres tipus de descàrrega i 

inducció: marca del fabricant, classe, tipus (encastable, per a adossar, per a suspendre, amb 

gelosia, amb difusor continu, estanca, antideflagrant...), grau de protecció, tensió assignada, 

potència màxima admissible, factor de potència, cablejat (secció i tipus d’aïllament, dimensions 

en planta), tipus de subjecció, instruccions de muntatge. Les lluminàries per a enllumenat interior 

se subjectaran a la sèrie de normes UNE-EN 60598. 

- Llum: marca d’origen, tipus o model, potència (watts), tensió d’alimentació (volts) i flux nominal 

(lúmens). Per als llums fluorescents, condicions d’encesa i color aparent, temperatura de color en 

K (segons el tipus de llum) i índex de rendiment de color. Els rètols lluminosos i les instal·lacions 

que els alimentin amb tensions assignades d’eixida en buit entre 1 i 10 kV, estaran subjectes al 

que es disposa en la sèrie de normes UNE EN 50107-. 

- Accessoris per als llums de fluorescència (reactància, condensador i encebadors). Portaran 

gravades de manera clara i identificables les indicacions següents: 

Reactància: marca d’origen, model, esquema de connexió, potència nominal, tensió 

d’alimentació, factor de freqüència i tensió, freqüència i corrent nominal d’alimentació. 

Condensador: marca d’origen, tipus o referència al catàleg del fabricant, capacitat, tensió 

d’alimentació, tensió d’assaig quan aquesta sigui major que tres vegades la nominal, tipus de 

corrent per a la qual està previst, temperatura màxima de funcionament. Tots els condensadors 

que formen part de l’equip auxiliar elèctric dels llums de descàrrega, per a corregir el factor de 

potència dels estabilitzadors, hauran de portar connectada una resistència que asseguri que la 

tensió en borns del condensador no sigui major de 50 V transcorreguts 60 s des de la 

desconnexió del receptor. 

Encebador: marca d’origen, tipus o referència al catàleg del fabricant, circuit i tipus de llum per als 

quals sigui utilitzable. 

Equips elèctrics per als punts de llum: tipus -interior o exterior-, instal·lació adequada al tipus 

utilitzat, grau de protecció mínima. 

- Conductors: secció mínima per a tots els conductors, inclòs el neutre. Els conductors de la xarxa 

de terra que uneixen els elèctrodes hauran de complir les condicions d’ITC-BT-09. 

- Elements de fixació. 

En les instal·lacions d’enllumenat en instal·lacions exteriors sota l’àmbit del Reial decret 

1890/2008, de 14 de novembre: 

- Els equips auxiliars que s’incorporen hauran de complir les condicions de funcionament 

establides en les normes UNE-EN de prescripcions de funcionament següents: 

a) UNE-EN 60921:2006 i UNE-EN 60921:2006/A1:2006  - Estabilitzadors per a llums fluorescents. 

b) UNE-EN 60923:2006 i UNE-EN 60923:2006/A1:2006  - Estabilitzadors per a llums de 

descàrrega, excloses les fluorescents. 

c) UNE-EN 60929:2011/A1:2016 (ratificada). 

- Estabilitzadors electrònics alimentats en corrent altern per a llums fluorescents. 

- Amb excepció de les il·luminacions nadalenques i festives, els llums utilitzats en instal·lacions 

d’enllumenat exterior tindran una eficàcia lluminosa superior a: 

a) 40 lum/W, per a enllumenats de vigilància i seguretat nocturna i de senyals i anuncis lluminosos 

b) 65 lum/W, per a enllumenats viari, específic i ornamental. 

- Les lluminàries incloent-hi els projectors, que s’instal·lin en les instal·lacions d’enllumenat 

excepte les d’enllumenat festiu i nadalenc, hauran de complir amb els requisits de l’esmentat RD 

respecte als valors de rendiment de la lluminària (η) i factor d’utilització (fu). 

- Referent al factor de manteniment (fm) i al flux hemisfèric superior instal·lat (FHSinst), compliran 

el que es disposa en les ITCEA-06 i la ITC-EA-03, respectivament. 
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- Les lluminàries hauran de triar-se de manera que es compleixin els valors d’eficiència energètica 

mínima, per a instal·lacions d’enllumenat viari i la resta de requisits per a altres instal·lacions 

d’enllumenat, segons el que s’estableix en la ITC-EA-01. 

- La potència elèctrica màxima consumida pel conjunt de l’equip auxiliar i llum de descàrrega, no 

superarà els valors especificats en la ITC-EA-04. 

- Els sistemes d’accionament hauran de garantir que les instal·lacions d’enllumenat exterior 

s’encenguin i apaguin amb precisió a les hores previstes quan la lluminositat ambient ho 

requereixi, a fi d’estalviar energia. L’accionament de les instal·lacions d’enllumenat exterior podrà 

dur-se a terme mitjançant diversos dispositius, com, per exemple, fotocèl·lules, rellotges 

astronòmics i sistemes d’encesa centralitzada. Tota instal·lació d’enllumenat exterior amb una 

potència de llums i equips auxiliars superiors a 5 kW, haurà d’incorporar un sistema 

d’accionament per rellotge astronòmic o sistema d’encesa centralitzada, mentre que en aquelles 

amb una potència en llums i equips auxiliars inferior o igual a 5 kW també podrà incorporar-se un 

sistema d’accionament mitjançant fotocèl·lula. 

- Amb la finalitat d’estalviar energia, les instal·lacions d’enllumenat arreplegades en el capítol 9 de 

la ITC-EA-02, es projectaran amb dispositius o sistemes per a regular el nivell lluminós. Els 

sistemes de regulació del nivell lluminós hauran de permetre la disminució del flux emès fins a un 

50% del valor en servei normal, mantenint la uniformitat dels nivells d’il·luminació, durant les hores 

amb funcionament reduït. 

Les peces que no compleixin les especificacions de projecte, hagin patit danys durant el transport 

o que presenten defectes seran rebutjades. 

L’emmagatzematge dels productes en obra es farà dins dels respectius embalatges originals i 

d’acord amb les instruccions del fabricant. Serà en un lloc protegit de pluges i focus humits, en 

zones allunyades de possibles impactes. No estaran en contacte amb el terreny. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

La fixació s’acabarà una vegada completat el parament que el suporta. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Quan algun element de la instal·lació elèctrica hagi de discórrer paral·lel o instal·lar-se pròxim a 

una canonada d’aigua, es col·locarà sempre per damunt d’aquesta. 

Procés d’execució 

Execució 

Segons el CTE DB SUA 4, apartat 1, en cada zona es disposarà una instal·lació d’enllumenat que 

proporcioni el nivell d’il·luminació establit en la taula 1.1, mesurat arran de terra. En les zones dels 

establiments d’ús de públic concurrència en les quals l’activitat es desenvolupa amb un nivell baix 

d’il·luminació es disposarà una il·luminació d’abalisament en les rampes i en cada un dels 

escalons de les escales. 

Segons el CTE DB HE 3, apartat 2.2, les instal·lacions d’il·luminació disposaran, per a cada zona, 

d’un sistema de regulació i control que compleixin les condicions següents: 
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Tota la zona disposarà almenys d’un sistema d’encesa i apagada manual, quan no disposi d’un 

altre sistema de control, i no s’acceptaran els sistemes d’encesa i apagada en quadres elèctrics 

com a únic sistema de control. Les zones d’ús esporàdic disposaran d’un sistema de control 

d’encesa i apagada de detecció de presència o sistema de temporització. 

S’instal·laran sistemes d’aprofitament de la llum natural que regulin el nivell d’il·luminació en 

funció de l’aportació de llum natural, en la primera línia paral·lela de lluminàries situades a una 

distància inferior a 3 m de la finestra, i en totes les situades sota una claraboia, en els casos 

indicats de les zones dels grups 1 i 2 (segons l’apartat 2.1). 

Les instal·lacions només podran ser executades per instal·ladors o empreses instal·ladores que 

compleixin la reglamentació vigent en l’àmbit d’actuació. 

Una vegada replantejada la situació de la lluminària i efectuada la fixació al suport, es 

connectaran tant la lluminària com els accessoris, amb el circuit corresponent. 

Es proveirà la instal·lació d’un interruptor de tall omnipolar situat en la part de baixa tensió. 

Les parts metàl·liques accessibles dels receptors d’enllumenat que no siguin de Classe II o 

Classe III hauran de connectar-se de manera fiable i permanent al conductor de protecció del 

circuit. 

En xarxes d’alimentació subterrànies, els tubs aniran soterrats a una profunditat mínima de 40 cm, 

mesurats des de la cota inferior del tub, i el diàmetre interior no serà inferior a 6 cm. Es col·locarà 

una cinta de senyalització que adverteixi de la presència de cables d’enllumenat exterior, situada 

a una distància mínima de terra de 10 cm i a 25 cm per damunt del tub. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

Toleràncies admissibles 

Es rebutjarà la instal·lació quan: 

Els valors de l’eficiència energètica de la instal·lació siguin inferiors als especificats en el projecte. 

La il·luminació mitjana mesurada en instal·lacions interiors sigui un 10% inferior a l’especificada. 

La il·luminació mitjana mesurada en instal·lacions exteriors sota l’àmbit del RD 1890/2008 sigui un 

20% superior a l’especificada. 

Els valors d’uniformitat de luminància/il·luminació i enlluernament no s’ajusten a les 

especificacions del projecte. 

El tipus de llum i lluminària no s’ajusten a les especificacions de projecte. 

Els valors de resplendor lluminosa nocturna i llum intrusa en instal·lacions exteriors sota l’àmbit 

del RD 1890/2008 no s’ajusten a les especificacions del projecte. 

• Condicions d’acabament 

Es comprovarà que els conjunts dels llums i els equips auxiliars disposen d’un certificat del 

fabricant que acrediti la potència total. 

Al final de la instal·lació, i informada la direcció facultativa, l’instal·lador autoritzat emetrà la 

documentació reglamentària que acrediti la conformitat de la instal·lació amb la Reglamentació 

vigent. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Llums, lluminàries, conductors, situació, altura d’instal·lació, connexió de terra, fonamentacions, 

bàculs: coincidiran en nombre i característiques amb el que s’especifica en el projecte. 

Connexions: executades amb regletes o accessoris específics a aquest efecte. 

• Assaigs i proves 
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Accionament dels interruptors d’encesa de l’enllumenat amb totes les lluminàries equipades amb 

els llums corresponents. 

Potència elèctrica consumida per la instal·lació. 

Uniformitat de la instal·lació. 

Luminància mitjana de la instal·lació. 

Enlluernament pertorbador i relació entorn (SR). 

Conservació i manteniment 

Tots els elements de la instal·lació es protegiran de la brutícia i de l’entrada d’objectes estranys. 

Es procedirà a la neteja dels elements que ho necessitin abans del lliurament de l’obra. 

Per a garantir en el transcurs del temps el manteniment dels paràmetres luminotècnics adequats i 

l’eficiència energètica de la instal·lació VEEI, es complirà el Pla de manteniment de les 

instal·lacions d’il·luminació que inclourà, entre altres accions, les operacions de reposició de llums 

amb la freqüència de reemplaçament, la neteja de lluminàries amb la metodologia prevista i la 

neteja de la zona il·luminada, incloent-hi en ambdues la periodicitat necessària. Aquest pla també 

tindrà en compte els sistemes de regulació i control utilitzats en les diferents zones. 

En instal·lacions exteriors sota l’àmbit del RD 1890/2008 es portaran a cap les operacions de 

reposició de llums i neteja de lluminàries amb la periodicitat determinada pel càlcul del factor de 

manteniment. El responsable de l’execució del Pla de manteniment és el titular de la instal·lació. 

Els mesuraments elèctrics i luminotècnics inclosos en el Pla de manteniment, les durà a terme un 

instal·lador autoritzat en baixa tensió, que haurà de portar un registre d’operacions de 

manteniment, en el qual es reflecteixin els resultats de les tasques portades a cap. 

En aquest registre es numeraran correlativament les operacions de manteniment de la instal·lació 

d’enllumenat exterior, en què han de figurar, com a mínim, la següent informació: 

a) El titular de la instal·lació i la ubicació d’aquesta. 

b) El titular del manteniment. 

c) El número d’ordre de l’operació de manteniment preventiu en la instal·lació. 

d) El número d’ordre de l’operació de manteniment correctiu. 

e) La data d’execució. 

f) Les operacions dutes a terme i el personal que les va portar a cap. 

A més, a fi de facilitar l’adopció de mesures d’estalvi energètic, es registrarà: 

g) Consum energètic anual. 

h) Temps d’encesa i apagada dels punts de llum. 

i) Mesura i valoració de l’energia activa i reactiva consumida, amb discriminació horària i factor de 

potència, 

j) Nivells d’il·luminació mantinguts. 

El registre de les operacions de manteniment de cada instal·lació es farà per duplicat i se’n lliurarà 

una còpia al titular de la instal·lació. Aquests documents hauran de guardar-se almenys durant 

cinc anys, comptats a partir de la data d’execució de la corresponent operació de manteniment. 

Prescripcions sobre verificacions a l'edifici acabat 

Verificacions i proves de servei per a comprovar les prestacions finals de l’edifici 

Documentació: certificats, butlletins i documentació addicional exigida per l’Administració 

competent. 

En instal·lacions exteriors sota l’àmbit de l’RD 1890/2008: 

• Verificació inicial, prèvia a la posada en servei: totes les instal·lacions. 

• Inspecció inicial, prèvia a la posada en servei: les instal·lacions de més de 5 kW de potència 

instal·lada. 

• Verificacions cada 5 anys: les instal·lacions de fins a 5 kW de potència instal·lada. 

• Inspeccions cada 5 anys: les instal·lacions de més de 5 kW de potència instal·lada. 

1.4.2. Indicadors lluminosos 
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Descripció 

Descripció 

Elements lluminosos, verticals i horitzontals, de funcionament automàtic o no, que serveixen per a 

orientar o senyalitzar els usuaris, i limitar el risc de danys a persones a conseqüència d’una 

il·luminació inadequada en zones de circulació dels edificis, tant interiors com exteriors, fins i tot 

en cas d’emergència o de fallada de l’enllumenat normal. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

Unitat d’equip de senyalització lluminosa, totalment col·locada, incloent-hi els senyals, il·luminació 

dels senyals totalment equipada, fixacions, establiment de connexió amb els aïllaments i el 

material menut necessaris. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporen a les unitats d’obra 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el control mitjançant distintius 

de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Senyals: 

El material de què es constitueixin els senyals serà resistent a les condicions ambientals i 

funcionals de l’entorn en què estiguin instal·lats, i la superfície del senyal no afavorirà el dipòsit de 

pols sobre aquest. 

L’enllumenat dels senyals serà capaç de proporcionar el nivell d’il·luminació requerit en funció de 

la seva ubicació. En el cas de l’enllumenat d’emergència, aquest serà tal que en cas de fallada de 

l’enllumenat normal, subministrarà la il·luminació necessària per a facilitar la visibilitat als usuaris i 

que aquests puguin abandonar l’edifici impedint situacions de pànic i permetent la visió dels 

senyals indicatius de les eixides i la situació dels equips i mitjans de protecció existents. 

Les formes, símbols gràfics, grandàries i colors dels senyals es determinaran mitjançant els 

principis arreplegats en les normes UNE corresponents. 

Els senyals normalitzats hauran de portar anotada la referència a la norma d’on han sigut extretes. 

Es tindran en compte les indicacions referides en el CTE DB SUA 4. 

Els materials que no s’ajusten a l’especificat hauran de ser retirats. 

No s’acceptaran les partides quan es varien les condicions inicials. 

L’emmagatzematge dels productes en obra serà en un lloc protegit de pluges, focus humits, en 

zones allunyades de possibles impactes. No estaran en contacte amb el terreny. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies: suport 

La instal·lació serà fixa, i la fixació de la lluminària es farà una vegada acabat completament el 

parament en el qual es col·loqui. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 
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Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Procés d’execució 

• Execució 

En general, comptaran amb enllumenat d’emergència les zones i els elements assenyalats en el 

CTE DB SUA 4, apartat. 

La posició de les lluminàries es farà segons el que s’indica en l’apartat 2.2 del CTE DB SUA 4: 

Se situaran almenys a 2 m per damunt del nivell del sòl. 

Es disposarà una en cada porta d’eixida i en posicions en les quals sigui necessari destacar un 

perill potencial o l’emplaçament d’un equip de seguretat. Com a mínim es disposaran en els 

punts indicats en el CTE DB SUA 4, apartat 2.2. 

Els senyals se situaran en el lloc indicat en projecte, a 2 m per damunt del nivell del sòl, i es 

comprovarà que s’han col·locat una en cada porta d’eixida, escala i canvi de nivell o direcció, i en 

posicions en les quals sigui necessari destacar un perill potencial o l’emplaçament d’un equip de 

seguretat. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Una vegada replantejada la situació de la lluminària i efectuada la fixació al suport, es 

connectaran tant la lluminària com els accessoris utilitzant els aïllaments corresponents. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Assaigs i proves 

Mesurament dels nivells d’il·luminació en les zones de pas i eixides. 

Desconnexió del subministrament principal i comprovació que l’enllumenat d’emergència entra en 

funcionament. 

Es considerarà fallada d’alimentació el descens de la tensió d’alimentació per davall del 70% del 

valor nominal. 

L’enllumenat d’emergència de les vies d’evacuació aconseguirà almenys el 50% del nivell 

d’il·luminació requerit al cap dels 5 s i el 100% als 60 s. 

La instal·lació complirà les condicions de servei que s’indiquen a continuació durant una hora, 

com a mínim, a partir de l’instant en què tingui lloc la fallada: 

En les vies d’evacuació l’amplària de la qual no excedeixi els 2 m, la il·luminació horitzontal en 

terra ha de ser, com a mínim, 1 lux al llarg de l’eix central i 0,5 lux en la banda central que 

comprèn almenys la meitat de l’amplària de la via. Les vies d’evacuació amb amplària superior a 

2 m poden ser tractades com a diverses bandes de 2 m d’amplària, com a màxim. 

En els punts en els quals estiguin situats els equips de seguretat, les instal·lacions de protecció 

contra incendis d’utilització manual i els quadres de distribució de l’enllumenat, la il·luminació 

horitzontal serà de 5 Iuxs, com a mínim. 

Al llarg de la línia central d’una via d’evacuació, la relació entre la il·luminació màxima i la mínima 

no ha de ser major que 40:1. 

Els nivells d’il·luminació establits han d’obtenir-se considerant nul el factor de reflexió sobre parets 

i sostres, i tenint en compte un factor de manteniment que englobi la reducció del rendiment 

lluminós a causa de la brutícia de les lluminàries i a l’envelliment dels llums. 

Amb la finalitat d’identificar els colors de seguretat dels senyals, el valor mínim de l’índex de 

rendiment cromàtic Ra dels llums serà 40. 
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La il·luminació dels senyals d’evacuació indicatius de les eixides i dels senyals indicatius dels 

mitjans manuals de protecció contra incendis i primers auxilis, compliran els requisits següents: 

La luminància de qualsevol àrea de color de seguretat del senyal ha de ser almenys de 2 cd/m
2

 

en totes les direccions de visió importants. 

La relació de la luminància màxima a la mínima dins del color blanc o de seguretat no ha de ser 

major de 10:1, i s’hauran d’evitar variacions rellevants entre punts adjacents. 

La relació entre la luminància Lblanca, i la luminància Lcolor ≥10, no serà menor que 5:1 ni major 

que 15:1. 

Els senyals de seguretat han d’estar il·luminades almenys al 50% de la il·luminació requerida, al 

cap de 5 s, i al 100% al cap de 60 s. 

2. Revestiments i paviments 

2.1. Revestiment de paraments 

2.1.1. Enrajolats 

Descripció 

Descripció 

Revestiment per als acabats de paraments interiors i exteriors amb rajoles ceràmiques 

esmaltades o no, amb mosaic ceràmic de vidre, i peces complementàries i especials, assegurats 

al suport mitjançant material de subjecció, amb acabat rejuntat o sense. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

Metre quadrat de xapat realment executat, incloent-hi talls, part proporcional de peces 

complementàries i especials, rejuntada i queixals, descomptant buits, fins i tot eliminació de 

restes i neteja. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

Segons CTE DB HE 1, punt 6 de l’apartat 5.1, es comprovarà que les propietats higrotèrmiques 

dels productes utilitzats en els tancaments es corresponen amb les especificades en projecte: 

conductivitat tèrmica λ, factor de resistència a la difusió del vapor d’aigua μ, i, si és el cas, 

densitat ρ i calor específica cp, complint la transmitància tèrmica màxima exigida als tancaments 

que componen l’envoltant tèrmic. 

Segons DB HR, apartat 4.1, en el plec de condicions del projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels productes utilitzats en els elements constructius de separació. 

Els productes que componen els elements constructius homogenis es caracteritzen per la massa 

per unitat de superfície kg/m
2

. 

- Taulells ceràmics: 

Gres esmaltat: taulells amb absorció d’aigua baixa o mitjana-baixa, premsats en sec, esmaltats. 

Adequats per a revestiment de façanes. 

Gres porcellànic: taulells amb molt baixa absorció d’aigua, premsats en sec o extrudits, i 

esmaltats o no esmaltats. Adequats per a revestiment de façanes i parets interiors. 

Gres rústic: taulells amb absorció d’aigua baixa o mitjana-baixa, extrudits, generalment no 

esmaltats. Adequats per a revestiment de sòcols i façanes. 

Fang cuit: taulells amb d’aparença rústica i alta absorció d’aigua, la majoria no esmaltades. 
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Taulellet: taulellets amb absorció d’aigua alta, premsats en sec i esmaltats. Les característiques 

els fan particularment adequats per a revestiment de parets interiors de locals en edificis 

residencials, comercials, etc. 

Làmina ceràmica: taulells de molt reduït gruix (3 a 6 mm), generalment no esmaltats i de longituds 

de fins a 3.600 mm i amplàries entre 900 i 1.500 mm, amb molt baixa absorció d’aigua. Les 

característiques que presenten les converteixen en particularment adequades per al revestiment 

de façanes i parets interiors en edificis de pública concurrència. 

- Sistemes: conjunts de peces amb mides, formes o colors diferents, que tenen una funció 

comuna: 

Sistemes per a piscines: inclouen peces planes i tridimensionals. Són generalment esmaltades i 

de gres. Han de tenir bona resistència a la intempèrie i als agents químics de neteja i additius per 

a aigües de piscina. 

- Mosaic: peces generalment quadrades i xicotetes, considerant com a tals les que es poden 

inscriure en un quadrat de 70 x 70 mm. Podran ser de peces ceràmiques o de vidre. 

- Peces complementàries i especials, de molt diverses mides i formes: llistells, tacs, tires i algunes 

motlures i sanefes. 

Característiques mínimes que han de complir tots els taulells ceràmics: 

Característiques dimensionals. Segons UNE-EN ISO 10545-2:2019. Segons especificació de 

l’annex de la norma UNE-EN 14411:2016 aplicable al producte. 

Expansió per humitat. Segons UNE-EN ISO 10545-10:2022. Màxim 0,6 mm/m. 

Resistència als clevills. Segons UNE-EN ISO 10545-11:1997. Mínim 3 cicles sense clevills. 

Resistència química. Segons UNE-EN ISO 10545-13:2017: a productes domèstics: Mínim classe 

A; i a bases i àcids a àcids i bases (baixa concentració): Mínim classe LB. 

Resistència a les taques. Segons UNE-EN ISO 10545-14:2015. Mínim classe 3. 

Quan es tracti de revestiment exterior, ha de tenir una resistència a filtració, segons el CTE DB HS 

1 apartat 2.3.2. 

Les peces no estaran trencades, descantellades ni tacades, i tindran un color i una textura 

uniforme en tota la superfície. 

- Sistema de col·locació en capa gruixuda: per a la col·locació es poden usar morters industrials 

(secs, humits), semiacabats i fets en obra. Material d’unió: morter tradicional (MC). 

- Sistema de col·locació en capa fina, els materials d’unió que s’usen són: 

Adhesius cimentosos o morters cola (C): constituït per conglomerants hidràulics, càrregues 

minerals i additius orgànics. N’hi ha de dues classes principals: adhesiu cimentós normal (C1) i 

adhesiu cimentós millorat (C2). 

Adhesius en dispersió o pastes adhesives (D): constituït per un conglomerant orgànic d’acord 

amb la norma UNE-EN 12004-1:2017 i UNE 138002:2023, additius orgànics i càrregues minerals. 

N’hi ha de dues classes: adhesiu en dispersió normal (D1) i adhesiu en dispersió millorat (D2). 

Adhesius de resines reactives (R): constituït per resines sintètiques, additius orgànics i càrregues 

minerals. N’hi ha de dues classes, principalment: adhesiu de resines reactives normal (R1) i 

adhesiu de resines reactives millorat (R2). 

Característiques dels materials d’unió són: adherència mecànica i química, temps obert, 

deformabilitat, durabilitat a cicles de gel i desgel, esvarada o despenjollament, enduriment ràpid, 

etc. 

- Material de rejuntada: 

Material de rejuntada cimentosa (CG): constituït per conglomerants hidràulics, càrregues minerals 

i additius orgànics, que només han de mesclar-se amb aigua o addició liquida just abans de l’ús. 

N’hi ha de dues classes, d’acord amb UNE-EN 13888:2009: normal (CG1), recomanat per a 

paraments, i millorat (CG2), recomanat per a paviments. Les característiques fonamentals són: 

resistència a abrasió; resistència a flexió; resistència a compressió; retracció; absorció d’aigua. 

Material de rejuntada de resines reactives (RG): constituït per resines sintètiques, additius 

orgànics i càrregues minerals. Les característiques fonamentals són: resistència a abrasió; 

resistència a flexió; resistència a la compressió; retracció; absorció d’aigua. 

Abeurada de ciment (L): producte no normalitzat preparat in situ amb ciment Portland i càrregues 

minerals. 
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- Material per a tapar juntes: 

Juntes estructurals: perfils o cobertors de cantells de plàstic o metall, massilla, etc. 

Juntes perimetrals: poliestirè expandit, silicona. 

Juntes de partició: perfils, materials elàstics o material de rejuntar. 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el control mitjançant distintius 

de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

- Taulells ceràmics (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 8.4): 

Cada subministrament anirà acompanyat d’un full de subministrament que contindrà les dades 

del taulell tipus de taulell, dimensions i forma, acabat i declaració del fabricant de les 

característiques tècniques del taulell subministrat. 

Segons la norma UNE-EN 14411:2016, l’embalatge dels taulells ceràmics ha d’incloure la 

informació següent: 

Marca del fabricant i/o la marca comercial, i país de fabricació (1a cocció). 

Designació de la qualitat, quan correspongui. 

Referència a l’annex a la norma UNE-EN 14411:2016 i classificació, quan sigui aplicable. 

Les mesures nominals i de fabricació. 

La naturalesa de la superfície: esmaltada (GL) o no esmaltada (UGL). 

El tractament superficial aplicat després de la cocció, si n’hi ha. 

El pes màxim total en sec de l’embalatge dels taulells ceràmics. 

En cas que l’embalatge o en albarà de lliurament no s’indiqui el codi de taulell amb especificació 

tècnica, se sol·licitarà al distribuïdor o al fabricant informació de les característiques tècniques del 

taulell ceràmic subministrat. 

- Mosaics: en general es presenten apegats per la cara vista a fulls de paper generalment 

perforats o, pel dors, a una xarxa tèxtil, de paper o de plàstic. 

- Adhesius per a taulells ceràmics (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 8.4): el 

producte se subministrarà ensacat. Els sacs es recepcionaran en bon estat, sense esgarranys, 

zones humides ni fugues de material. 

- Morters d’unió (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.1): fet en obra, 

comprovació de les dosificacions, matèries primeres: identificació: ciment, aigua, calç, arena; 

morter industrial. 

Emmagatzematge i manipulació (criteris d’ús, gestió de residus, conservació i manteniment) 

Els adhesius s’emmagatzemaran en local cobert, sec i ventilat. El temps de conservació és 

d’aproximadament un any des de la fabricació. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

D’acord amb el DB HR, apartat 4.2, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels elements constructius obtinguts mitjançant assaigs en laboratori. 

Si aquestes s’han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els valors obtinguts i la justificació dels 

càlculs han d’incloure’s en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de condicions. 

• Condicions prèvies: suport 

Professionals especialistes hauran de dur a terme la posada en obra dels revestiments ceràmics 

amb la supervisió de la direcció facultativa de les obres. 

El suport tindrà les propietats següents per a la col·locació de taulells: estabilitat dimensional, 

flexibilitat, resistència mecànica, sensibilitat a l’aigua, planitud. 

Es faran les comprovacions següents sobre el suport base: 

De l’estabilitat dimensional: temps d’espera des de fabricació. 

De la superfície de col·locació. 
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Planitud: capa gruixuda (poden compensar-se desviacions amb grossària de morter). Capa fina 

(la desviació màxima amb regle de 2 m, no excedeix els 3 mm, o previsió una capa de morter o 

pasta anivelladora com a mesura addicional). 

Humitat: capa gruixuda (s’humecta el barandat sense arribar a saturació). Capa fina (la superfície 

està aparentment seca). 

Neteja: absència de pols, pegots, oli, etc. 

Rugositat: en cas de suports existents molt llisos, cal preveure un augment de rugositat 

mitjançant repicament o altres mitjans; això no serà necessari amb adhesius C2, D o R. 

Impermeabilització: sobre suports de fusta o guix serà convenient preveure una imprimació 

impermeabilitzant. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

L’arrebossat de base, una vegada endurit, estarà exempt de sals solubles que puguin impedir 

l’adherència del material d’unió. 

El material d’unió del taulell ceràmic al parament ha de ser apropiat a la seva naturalesa, 

ceràmica, de ciment, guix o una altra. Si és el cas, pot preveure’s la utilització d’un pont d’unió 

entre el suport i el material d’unió, a fi d’assegurar la fixació dels taulells. 

En cas de suports deformables o subjectes a moviments importants, s’usarà com a material 

d’unió adhesiu deformable (S1 o S2) i un material de rejuntada de major deformabilitat. 

Procés d’execució 

• Execució 

La col·locació haurà d’efectuar-se en unes condicions meteorològiques normals (5 °C a 30 °C), 

procurant evitar la insolació directa, els corrents d’aire, les pluges i aplicar amb el risc de gelades. 

Es netejarà el suport i s’humitejaran suport i taulells si han de ser assegurades amb morter 

perquè no absorbeixin en excés l’aigua per a l’enduriment. Si han de ser assegurades amb pasta 

adhesiva es mantindrà sec el suport. En el primer cas, es requereix una superfície rugosa del 

suport. Es col·locarà un regle horitzontal a l’inici de l’entaulellat i es replantejaran els taulells en el 

parament per a l’especejament. L’entaulellat es començarà a partir del nivell superior del paviment 

i abans de fer aquest. Sobre murs de formigó s’eliminarà prèviament tot resta de desencofrant. 

- Pastament: 

Adhesius cimentosos: segons recomanacions del fabricant, es pastarà el producte fins a obtenir 

una massa homogènia i cremosa. Finalitzat el pastament, es mantindrà la pasta en repòs durant 

uns quants minuts. Abans de l’aplicació es farà un breu pastament. 

Adhesius en dispersió: es presenten llestos per a usar. 

Adhesius de resines reactives: segons indicacions del fabricant. 

- Col·locació general: 

Serà recomanable mesclar peces de diverses caixes. Les peces ceràmiques es col·locaran sobre 

la massa estesa pressionant-la per mitjà de colps lleus amb un mall de goma i movent-les 

lleugerament fins a aconseguir aplanar totalment els solcs de l’adhesiu per a assolir un contacte 

ple. Els taulells es col·locaran dins del temps obert de l’adhesiu, abans que es formi una pel·lícula 

seca en la superfície d’aquest que eviti l’adherència. No es farà l’entaulellat fins que no s’hagi 

produït la retracció més important del mur; és a dir, entre 45 i 60 dies. Quan es col·loquen 

productes porosos no esmaltats, es recomana l’aplicació d’un producte antiadherent del ciment, 

prèviament a les operacions de rejuntada per a evitar-ne la retenció i l’enduriment sobre la 

superfície del revestiment. 

Sistemes de col·locació: col·locació en capa gruixuda (es col·locarà el taulell ceràmic directament 

sobre el suport). Col·locació en capa fina (es farà sobre una capa prèvia de regularització del 

suport). 

L’adhesiu s’aplicarà segons les instruccions del fabricant. Es recomana estendre l’adhesiu en 

panys no més grans de 2 m
2

. Els taulells no hauran de col·locar-se si es forma una pel·lícula seca 

en la superfície de l’adhesiu. 



P à g i n a  | 72 

 

En cas de taulells assegurats amb morter de ciment: es col·locaran els taulells estesos sobre el 

morter de ciment prèviament aplicat sobre el suport (no mitjançant pilots individuals en cada 

peça), picant-los amb la paleta i col·locant petites peces per a garantir un ample de junta de 

col·locació uniforme. 

En cas de mosaics: el paper de la cara vista es desprendrà després de la col·locació i la xarxa 

dorsal quedarà incorporada al material d’unió. 

- Juntes: 

L’entaulellat es durà a terme amb una separació mínima entre taulells d’1,5 mm, d’acord amb la 

UNE 138002:2023. 

Juntes de col·locació i rejuntada: pot ser una alternativa cobrir parcialment les juntes de 

col·locació amb tires d’un material compressible abans d’omplir-les de gom a gom. El material 

compressible no hauria d’adherir-se al material de rejuntada o, en cas contrari, haurà de cobrir-se 

amb una cinta de desolidarització. Aquestes cintes són generalment autoadhesives. La 

profunditat mínima de la rejuntada ha de ser de 2/3 del gruix del taulell. S’haurien d’omplir una 

vegada s’hagi endurit al cap de 24 hores de la col·locació dels taulells. 

Juntes de moviment estructurals: hauran de travessar totes les capes existents del sistema 

ceràmic fins a arribar al suport, incloent-hi la capa de desolidarització, si n’hi ha, respectant 

l’ample en totes les capes o, com a mínim, la de la junta del suport. Es rematen usualment amb 

perfils o reblint-les amb materials d’elasticitat duradora. 

Juntes de partició (dilatació): la superfície màxima a revestir sense aquestes juntes és de 16 m
2

 

en paraments exteriors, segons la UNE-EN 138002:2023. 

- Tall i perforació: 

Els forats que es facin en les peces per al pas de canonades tindran un diàmetre d’1 cm major 

que el diàmetre d’aquestes. La col·locació dels taulells tallats es farà en els extrems dels 

paraments. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Toleràncies admissibles 

Característiques dimensionals per a col·locació amb junta mínima: 

- Longitud i amplària/ rectitud de costats: 

Per a L ≤ 100 mm ± 0,4 mm 

Per a L > 100 mm ± 0,3% i ± 1,5 mm. 

- Ortogonalitat: 

Per a L ≤ 100 mm ± 0,6 mm 

Per a L > 100 mm ± 0,5% i ± 2,0 mm. 

- Planitud de superfície: 

Per a L ≤ 100 mm ± 0,6 mm 

Per a L > 100 mm ± 0,5% i + 2,0/- 1,0 mm. 

• Condicions d’acabament 

Una vegada forjat el morter o pasta adhesiva es retiraran les falques i es netejaran les juntes, per 

retirar totes les substàncies perjudicials o restes de morter o pasta, i es rejuntaran posteriorment 

amb material apropiat. 

Una vegada finalitzada la col·locació i la rejuntada, respectant el temps d’assecament del material 

de rejuntada indicada pel fabricant, es netejarà la superfície del material ceràmic en una primera 

operació amb esponja rígida molla, i posteriorment amb una solució netejadora àcida diluïda per 

a eliminar les restes de material. 

Mai s’efectuarà una neteja àcida sobre revestiments recentment col·locats. 

Se segellaran sempre els encontres amb fusteria i trencaaigües. 

S’impregnarà la superfície amb aigua neta prèviament a qualsevol tractament químic, i posterior 

rentada. 
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Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Aplicació de base de ciment: comprovar dosificació, consistència i planitud final. 

Capa fina, desviació màxima mesurada amb regle de 2 m: 3 mm. 

Aplicació d’emprimació: verificar la idoneïtat de l’emprimació i que l’aplicació es fa seguint les 

instruccions del fabricant. 

Taulell: verificar que s’ha dut a terme el control de recepció. 

Morter de ciment (capa gruixuda): comprovar que les rajoles s’han humitejat per immersió en 

aigua. Comprovar reglatge i planitud del morter fresc estès. 

Adhesiu (capa fina): verificar que el tipus d’adhesiu correspon al que s’especifica en el projecte. 

Aplicació de l’adhesiu: comprovar que s’utilitza seguint les instruccions del fabricant. Comprovar 

el gruix, l’extensió i el pentinament amb plana dentada adequada. 

Temps obert de col·locació: comprovar que els taulells es col·loquen abans que es formi una 

pel·lícula sobre la superfície de l’adhesiu. Comprovar que els taulells es col·loquen definitivament 

abans que conclogui el temps obert de l’adhesiu. 

Col·locació per doble encolada: comprovar que s’utilitza aquesta tècnica en exteriors de format 

superior a 30 cm de costat o superfície 900 cm
2

, taulells amb relleu en el revers que dificulten el 

bon contacte amb l’adhesiu, làmines ceràmiques de poca grossària o en cas d’usar sistemes 

d’anivellament de taulells ceràmics (falques). 

En qualsevol cas: alçant a l’atzar un taulell, el revers no presenta cavitats. 

Juntes de moviment: estructurals: comprovar que no es cobreixen i que s’utilitza un material 

segellador o perfil adequat. Perimetrals i de partició: comprovar-ne la disposició, que no es 

cobreixen d’adhesiu i que es fa servir un material adequat per a reblir-lo. 

Juntes de col·locació: verificar el tipus de material de rejuntada correspon amb el que s’especifica 

en el projecte. Comprovar l’eliminació i la neteja del material sobrant. 

Desviació de planitud del revestiment: la desviació (cella) entre dos taulells adjacents no ha 

d’excedir 1 mm (junta < 6 mm) o 2 mm (junta ≥ 6 mm). La desviació màxima s’ha de mesurar 

amb regle de 2 m i no ha d’excedir, en cap cas, els 3 mm. 

Alineació de juntes de col·locació; la diferència d’alineació de juntes es mesura amb regle d’1 m i 

no ha d’excedir ± 1 mm. 

Neteja final: comprovació i mesures de protecció. 

Conservació i manteniment 

Durant l’obra, s’evitaran els colps que puguin danyar l’entaulellat, així com fregaments i 

punxonament. 

No se subjectaran sobre l’entaulellat elements que puguin danyar-lo o provocar l’entrada d’aigua, 

és necessari aprofundir fins a trobar el suport. 

Prescripcions sobre verificacions a l'edifici acabat 

Verificacions i proves de servei per a comprovar les prestacions finals de l’edifici 

En cas que es facin mesuraments in situ per a comprovar les exigències d’aïllament acústic a 

soroll aeri i de limitació del temps de reverberació, els han de dur a terme laboratoris i d’acord 

amb el que s’estableix en les UNE-EN ISO 16283-1:2015 (amb UNE-EN ISO 16283-

1:2015/A1:2018) i UNE-EN ISO 16283-3:2016 per a soroll aeri i en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 i 

UNE-EN ISO 3382-2:2008 (amb UNE-EN ISO 3382-2:2008 ERRATUM:2009 V2) per a temps de 

reverberació. La valoració global de resultats dels mesuraments d’aïllament es portaran a cap 

d’acord amb les definicions de diferència de nivells estandarditzada per a cada tipus de soroll, 

segons el que s’estableix en l’annex H del DB HR. 
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Per al compliment de les exigències del DB HR s’admeten toleràncies entre els valors obtinguts 

per mesuraments in situ i els valors límit establits en l’apartat 2.1 del DB HR, de 3 dBA per a 

l’aïllament a soroll aeri i de 0,1 s per a temps de reverberació. 

2.1.2. Aplacats 

Descripció 

Descripció 

Revestiment per a acabats de paraments verticals amb plaques, plafons o peces, de pedra 

natural o artificial (aglomerada), taulell ceràmic, plafons sintètics, etc., assegurades al suport amb 

dispositius d’ancoratge vistos (perfils longitudinals i continus en forma de T, que abracen el 

cantell de les peces preferentment en horitzontal), ocults (subjectaran la peça per un cantell, 

mitjançant un piu o una platina) o bolons (fixats mecànicament al suport amb perforació de la 

placa). El sistema de subjecció de l’ancoratge al suport podrà ser amb encaixos tapats amb 

morter, cartutxos de resina epoxídica, fixació mecànica (tacs d’expansió) o fixació a un sistema de 

perfils de penjament (regulables en tres dimensions) fixat mecànicament al suport. També podran 

ser assegurades al suport mitjançant material d’unió, i a vegades a més amb peces metàl·liques. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

En cas de peces assegurades al suport amb dispositius d’ancoratge, metre quadrat d’aplacat 

incloent-hi rejuntada, ancoratges i queixal, descomptant buits, fins i tot eliminació de restes i 

neteja. 

En cas de peces fixades al suport mitjançant material d’unió (i peces metàl·liques, si és el cas), 

metre quadrat de revestiment amb plaques o plaquetes de pedra natural, col·locades incloent-hi 

material de rejuntada: cimentós, de resines reactives o abeurada de morter acolorit, talls, 

eliminació de restes i neteja. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

Segons CTE DB HE 1, punt 6 de l’apartat 5.1, en cas de formar part de l’envoltant tèrmica, es 

comprovarà que les propietats higrotèrmiques dels productes utilitzats en els tancaments es 

corresponen amb les especificades en el projecte: conductivitat tèrmica λ, factor de resistència a 

la difusió del vapor d’aigua μ, i, si és el cas, densitat ρ i calor específica cp, en compliment de la 

transmitància tèrmica màxima exigida als tancaments que componen l’envoltant tèrmica. 

Segons DB HR, apartat 4.1, en el plec de condicions del projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels productes utilitzats en els elements constructius de separació. 

Els productes que componen els elements constructius homogenis es caracteritzen per la massa 

per unitat de superfície kg/m
2

. 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el control mitjançant distintius 

de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

- Plaques o plaquetes de pedra natural o artificial (vegeu Part II: Relació de productes amb 

marcatge CE, 8.1): 

Diferents acabats en la cara vista, poliment mat, brillant, etc. 

Grossària adequada en funció de la classe de pedra i l’emplaçament, d’acord amb el que 

s’especifica en el projecte. 

Depenent de la naturalesa de la pedra, el granit no estarà meteoritzat, ni presentarà fissures. La 

pedra calcària serà compacta i homogènia de fractura. El marbre serà homogeni i no presentarà 
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masses terroses. En cas d’utilització d’ancoratges, les plaques tindran els forats necessaris. El 

diàmetre dels forats serà 3 mm major que el del boló. Es recomana que el fons del forat del boló i 

els extrems d’aquest tinguin la forma de casquet esfèric. Així mateix, la longitud de l’orifici 

practicat en la pedra haurà de ser major que la longitud del piu o platina per a evitar el descans 

de la pedra en l’extrem superior. 

- Bases per a aplacat: 

Base de morter o capa de regularització amb morter per a aconseguir una planimetria suficient 

per a la col·locació en capa fina. En cas que hi hagi capes intermèdies compressibles el morter 

ha d’anar armat i fixat al suport base. En la regularització per a aplacats interiors: CSII o CSIII. En 

la regularització per a aplacats de façana: CSIII o CSIV (vegeu Part II: Relació de productes amb 

marcatge CE, 19.1). 

- Material d’unió: adhesius cimentosos (morters cola) de diversos tipus: normal (C1), millorat (C2), 

en dispersió (D1) o (D2), i de resines reactives (R1) o (R2). 

- Morters per a obra (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.1): 

Segons RC-16, per als morters d’obra s’utilitzaran, preferentment, els ciments d’obra, i es podran 

usar també ciments comuns amb un contingut d’addició apropiat, i triar els més adequats en 

funció de les característiques mecàniques, i del contingut d’additiu airejant. 

Els morters podran ser de diversos tipus. 

Per als morters de calç seran recomanables les composicions següents (ciment blanc: calç: 

arena) en funció de l’emplaçament: 

Exteriors en zones costaneres de gel (≥1000 m): 1:1:6. 

Exteriors en la resta de zones: 1:2:8. 

Interiors: 1:3.12. 

- Ancoratges: 

Ancoratges de subjecció al suport: no seran acceptables els ancoratges d’altres materials amb 

menor resistència i comportament a l’agressivitat ambiental que els d’acer inoxidable AISI 304 o 

316, segons normes UNE. 

Ancoratges de subjecció vistos: podran ser d’acer inoxidable o d’alumini lacat o anoditzat. 

Ancoratges de subjecció ocults: els pivots podran tenir un diàmetre mínim de 5 mm i una longitud 

de 30 mm, i les platines una grossària mínima de 3 mm, ample de 30 mm i profunditat de 25 mm. 

- Separadors de plaques: podran ser de clorur de polivinil de grossària mínima 1,50 mm. 

- Material de rejuntada, es podrà utilitzar: 

Material de rejuntada cimentosa. N’hi ha de dues classes: normal (CG1) i millorat (CG2). Aquest 

últim redueix l’absorció d’aigua i té major resistència a l’abrasió. 

Material de rejuntada de resines reactives (RG), d’elevada adherència, resistència als productes 

químics, resistència bacteriològica, molt bona resistència a la humitat i excel·lent resistència a 

l’abrasió. 

Es podran tapar parcialment les juntes amb tires d’un material compressible (goma, plàstics 

cel·lulars, làmines de suro o fibres per a calafatament), abans de tapar-les del tot. 

- Material de segellament de juntes, segons especificació en projecte o indicacions de la direcció 

facultativa. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

D’acord amb el DB HR, apartat 4.2, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels elements constructius obtingudes mitjançant assaigs en 

laboratori. Si aquestes s’han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els valors obtinguts i la 

justificació dels càlculs han d’incloure’s en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de 

condicions. 

• Condicions prèvies: suport 

El suport del revestiment petri haurà de complir les condicions següents quant a: 
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- Sensibilitat a l’aigua: els suports sensibles a l’aigua (fusta, aglomerats de fusta, etc.), poden 

requerir una emprimació impermeabilitzant. 

- Rugositat en cas de suports molt llisos i poc absorbents, s’augmentarà la rugositat per picada o 

altres mitjans. En cas de suports disgregables es procedirà a aplicar tècniques i/o productes que 

assegurin un suport dur, estable i segur per a col·locar l’aplacat. 

- Impermeabilització: sobre suports de fusta o guix serà convenient preveure una emprimació 

impermeabilitzant. 

- Estabilitat dimensional: temps d’espera des de fabricació: en cas de bases de morter de ciment, 

2-3 setmanes. 

- Neteja: absència de pols, pegots, oli o greixos, etc. 

La fàbrica o suport que sustenti l’aplacat tindrà la suficient resistència per a suportar el pes 

d’aquest. 

Segons el CTE DB HS 1, apartat 2.3.2, si és el cas, es comprovarà la disposició en la cara exterior 

de la fulla principal d’un arrebossat de morter. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

S’evitarà el contacte directe de l’aplacat amb altres elements, com ara paviments, altres 

paraments, pilars, etc., mitjançant la disposició de juntes perimetrals. 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Les varietats de pedra poroses no s’empraran en zones on es prevegen gelades. 

No s’empraran les varietats de pedra d’elevat coeficient d’absorció (≥ 5%), en zones pròximes a 

la mar, ja que presenten risc de veure’s sotmeses a una aportació important de clorurs. 

No s’empraran gresos amb important presència d’argiles, clorurs o guix, ja que poden 

experimentar importants transformacions en l’exterior que produeixen descomposicions 

acompanyades de baixes importants de resistència. 

és aconsellable separar les peces de pedra poroses de l’alumini mitjançant dues mans de pintura 

bituminosa, o un altre element espaiador. S’ha d’anar amb compte amb alguns tipus de taulells 

que tenen clorurs en la composició, ja que aquests poden accelerar el procés de corrosió. 

S’evitarà l’ús de pedra amb compostos ferrosos (òxids de ferro o compostos piritosos), l’acció 

dels quals pot afectar la resistència de la pròpia placa en ambients agressius. 

En cas que l’aplacat estigui exposat a situacions d’humitat repetitives, es podrà determinar 

mitjançant assaig la presència de sals com a clorurs i sulfats. 

Es donen les incompatibilitats següents entre el sistema de fixació i el tipus de suport: 

No s’utilitzaran ancoratges fixats amb encaixos tapats amb morter en el suport en cas que aquest 

sigui de formigó armat o en massa, o estructura metàl·lica. 

No s’utilitzaran ancoratges fixats mecànicament al suport en cas que aquest sigui de taulell o bloc 

buit, atesa l’heterogeneïtat. 

S’utilitzaran sistemes d’ancoratge que disposen avaluacions tècniques d’idoneïtat per a l’ús 

previst, a fi d’evitar corrosions entre els diferents metalls dels elements que poden compondre’l. 

Es col·locaran casquets separadors de material elàstic i resistent a la intempèrie (per exemple niló 

o EPDM), per a impedir el contacte directe entre l’ancoratge i la pedra. 

Les fusteries, baranes i tot element de subjecció aniran fixats a la fàbrica o suport, i mai a 

l’aplacat. 

Procés d’execució 

• Execució 
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En general, han de ser professionals especialitzats els que posen en obra els revestiments petris. 

La col·locació amb material d’unió ha d’efectuar-se en unes condicions meteorològiques normals 

(de 5 °C a 30 °C), procurant evitar la insolació directa i els corrents d’aire. 

Es replantejaran, segons el projecte, les filades de l’aplacat, així com dels punts d’ancoratge. 

S’efectuarà l’especejament del parament a aplacar definint-lo i numerant-lo. 

Les juntes de dilatació de l’edifici es mantindran en l’aplacat. 

El sistema de subjecció directa mitjançant material d’unió exclusivament no serà recomanable en 

exteriors, excepte en sòcols. 

A cada placa se li hauran practicat les ranures i orificis necessaris per a l’ancoratge a la fàbrica o 

suport. 

Es farà la subjecció prèvia dels ancoratges al suport per a assegurar la resistència a col·locar-hi 

les plaques. Es col·locaran quatre ancoratges per placa com a mínim, separats de la vora 1/5 de 

la llargària o de l’alçària de la placa. La posició dels ancoratges en la junta horitzontal serà 

simètrica respecte a l’eix de la placa. 

En la col·locació amb material d’unió, es fixarà un tauló en suport de la filada inferior de plaques 

de manera que quedin anivellades a l’altura corresponent. S’encunyaran les plaques de la 

primera filada sobre el tauló, anivellant la vora superior a l’altura corresponent. L’ordre d’execució 

serà placa a placa de manera contínua, i de baix cap amunt de la façana. 

Es comprovarà que els ancoratges de les plaques encaixen correctament en els forats. 

Els ancoratges s’asseguraran en els orificis practicats en els cantells de les plaques, i en el 

suport, segons el sistema de projecte: 

Amb morter hidràulic (sistema tradicional): prèviament s’humitejarà la superfície del buit. No 

s’usarà escaiola ni guix en cap cas. Es podran emprar acceleradors d’enduriment. Els ancoratges 

s’anivellaran dins del temps d’enduriment. S’esperarà que el morter forgi i s’endureixi prou. No es 

llevaran les falques de les plaques fins que el morter s’hagi endurit. 

Amb resines d’ús ràpid. 

Amb tac d’expansió d’ús immediat. 

A continuació s’encaixarà la placa contigua. 

Es faran juntes verticals de dilatació d’1 cm d’amplària com a mínim, cada 6 m i a una distància 

de 2 m de les cantonades de l’edifici, utilitzant ancoratges de mitja espiga. Es respectaran les 

juntes estructurals de l’edifici. 

Segons el CTE DB HS 1, apartat 2.3.2, en cas de cambra ventilada, es col·locaran separadors 

entre plaques de filades successives per a deixar juntes obertes d’amplària major que 5 mm i 

ventilar així la cambra. El gruix de la cambra serà com estableixi el projecte i estarà compresa 

entre 3 cm i 10 cm. Es comprovarà que no s’acumulen restes de morter en la cambra que en 

redueixin el gruix. Per a evacuar l’aigua que pugui entrar en la cambra, es fixarà una valona a la 

fulla exterior en les zones on la cambra s’interrompi amb llindes, forjats, etc. 

En el cas de façanes ventilades amb aïllant, els orificis que han de practicar-se en l’aïllant per al 

muntatge dels ancoratges puntuals a la fàbrica o suport es rebliran posteriorment amb projectors 

portàtils del mateix aïllament o retalls d’aquest adherits amb coles compatibles. 

Segons el CTE DB HS 1, en el cas de façana constituïda per un material porós, es construirà un 

sòcol amb un material el coeficient de succió del qual sigui menor que el 3%, d’alçària mínima 30 

cm, i que cobreixi la barrera impermeable disposada entre el mur i la façana. 

A més, en els sòcols, per ser les zones més sensibles a les agressions del trànsit urbà, serà 

recomanable la solució de peces de major gruix assegurades amb material d’unió. Les juntes 

presentaran un gruix mínim de 6 mm, i es rebliran amb material de rejuntada amb capacitat 

deformable. 

Per a la col·locació en capa fina: 

La tècnica de col·locació en capa grossa, amb material d’unió de morter de ciment és 

desaconsellable per les possibles patologies que pogueren produir-se, com ara eflorescències, 

taques per humitat, falta d’adherència, etc. Es procedirà, doncs, a la col·locació en capa fina. 

Si és el cas, la base de morter o regularització amb morter tindrà un gruix aproximada de 2 cm, en 

el màxim gruix i serà de categoria CSII o CSIII. 
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Es tindrà en consideració en la utilització d’adhesius l’interval de temps màxim durant el qual les 

plaques poden ser col·locades (temps obert), per a garantir l’adherència i evitar despreniments 

posteriors. Si es requereix un major interval de temps per a col·locar les plaques s’ha d’emprar un 

adhesiu que disposi de la característica addicional de temps obert ampliat (E). 

Si es necessita una posada en servei ràpida de l’aplacat, se seleccionarà un adhesiu amb la 

característica addicional d’enduriment ràpid (F). 

Si s’empra pedra aglomerada o pedra amb resina i malla per la superfície posterior es recomana 

la utilització d’adhesius de resines reactives (R1) o (R2). 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Toleràncies admissibles 

Control de la desviació de planitud: la desviació màxima mesurada amb regle de 2 m no 

sobrepassarà el límit de ± 2mm. 

Control de la desviació de nivell entre peces adjacents: la desviació entre dues peces adjacents 

(cella) no sobrepassarà el límit de: ± 1 mm (junta < 6 mm) o ± 2 mm (junta ≥ 6 mm). 

Control de l’alineació de juntes de col·locació: la diferència d’alineació de juntes, mesurada amb 

regle d’1 m no excedirà ± 1 mm. 

• Condicions d’acabament 

La unió del sòcol amb la façana en la part superior haurà de segellar-se o adoptar-se una altra 

solució que produeixi el mateix efecte. 

En cas que la fusteria estigui aplomada a l’extradós de l’aplacat, no se segellaran les juntes 

perimetrals entre fusteria i aplacat. 

Es comprovarà que en l’aplacat no s’aprecien aspectes superficials defectuosos, com ara canvis 

de color, taques, picades o fissures. 

Es comprovarà la netedat final en l’aplacat acabat, per apreciar l’absència de taques (morter, 

adhesiu, pintura, etc. ) i, si és el cas, adoptar mesures de protecció abans de dur a cap altres 

activitats. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Punts d’observació. 

- Comprovació del suport: 

Es comprovarà que el suport estigui llis i disposa de suficient planitud per al sistema de 

col·locació que s’emprarà. En cas contrari es regularitzarà la superfície amb una base de morter o 

capa de regularització, i es comprovarà el gruix recrescut i acabat final. 

- Replanteig: 

Distància entre ancoratges. Juntes. Anivellament i especejament. 

- Execució: 

Procés de col·locació dels ancoratges (disposició, gruix de cambra, si és el cas, etc.) en el suport 

i de les peces (especejament, anivellament, planitud, talls, etc.). 

Subjecció dels ancoratges al suport, resistència. 

Gruix de la cambra, si és el cas. Disposició d’elements per a l’evacuació d’aigua, si escau (CTE 

DB HS 1). 

- Comprovació final: 

Aplomat de l’aplacat. Comprovació de juntes. Rejuntada, segellament de juntes, ancoratges o 

perfils vistos, si és el cas. Rebliment i color. 
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Planitud en diverses direccions. Inspeccionar l’aplacat per a comprovar que no presentarà 

imperfeccions o irregularitats com ara celles, que suposen una variació respecte de les 

toleràncies indicades anteriorment. 

Conservació i manteniment 

Es prendran les mesures necessàries perquè les jardineres o altres elements no aboquen aigua 

sobre l’aplacat. 

Tot element que sigui necessari instal·lar en un parament aplacat, es fixarà a la fàbrica o suport 

que sustenta aquest o a qualsevol altre element resistent. Sobre l’aplacat no se subjectaran 

elements, com ara suports de rètols, instal·lacions, etc., que puguin danyar-lo o provocar 

l’entrada d’aigua. 

Es comprovarà l’estat de les peces de pedra natural per a detectar-hi possibles anomalies, 

deterioracions o desperfectes. Així mateix, la neteja es durà a terme segons la classe de pedra, 

mitjançant rentada amb aigua, neteja química o projecció d’abrasius. 

Es faran inspeccions visuals dels paraments aplacats, reparant les peces mogudes o 

desbaratades. Si és així, la reparació o reposició s’efectuarà amb el mateix sistema i plaques 

emprats. 

S’evitarà xoc d’objectes punxants o de pes, les rascades per desplaçament d’objectes i els colps 

durant les fases posteriors de l’obra. En cas contrari, s’hauran previst proteccions adequades per 

al revestiment acabat, podent cobrir-se amb cartó, plàstics grossos, etc. 

Prescripcions sobre verificacions a l'edifici acabat 

Verificacions i proves de servei per a comprovar les prestacions finals de l’edifici 

En cas que es facin mesuraments in situ per a comprovar les exigències d’aïllament acústic a 

soroll aeri i de limitació del temps de reverberació, els faran laboratoris i d’acord amb el que 

s’estableix en les UNE-EN ISO 16283-1:2015 (amb UNE-EN ISO 16283-1:2015/A1:2018) i UNE-EN 

ISO 16283-3:2016 per a soroll aeri i en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 i UNE-EN ISO 3382-2:2008 

(amb UNE-EN ISO 3382-2:2008 ERRATUM:2009 V2) per a temps de reverberació. La valoració 

global de resultats dels mesuraments d’aïllament es farà d’acord amb les definicions de diferència 

de nivells estandarditzada per a cada tipus de soroll, segons el que s’estableix en l’annex H del 

DB HR. 

Per al compliment de les exigències del DB HR s’admeten toleràncies entre els valors obtinguts 

per mesuraments in situ i els valors límit que estan establits en l’apartat 2.1 del DB HR, de 3 dBA 

per a aïllament a soroll aeri i de 0,1 s per a temps de reverberació. 

En el cas de façanes, quan es disposin com a obertures d’admissió d’aire, segons DB-HS 3, 

sistemes amb dispositiu de tancament, com ara airejadors o sistemes de microventilació, la 

verificació de l’exigència d’aïllament acústic enfront de soroll exterior es durà a cap amb aquests 

dispositius tancats. 

2.1.3. Revestiments decoratius 

Descripció 

Descripció 

Revestiment continu per a acabats de paraments interiors verticals que poden ser flexibles, de 

papers, plàstics, microfusta, etc., o lleugers, amb planxes rígides de suro, taulers de fusta, 

plaques de guix laminat, elements metàl·lics, etc., rebuts amb adhesius o mitjançant fixació 

sistemàticament de llistons. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 
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Metre quadrat de revestiment realment executat, incloent-hi sistema de fixació i tapajuntes, si és el 

cas. Fins i tot preparació del suport, queixals i llindes, i amb deducció de buits, i neteja final. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el control mitjançant distintius 

de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Segons DB HR, apartat 4.1, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels productes utilitzats en els elements constructius de separació. 

Els productes que componen els elements constructius homogenis es caracteritzen per la massa 

per unitat de superfície kg/m
2

. 

- Paper pintat llavable o vinílic: format per capa base de paper i capa de recobriment de resines 

sintètiques o PVC. Serà llavable i inalterable a la llum i la impressió i gofratge es farà a màquina. 

- microfusta o microsuro: format per capa base de paper i capa de recobriment de fusta o suro a 

làmines molt fines. 

- Laminatges decoratius d’alta pressió (HPL): làmines basades en resines termoestables (vegeu 

Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 8.7). 

- Plàstic flexible o plàstic flexible expandit. Podrà tenir capa base de teixit de cotó i capa de 

recobriment de PVC. Serà inalterable a la llum, no inflamable i posseirà acció bactericida. 

- Revestiments vinílics. 

- Revestiment de suro: serà d’aglomerat, vindrà tractat contra atac de fongs i insectes. 

- Revestiment mural amb tauler de fusta (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 

19.7). 

- Taulers de fusta massissa o revestits de xapa amb placa estratificada amb superfície decorativa, 

amb làmina de PVC, etc. Podran portar els cantells llisos o encadellats. El tauler base serà de 

contraxapat, de partícules o de fibres. Estarà exempta de repel, blancor, exfoliació i taques 

blavoses, i vindrà tractada contra atac de fongs i insectes. Les taules arribaran a obra, escairades 

i no garsejades. En cas d’anar xapada de fusta, la xapa d’acabat tindrà una grossària no menor 

de 0,20 mm. 

- Plaques de guix laminat amb superfície llisa o microperforada, amb revestiments decoratius o 

sense, fixades verticalment amb estructura metàl·lica auxiliar o per fixació directa al parament. Les 

plaques de guix laminat poden variar de grossària i es poden obtenir superfícies planes o 

corbades segons els requisits del projecte. 

- Perfils de PVC: el gruix del perfil serà superior a 0,80 mm. La cara vista serà de superfície llisa, 

exempta de porus i defectes apreciables, estable a la llum i de fàcil neteja. 

- Perfils d’alumini anoditzat (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.6). El gruix 

del perfil serà superior a 0,50 mm i l’anoditzat serà com a mínim de 15 micres. 

- Làmines de metall autoportants per a revestiment de parets (vegeu Part II: Relació de productes 

amb marcatge CE, 8.6). 

- Perfils metàl·lics d’acabat decoratiu (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 1.1 i 

19.5). La cara vista serà una làmina de PVC, una pintura esmaltada al foc o un altre tipus 

d’acabat, acabat resistent a la corrosió, estable a la llum i de fàcil neteja. 

- Plaques rígides d’acer inoxidable: la placa anirà proveïda de forats per a ser fixada amb tirafons. 

- Sistema de fixació: 

Adhesius. Serà apte per a unir els revestiments als suports, fins i tot si són absorbents. Serà 

elàstic, imputrescible i inalterable a l’aigua. 

Llistons de fusta. 

Subestructura o sistema de llistons, com ara de fusta, etc. 

Tirafons, caragols, claus, etc. 

- Tapajuntes d’acer inoxidable, fusta, etc. 
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Si les làmines són de fusta o de suro, s’han de desembalar un mínim de 24 hores abans perquè 

s’aclimatin a la temperatura i a la humitat. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

D’acord amb el DB HR, apartat 4.2, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels elements constructius obtingudes mitjançant assaigs en 

laboratori. Si aquestes s’han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els valors obtinguts i la 

justificació dels càlculs han d’incloure’s en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de 

condicions. 

• Condicions prèvies: suport 

La superfície del parament estarà llisa. Es taparan clevills, forats o desnivells amb pasta 

anivelladora. En el moment de la instal·lació ha d’estar perfectament sec i net. 

En cas de superfícies arrebossades estaran totalment seques. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 

potencial, s’adoptaran les mesures següents: 

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, 

s’hauran de triar metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

Quan s’utilitzen adhesius, aquests seran adequats a la naturalesa dels revestiments decoratius a 

col·locar. S’evitarà la utilització d’adhesius amb elevats nivells de dissolvent que puguin danyar 

els revestiments i perjudicar la salut, preferentment, amb baixes emissions de compostos volàtils. 

Procés d’execució 

• Execució 

En general: es respectaran els temps d’assecament de coles i adhesius, segons les instruccions 

del fabricant. Es replantejarà prèviament el pany de paret. 

- Revestiment vinílic: s’estendrà una solució adhesiva. Aquest tipus de revestiment s’adquireix en 

rotllos o llosetes. En el primer cas serà necessari tallar-lo en franges de les dimensions del 

parament. Després es fixarà sobre l’adhesiu, i s’apegarà amb una espàtula, de manera que quedi 

uniforme. 

- Revestiment de paper: abans de l’encolada es procedirà a tallar les tires del revestiment amb la 

longitud corresponent i a eliminar la cola de la vora, si en portés. Estarà seca la capa tapaporus 

aplicada a la superfície prèviament. S’hi apegaran les tires de revestiment de dalt a baix, i s’hi 

passarà un raspall per a alliberar l’aire oclòs. En cas dels revestiments amb plàstic flexible 

expandit que no tinguin capa base, es posaran encavalcades les tires uns 5 cm. Les unions es 

repassaran amb un corró especial per a juntes, i es netejaran les taques o excés d’adhesiu amb 

una esponja i aigua. L’assecament es tindrà lloc a temperatura ambient, per evitar els corrents 

d’aire i un assecament ràpid. 

- Revestiment de planxes rígides de suro: l’adhesiu s’aplicarà uniformement i de manera 

simultània sobre parament i planxa. Una vegada s’hagin col·locat diverses llosetes es fixaran 

definitivament amb uns colps secs donats amb un martell sobre un tac per a no danyar la 

superfície. 

- Revestiment de suro en rotllo: la seva fixació és la mateixa que amb el revestiment de paper. 

- Revestiment de posts de fusta: es disposaran llistons de fusta amb la cara major adossada al 

drap. Els llistons que tallen juntes estructurals de l’edifici s’interrompran sobre aquestes. 
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S’estendrà pasta de guix a tot el llarg del llistó, per a tapar folgances. Les juntes entre posts 

podran ser unides sense encavalcar o encadellades. Per a ventilar interiorment el revestiment, es 

tallaran els llistons horitzontals cada 2 m i se separaran 10 mm. Es fixaran tapajuntes entre 

plafons. 

- Revestiment de perfils d’alumini anoditzat o perfils metàl·lics d’acabat decoratiu: es disposaran 

una subestructura a la qual es caragolaran els perfils. 

- Revestiment de plaques de guix laminat: aniran fixats directament al parament o emprant una 

estructura metàl·lica auxiliar on es fixen les plaques mitjançant caragols al suport. 

- Revestiment de perfils de PVC: aniran fixats amb puntes clavades sobre el suport. 

- Revestiment de plaques rígides de PVC: aniran fixades al suport mitjançant adhesiu. 

- Revestiment de plaques rígides d’acer inoxidable: la fixació es farà caragolant les plaques al 

suport disposant tacs de fixació quan sigui necessari. 

Segons la naturalesa del suport i en cas de revestiments flexibles, els acabats de la superfície 

seran els següents: guix: enlluït. Morter de ciment, calç o mixt: brunyit. Formigó o fusta: llis. Metall: 

llis amb protecció antioxidant. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

Revestiments vinílics: s’eliminaran les taques al més prompte possible amb drap humit o esponja. 

Al final del procés s’ha d’assecar la superfície amb un drap per a eliminar les restes dels 

productes de neteja. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Punts d’observació. 

- Revestiments flexibles: 

No s’hi aprecia humitat. 

Variació en l’alineació del dibuix inferior a 3 mm en tota l’altura del parament. 

No hi haurà trencaments, plecs o bosses apreciables a 1 m de distància. 

Les juntes estan unides sense muntar una sobre l’altra. 

- Revestiments lleugers: 

El revestiment no es desprèn en aplicar-lo en el parament o aquest no està sec i net, i no té errors 

de planitud. 

L’adhesiu s’ha aplicat simultàniament sobre parament i revestiment i/o s’ha repartit uniformement. 

Existència de llistons perimetrals. 

La cara vista dels llistons està continguda en un mateix pla vertical. 

Els llistons que formen la cantonada o racó estan clavats. 

Els llistons porten clavades puntes en els cantells, i la distància entre aquestes és inferior a 20 cm. 

La pasta de guix cobreix les puntes laterals dels llistons. 

La vora del revestiment està separat del sostre, sòl o sòcol un mínim de 5 mm. 

La junta vertical entre posts o posts i tapajuntes és major d’1 mm. 

Prescripcions sobre verificacions a l'edifici acabat 

Verificacions i proves de servei per a comprovar les prestacions finals de l’edifici 

En cas que es facin mesuraments in situ per a comprovar les exigències d’aïllament acústic a 

soroll aeri i de limitació del temps de reverberació, es faran en laboratoris i d’acord amb el que 

s’estableix en les UNE-EN ISO 16283-1:2015 (amb UNE-EN ISO 16283-1:2015/A1:2018) i UNE-EN 
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ISO 16283-3:2016 per a soroll aeri i en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 i UNE-EN ISO 3382-2:2008 

(amb UNE-EN ISO 3382-2:2008 ERRATUM:2009 V2) per a temps de reverberació. La valoració 

global de resultats dels mesuraments d’aïllament es portarà a cap d’acord amb les definicions de 

diferència de nivells estandarditzada per a cada tipus de soroll, segons el que s’estableix en 

l’annex H del DB HR. 

Per al compliment de les exigències del DB HR, s’admeten toleràncies entre els valors obtinguts 

per mesuraments in situ i els valors límit que estan establerts en l’apartat 2.1 del DB HR, de 3 dBA 

per a aïllament a soroll aeri i de 0,1 s per a temps de reverberació. 

2.1.4. Pintures 

Descripció 

Descripció 

Revestiment continu amb pintures i vernissos de paraments i elements d’estructura, fusteria, 

ferreria i instal·lacions, prèvia preparació de la superfície o no amb emprimació, situats a l’interior 

o a l’exterior, que serveixen com a element decoratiu i/o protector. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

Metre quadrat de superfície de revestiment continu amb pintura o vernís, fins i tot preparació del 

suport i de la pintura, mà de fons i mà o mans d’acabat totalment finalitzat, i neteja final. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporen a les unitats d’obra 

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: 

Condicions de recepció de productes. Aquest control comprèn el control de la documentació dels 

subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el control mitjançant distintius 

de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

Segons CTE DB HE 1, punt 6 de l’apartat 5.1, en cas de formar part de l’envoltant tèrmic, es 

comprovarà que les propietats higrotèrmiques dels productes utilitzats en els tancaments es 

corresponen amb les especificades en el projecte: conductivitat tèrmica λ, factor de resistència a 

la difusió del vapor d’aigua μ, i, si és el cas, densitat ρ i calor específica cp, en compliment de la 

transmitància tèrmica màxima exigida als tancaments que componen l’envoltant tèrmic. 

Segons DB HR, apartat 4.1, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels productes usats en els elements constructius de separació. Els 

productes que componen els elements constructius homogenis es caracteritzen per la massa per 

unitat de superfície kg/m
2

. Els productes utilitzats per a aplicacions acústiques es caracteritzen 

pel coeficient d’absorció acústica, α, almenys, per a les freqüències de 500, 1000 i 2000 Hz i el 

coeficient d’absorció acústica mitjà αm, en el cas de productes usats com a absorbents acústics. 

En cas de no disposar del valor del coeficient d’absorció acústica mitjà αm, podrà fer-se servir el 

valor del coeficient d’absorció acústica ponderat, αw. 

- Emprimació: servirà de preparació de la superfície a pintar; podrà ser: emprimació per a 

galvanitzacions i metalls no ferris, emprimació anticorrosiu (d’efecte barrera o protecció activa), 

emprimació per a fusta o tapaporus, emprimació segelladora per a guix i ciment, emprimació 

prèvia d’impermeabilització de murs, juntes i sobre formigons de neteja o regulació i les 

fonamentacions, etc. 

- Pintures i vernissos: constituiran mà de fons o d’acabat de la superfície a revestir. Estaran 

compostos de: medi en què es dissol: aigua (és el cas de la pintura al tremp, pintura a la calç, 

pintura al silicat, pintura al ciment, pintura plàstica, etc.); dissolvent orgànic (és el cas de la pintura 

a l’oli, pintura a l’esmalt, pintura martelé, laca nitrocel·lulòsica, pintura de vernís per a interiors, 
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pintura de resina vinílica, pintures bituminoses, vernissos, pintures intumescents, pintures 

ignífugues, pintures intumescents, etc.). 

Aglutinant (coles cel·lulòsiques, calç apagada, silicat de sosa, ciment blanc, resines sintètiques, 

etc.). 

Pigments. 

Additius en obra: antisilicones, acceleradors d’assecament, additius que matisen la lluentor, 

dissolvents, colorants, tints, etc. 

En la recepció de cada pintura es comprovarà l’etiquetatge dels envasos; en què han de figurar: 

les instruccions d’ús, la capacitat de l’envàs, el segell del fabricant. 

Els materials protectors han d’emmagatzemar-se i utilitzar-se d’acord amb les instruccions del 

fabricant i l’aplicació es farà dins del període de vida útil del producte i en el temps indicat per a 

aplicar-lo, de manera que la protecció quedi totalment acabada en aquests terminis, segons el 

CTE DB S’A apartat 3, durabilitat. 

Les pintures s’emmagatzemaran de manera que no suportin temperatures superiors a 40 °C, i no 

s’utilitzaran una vegada transcorregut el termini de caducitat determinat pel fabricant. 

Els envasos es mesclaran en el moment d’obrir-los, no es batrà, sinó que se sacsarà, excepte 

indicació expressa del fabricant. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

D’acord amb el DB HR, apartat 4.2, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les 

característiques acústiques dels elements constructius obtingudes mitjançant assaigs en 

laboratori. Si aquestes s’han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els valors obtinguts i la 

justificació dels càlculs han d’incloure’s en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de 

condicions. 

• Condicions prèvies: suport 

Segons el CTE DB S’A apartat 10.6, immediatament abans de començar a pintar elements 

estructurals d’acer es comprovarà que les superfícies compleixen els requisits del fabricant. 

El suport estarà net de pols i greix, i lliure d’adherències o imperfeccions. Per a poder aplicar 

impermeabilitzants de silicona sobre qualsevol fàbrica arrebossada, hauran passat almenys tres 

setmanes des de l’execució. 

Si la superfície a pintar està calenta a causa del sol directe pot donar lloc, si es pinta, a cràters o 

bambolles. Si la pintura té un vehicle a l’oli, hi ha risc de corrosió del metall. 

En suports de fusta, el contingut d’humitat serà del 14-20% per a exteriors i del 8-14% per a 

interiors. 

Si s’usen pintures de dissolvent orgànic les superfícies a recobrir estaran seques; en el cas de 

pintures de ciment, el suport estarà humit. 

Estaran assegurats i muntats els bastiments de portes i finestres, congrells de canalitzacions, 

abraçadores de baixants, etc. 

Segons el tipus de suport a revestir, es considerarà: 

- Superfícies de guix, ciment, obra i derivats: s’eliminaran les eflorescències salines i l’alcalinitat 

amb un tractament químic; així mateix es rascaran les taques superficials produïdes per floridura i 

es desinfectarà amb fungicides. Les taques d’humitats internes que porten dissoltes sals de ferro, 

s’aïllaran amb productes adequats. En cas de pintura ciment, s’humitejarà totalment el suport. 

- Superfícies de fusta: en cas d’estar afectada de fongs o insectes es tractarà amb productes 

fungicides, així mateix se substituiran els nucs mal adherits per falques de fusta sana i se 

sagnaran aquells que presenten sumalls de resina. Es durà a terme una neteja general de la 

superfície i es comprovarà el contingut d’humitat. Se segellaran els nucs mitjançant una 

emprimació adequada, per exemple, goma laca aplicada amb pinzell, assegurant-se que penetrin 

en els buits d’aquests, i s’escataran les superfícies. 
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- Superfícies metàl·liques: es farà una neteja general de la superfície. Si es tracta de ferro es 

portarà a cap una rascada d’òxids amb mitjans mecànics o raspall metàl·lic, seguit d’una neteja 

manual de la superfície. S’aplicarà un producte que desgreixarà a fons de la superfície. 

En qualsevol cas, s’aplicarà o no una capa d’emprimació tapaporus, segelladora, anticorrosiva, 

etc. 

• Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

En exteriors, i segons el tipus de suport, podran utilitzar-se les pintures i els vernissos següents: 

Sobre rajola: ciment i derivats: pintura a la calç, al silicat, al ciment, plàstica, a l’esmalt i vernís 

hidròfug. 

Sobre fusta: pintura a l’oli, a l’esmalt i vernissos. 

Sobre metall: pintura a l’esmalt. 

En interiors, i segons el tipus de suport, podran utilitzar-se les pintures i els vernissos següents: 

Sobre rajola, formigó i derivats del ciment: pintura al silicat, al tremp, a la calç i plàstica. 

Sobre guix o escaiola: pintura al tremp, plàstica i a l’esmalt. 

Sobre fusta: pintura plàstica, a l’oli, a l’esmalt, laca nitrocel·lulòsica i vernís. 

Sobre metall: pintura a l’esmalt, pintura martelé i laca nitrocel·lulòsica. 

Les pintures aplicades sobre els elements constructius dissenyats per a condicionament acústic 

no han de modificar les propietats absorbents acústiques d’aquests. 

Procés d’execució 

• Execució 

La temperatura ambient estarà dins del rang indicat pel fabricant, com a referència, no serà major 

de 28 °C a l’ombra ni menor de 12 °C durant l’aplicació del revestiment. L’assolellament no 

incidirà directament sobre el pla d’aplicació. Amb oratge plujós se suspendrà l’aplicació quan el 

parament no estigui protegit. No es pintarà amb vent o corrents d’aire per possibilitat de no poder 

fer les unions correctament davant el ràpid assecament de la pintura. 

Es deixaran transcórrer els temps d’assecament especificats pel fabricant. Així mateix, s’evitaran, 

en les zones pròximes als paraments en període d’assecament, la manipulació i treball amb 

elements que desprenguin pols o deixen partícules en suspensió. 

- Pintura al tremp: s’aplicarà una mà de fons amb tremp diluït, fins a la impregnació dels porus de 

la rajola, guix o ciment i una mà d’acabat. 

- Pintura a la calç: s’aplicarà una mà de fons amb pintura a la calç diluïda, fins a la impregnació 

dels porus de la rajola o ciment i dues mans d’acabat. 

- Pintura al silicat: es protegiran els mobles de fusta i els vidres, atesa l’especial adherència 

d’aquesta classe de pintura i s’aplicarà una mà de fons i una altra d’acabat. 

- Pintura al ciment: es prepararà en obra i s’aplicarà en dues capes espaiades almenys 24 hores. 

- Pintura plàstica, acrílica, vinílica: si és sobre rajola, guix o ciment, s’hi aplicarà una mà 

d’emprimació segelladora i dues mans d’acabat; si és sobre fusta, s’hi aplicarà una mà 

d’emprimació tapaporus, un empastat de vetes i colps amb posterior escatada i dues mans 

d’acabat. 

- Pintura a l’oli: s’aplicarà una mà d’emprimació amb brotxa i una altra d’acabat, espaiant-les 

algun temps entre 24 i 48 hores. 

- Pintura a l’esmalt: prèvia emprimació del suport s’aplicarà una mà de fons amb la mateixa 

pintura diluïda en cas que el suport sigui guix, ciment o fusta, o dues mans d’acabat en cas de 

superfícies metàl·liques. 

- Pintura martelé o esmalt d’aspecte martelat: s’aplicarà una mà d’emprimació anticorrosiva i una 

mà d’acabat amb pistola. 

- Laca nitrocel·lulòsica: en cas que el suport sigui fusta, s’aplicarà una mà d’emprimació no 

grassa i en cas de superfícies metàl·liques, una mà d’emprimació antioxidant; a continuació, 

s’aplicaran dues mans d’acabat a pistola de laca nitrocel·lulòsica. 

- Vernís hidròfug de silicona: una vegada net el suport, s’aplicarà el nombre de mans recomanat 

pel fabricant. 
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- Vernís gras o sintètic: es donarà una mà de fons amb vernís diluït i després d’una escatada fina 

del suport, s’aplicaran dues mans d’acabat. 

• Gestió de residus 

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: 

Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra. 

• Condicions d’acabament 

- Pintura al ciment: s’arruixaran les superfícies pintades dues o tres vegades cada dia unes 12 

hores després de l’aplicació. 

- Pintura al tremp: podrà tenir els acabats llisos, picada mitjançant corró de picar o gotejat 

mitjançant projecció amb pistola de gotes de pintura al tremp. 

Control d’execució, assaigs i proves 

• Control d’execució 

Es comprovarà que s’ha executat correctament la preparació del suport (emprimació segelladora, 

anticorrosiu, etc.), així com l’aplicació del nombre de mans de pintura necessaris. 

Conservació i manteniment 

Es comprovarà l’aspecte i el color, la inexistència de pelats, bufes i falta d’uniformitat, etc., de 

l’aplicació feta. 

Prescripcions sobre verificacions a l'edifici acabat 

Verificacions i proves de servei per a comprovar les prestacions finals de l’edifici 

En el cas que es facin mesuraments in situ per a comprovar les exigències d’aïllament acústic a 

soroll aeri i de limitació del temps de reverberació, es duran a cap per laboratoris i d’acord amb el 

que s’estableix en les UNE-EN ISO 16283-1:2015 (amb UNE-EN ISO 16283-1:2015/A1:2018) i 

UNE-EN ISO 16283-3:2016 per a soroll aeri i en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 i UNE-EN ISO 3382-

2:2008 (amb UNE-EN ISO 3382-2:2008 ERRATUM:2009 V2) per a temps de reverberació. La 

valoració global de resultats dels mesuraments d’aïllament es portarà a terme d’acord amb les 

definicions de diferència de nivells estandarditzada per a cada tipus de soroll, segons el que 

s’estableix en l’annex H del DB HR. 

Per al compliment de les exigències del DB HR, s’admeten toleràncies entre els valors obtinguts 

per mesuraments in situ i els valors límit establerts en l’apartat 2.1 del DB HR, de 3 dBA per a 

aïllament respecte a soroll aeri i de 0,1 s per a temps de reverberació. 
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PART II. Condicions de recepció dels productes 

1. Condicions de recepció dels productes 

1.1. Codi Tècnic de l’Edificació 

Segons s’indica en el Codi Tècnic de l’Edificació, en la Part I, article 7.2, el control de recepció en 

obra de productes, equips i sistemes, es farà així: 

 

 

7.2. Control de recepció en obra de productes, equips i sistemes. 

1. El control de recepció té per objecte comprovar que les característiques tècniques dels 

productes, equips i sistemes subministrats satisfan el que s’exigeix en el projecte. Aquest control 

comprendrà: 

a) el control de la documentació dels subministraments, realitzat d’acord amb l’article 7.2.1; 

b) el control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat, segons l’article 

7.2.2; i 

c) el control mitjançant assaigs, d’acord amb l’article 7.2.3. 

 

 

7.2.1. Control de la documentació dels subministraments. 

1. Els subministradors lliuraran al constructor, que els facilitarà a la direcció facultativa, els 

documents d’identificació del producte exigits per la normativa de compliment obligat i, si és el 

cas, pel projecte o per la direcció facultativa. Aquesta documentació comprendrà, almenys, els 

documents següents: 

a) els documents d’origen, full de subministrament i etiquetatge; 

b) el certificat de garantia del fabricador, signat per persona física; i 

c) els documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides reglamentàriament, 

inclosa la documentació corresponent al marcatge CE dels productes de construcció, quan sigui 

pertinent, d’acord amb les disposicions que siguin transposició de les directives europees que 

afecten els productes subministrats. 

 

 

7.2.2. Control de recepció mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat tècnica. 

1. El subministrador proporcionarà la documentació necessària sobre: 

a) els distintius de qualitat que ostenten els productes, equips o sistemes subministrats, que 

asseguren les característiques tècniques d’aquests exigits en el projecte i documentarà, si és el 

cas, el reconeixement oficial del distintiu d’acord amb el que s’estableix en l’article 5.2.3; i 

b) les avaluacions tècniques d’idoneïtat per a l’ús previst de productes, equips i sistemes 

innovadors, d’acord amb el que s’estableix en l’article 5.2.5, i la constància del manteniment de 

les característiques tècniques. 

2. El director de l’execució de l’obra verificarà que aquesta documentació és suficient per a 

l’acceptació dels productes, equips i sistemes emparats per aquesta. 

 

 

7.2.3. Control de recepció mitjançant assaigs. 

1. Per a verificar el compliment de les exigències bàsiques del CTE pot ser necessari, en 

determinats casos, portar a cap assaigs i proves sobre alguns productes, segons el que 

s’estableix en la reglamentació vigent, o bé segons el que s’especifica en el projecte o ordenats 

per la direcció facultativa. 

2. La realització d’aquest control s’efectuarà d’acord amb els criteris establits en el projecte o 

indicats per la direcció facultativa sobre el mostreig del producte, els assaigs a dur a terme, els 

criteris d’acceptació i de rebuig i les accions a adoptar. 
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Aquest plec de condicions, d’acord amb el que s’indica en el CTE, desenvolupa el procediment a 

seguir en la recepció dels productes en funció que estiguen afectats o no pel Reglament (UE) 

núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 de març de 2011, pel qual s’estableixen 

condicions harmonitzades per a la comercialització de productes de construcció i es deroga la 

Directiva 89/106/CEE del Consell. 

 

 

Aquest Reglament fixa condicions per a la introducció en el mercat o la comercialització dels 

productes de construcció establint regles harmonitzades sobre com expressar les prestacions 

dels productes de construcció en relació amb les característiques essencials i sobre l’ús del 

marcatge CE en aquests productes. 

 

 

1.2. Productes afectats pel Reglament europeu de productes de construcció (RPC) 

Els productes de construcció de famílies específiques cobertes per una norma harmonitzada 

(hEN) o d’acord amb una avaluació tècnica europea (ETE) emesa per a aquests, disposen del 

marcatge CE i d’aquesta manera és possible conèixer les característiques essencials per a les 

quals el fabricant en declararà les prestacions quan aquest s’introdueixi en el mercat. 

 

 

Aquests productes seran rebuts en obra segons el procediment següent: 

 

 

a) Control de la documentació dels subministraments: es verificarà l’existència dels documents 

establits en els apartats a) b) i c) de l’article 7.2.1 de l’apartat 1.1 anterior, inclosa la documentació 

corresponent al marcatge CE: 

1. Haurà de portar el marcatge CE. Si no el tingués, s’hauria de rebutjar. El marcatge CE vindrà 

col·locat: 

- en el producte de construcció, de manera visible, llegible i indeleble, o 

- en una etiqueta adherida a aquest. 

Quan això no sigui possible o no pugui garantir-se a causa de la naturalesa del producte, vindrà: 

- en l’envàs, o 

- en els documents d’acompanyament (per exemple en l’albarà o en la factura). 

2. S’haurà de verificar sobre les característiques essencials indicades el compliment de les 

característiques tècniques mínimes exigides per la reglamentació, pel projecte, o per la direcció 

facultativa, la qual cosa es farà mitjançant la comprovació d’aquestes en el marcatge CE. 

3 Es comprovarà la documentació del marcatge CE. 

 

 

El marcatge CE vindrà col·locat únicament en els productes de construcció respecte dels quals el 

fabricant, l’importador o el distribuïdor, hagi emès una declaració de prestacions (DdP o DoP). Si 

no s’ha emès la DdP, no podrà haver-se introduït en el mercat amb el marcatge CE. No es podran 

incloure o sobreposar amb aquestes altres marques de qualitat de producte, sistemes de qualitat 

(ISO 9000), altres característiques no incloses en l’especificació tècnica europea harmonitzada 

aplicable, etc. 

 

 

La DdP, sigui en paper o per via electrònica, d’acord amb les especificacions tècniques 

harmonitzades, inclou les prestacions per nivells, classes o una descripció de totes les 

característiques essencials relacionades amb l’ús o usos previstos del producte que apareguin en 

l’annex o els annexos Z de les corresponents normes harmonitzades vinculades amb el producte. 
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Quan sigui procedent, la DdP també ha d’anar acompanyada d’informació sobre el contingut de 

substàncies perilloses en el producte de construcció, per a millorar les possibilitats de la 

construcció sostenible i facilitar el desenvolupament de productes respectuosos amb el medi 

ambient. 

 

 

Els fabricants, com a base per a la DdP, hauran elaborat una documentació tècnica en la qual es 

descriguin tots els documents corresponents relatius al sistema requerit d’avaluació i verificació 

de la constància de les prestacions. Però aquesta documentació tècnica no es lliura al client, 

únicament haurà d’estar disponible per a l’Administració o les autoritats de vigilància de mercat. 

 

 

En el cas de productes sense normes harmonitzades, pot donar-se la situació que el fabricant, 

havent obtingut d’un organisme d’avaluació tècnica (OAT) una avaluació tècnica europea (ATE), o 

un anterior DITE, per al seu producte i un ús o usos previstos, hagi preparat una DdP i el 

marcatge CE. Una vegada emplenada l’avaluació i verificació de la constància de prestacions, a 

partir d’un document d’avaluació europeu (DAE) o Guia DITE, ja elaborat i que en cobreixi 

l’avaluació, o ben elaborat i adoptat expressament, es pot procedir a continuació a l’emissió de 

l’ATE. També pot donar-se la situació que per a aquesta classe de producte, d’altres fabricants, 

pugui trobar-se en el mercat sense el marcatge CE, per la qual cosa hauran d’utilitzar-se altres 

instruments previstos en la reglamentació per a demostrar el compliment dels requisits 

reglamentaris. Sobre aquest tema, poden continuar utilitzant-se productes que disposen de DITE, 

expedits abans de l’1 de juliol de 2013, durant tot el seu període de validesa, llevat que passi a 

ser obligatori el marcatge CE per a aquest producte per disposar-se de norma harmonitzada (una 

vegada finalitzat el període de coexistència). 

 

 

Quedarien exempts de disposar de marcatge CE, per no haver-se emès per a aquests la 

declaració de prestacions: 

- Els productes de construcció fabricats per unitat o fets a mida en un procés no en sèrie, en 

resposta a una comanda específica i instal·lats en una obra única determinada per un fabricant. 

- Els productes que s’elaboren o s’obtenen per la mateixa empresa responsable de l’obra i per a 

instal·lar-los en aquesta obra, i no hi haurà una comercialització del producte a una tercera part, 

és a dir, que no hi ha transacció comercial (ex.: morter dosificat i barrejat en l’obra). 

- Els productes singulars fabricats de manera específica per a la restauració d’edificis històrics o 

artístics per a conservació del patrimoni. 

 

 

El receptor de producte, o d’una partida dels productes, rebrà del fabricant o si és el cas del 

distribuïdor o importador, una còpia de la DdP (no és necessari que siguin originals signats), bé 

en paper o bé per via electrònica. 

 

 

També, alguns fabricants, distribuïdors o importadors, pot ser que donen accés a la còpia de la 

DdP a través de la consulta en la pàgina web de l’empresa, sempre que es compleixi: 

a) es garanteixi que el contingut de la DdP no es modificarà després d’haver donat accés a 

aquesta; 

b) es garanteixi que estigui subjecta a un seguiment i manteniment a fi que els destinataris de 

productes de construcció tinguin sempre accés a la pàgina web i a les DdP; 

c) es garanteixi que els destinataris de productes de construcció tinguin accés gratuït a la DdP 

durant un període de deu anys després que el producte de construcció s’hagi introduït en el 

mercat; i 
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d) de les instruccions als destinataris de productes de construcció sobre la manera d’accedir a la 

pàgina web i les DdP emeses per a aquests productes disponibles en aquesta pàgina web. 

 

 

No obstant el que s’acaba de dir, és obligatori el lliurament d’una còpia de la DdP en paper si així 

ho requereix el receptor del producte. La còpia de la DdP a Espanya s’exigeix que es faciliti, 

almenys en castellà. A voluntat del fabricant pot ser que es presenti, de manera afegida, en 

alguna de les llengües cooficials. 

 

 

També s’adjuntarà amb la DdP la «fitxa de seguretat» sobre les substàncies perilloses segons els 

articles 31 i 33 del Reglament «REACH» núm. 1907/2006. 

 

 

A més, al costat del producte, bé en els envasos, albarans, fulls tècnics, etc. vindran les seves 

instruccions pertinents d’ús, muntatge, instal·lació, conservació, etc. perquè la prestació 

declarada es mantingui a condició que el producte sigui correctament instal·lat; també la 

informació de seguretat, amb possibles avisos i precaucions. Això serà particularment rellevant 

per a productes que es venen en forma d’equips per a instal·lar-los. 

 

 

NOTA: Els distribuïdors no estan obligats a retirar de les seves instal·lacions els productes de 

construcció que hagin rebut abans de l’1 de juliol de 2013 i que ja ostentaven el marcatge CE 

segons la Directiva de productes de construcció, encara que no estiguin acompanyats per una 

DdP, i podran continuar venent-los fins a esgotar l’estoc de productes rebuts abans d’aquesta 

data. 

 

 

La informació necessària per a la comprovació del marcatge CE s’amplia per a determinats 

productes rellevants i d’ús freqüent en edificació en la subsecció 2.1 de la present Part II del Plec. 

 

 

b) En el cas que alguna especificació d’un producte no estigui prevista en les característiques 

tècniques del marcatge CE, haurà de realitzar-se complementàriament el control de recepció 

mitjançant distintius de qualitat o mitjançant assaigs, segons que sigui adequat a la característica 

en qüestió. 

 

 

1.3. Productes no afectats pel Reglament europeu de productes de construcció (RPC), o 

amb marcatge CE en el qual no consti la característica requerida 

Els procediments per a l’avaluació de les prestacions dels productes de construcció en relació 

amb les seves característiques essencials que no estiguin coberts per una norma harmonitzada 

s’exposen a continuació. 

 

 

Si el producte no està afectat pel RPC, el procediment a seguir per a la seva recepció en obra 

(excepte en el cas de productes provinents de països de la UE que posseeixin un certificat 

d’equivalència emés per l’Administració general de l’Estat) consisteix en la verificació del 

compliment de les característiques tècniques mínimes exigides per la reglamentació, el projecte, 

o la direcció facultativa, mitjançant els controls previstos en el CTE, a saber: 
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a) Control de la documentació dels subministraments: es verificarà en obra que el producte 

subministrat ve acompanyat dels documents establits en els apartats a) i b) de l’article 7.2.1 de 

l’apartat 1.1 anterior, i els documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides 

reglamentàriament, entre els quals cal esmentar: 

La certificació de conformitat amb els requisits reglamentaris (antic certificat d’homologació) 

emès per un laboratori d’assaig acreditat per ENAC (d’acord amb les especificacions del RD 

2200/1995) per als productes afectats per disposicions reglamentàries vigents del Ministeri 

d’Indústria. 

En determinats casos particulars, es requereix el certificat del fabricant, que acrediti la succió en 

fàbriques amb categoria d’execució A, si aquest valor no ve especificat en la declaració del 

subministrador o DdP del marcatge CE (CTE DB ES F). 

 

 

b) Control de recepció mitjançant distintius de qualitat i avaluacions tècniques de la idoneïtat: 

Segell o marca de conformitat a norma emés per una entitat de certificació acreditada per ENAC 

(Entitat Nacional d’Acreditació) d’acord amb les especificacions del RD 2200/1995. 

Avaluació tècnica favorable d’idoneïtat del producte per a l’ús previst en el qual es reflecteixin les 

propietats d’aquest. 

En la pàgina web del Codi Tècnic de l’Edificació es pot consultar la relació de marques, els 

segells, les certificacions de conformitat i altres distintius de qualitat voluntaris de les 

característiques tècniques dels productes, els equips o els sistemes, que s’incorporen als edificis 

i que contribueixin al compliment de les exigències bàsiques. 

A més dels distintius de qualitat inscrits en aquest registre, hi ha els distintius oficialment 

reconeguts conforme al Codi Estructural i a la Instrucció per a la Recepció de Ciments (RC 16). 

Les dues instruccions defineixen requisits específics per als distintius de qualitat a fi d’aportar un 

valor afegit per als usuaris. 

En la mateixa pàgina web es poden consultar també els organismes autoritzats per les 

administracions públiques competents per a la concessió d’avaluacions tècniques de la idoneïtat 

de productes o sistemes innovadors o altres autoritzacions o acreditacions d’organismes i entitats 

que avalen la prestació de serveis que faciliten l’aplicació del CTE. 

 

 

c) Control de recepció mitjançant assaigs: 

Certificat d’assaig d’una mostra del producte elaborat per un laboratori d’assaigs per al control de 

qualitat de l’edificació inscrit en el Registre General del Codi Tècnic de l’Edificació de les entitats 

de control de qualitat de l’edificació i dels laboratoris d’assaigs per al control de qualitat de 

l’edificació. 

Es pot consultar el registre general de laboratoris d’assaigs per al control de qualitat de 

l’edificació i la relació d’assaigs i proves de servei que poden fer per a la prestació de 

l’assistència tècnica en la pàgina web del Codi Tècnic de l’Edificació. 

La justificació de les característiques dels productes de construcció i la seva posada en obra 

resulta rellevant per a la direcció facultativa, ja que d’acord amb l’art. 7 de la part I del CTE, 

s’hauran d’incloure en el llibre de l’edifici les acreditacions documentals dels productes que 

s’incorporin a l’obra, així com les instruccions d’ús i manteniment de l’edifici. A més, aquesta 

documentació serà dipositada en el col·legi professional corresponent o, si és el cas, en 

l’Administració pública competent. 

A continuació, en l’apartat 2. Relació de productes amb marcatge CE, s’especifiquen els 

productes d’edificació als quals se’ls exigeix el marcatge CE, segons l’última resolució publicada 

en el moment de la redacció del present document (Resolució de 6 d’abril de 2017, de la Direcció 

General d’Indústria i de la Petita i Mitjana Empresa, per la qual s’amplien els annexos I, II i III de 

l’Ordre de 29 de novembre de 2001, per la qual es publiquen les referències a les normes UNE 

que són transposició de normes harmonitzades, així com el període de coexistència i l’entrada en 

vigor del marcatge CE relatiu a diverses famílies de productes de construcció). 
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A mesura que vagin apareixent noves resolucions, aquesta relació haurà d’actualitzar-se en els 

plecs de condicions tècniques particulars de cada projecte. 

2. Relació de productes amb marcatge CE 

A continuació s’inclou una llista de productes classificats per l’ús en elements constructius, si està 

determinat o, en altres casos, pel material constituent a partir de: 

- La relació de productes de construcció corresponent a la Resolució de 6 d’abril de 2017, de la 

Direcció General d’Indústria i de la Petita i Mitjana Empresa, per la qual s’amplien els annexos I, II 

i III de l’Ordre de 29 de novembre de 2001, per la qual es publiquen les referències a les normes 

UNE que són transposició de normes harmonitzades, així com el període de coexistència i 

l’entrada en vigor del marcatge CE relatiu a diverses famílies de productes de construcció. 

- La relació de productes de construcció corresponent a la Resolució de 15 de desembre de 

2011, de la Direcció General d’Indústria, per la qual es modifiquen i amplien els annexos I, II i III 

de l’Ordre CTE/2276/2002, de 4 de setembre, per la qual s’estableix l’entrada en vigor del 

marcatge CE relatiu a determinats productes de construcció d’acord amb el document d’idoneïtat 

tècnica europeu (DITE). 

 

 

Per a cada un d’aquests es detalla la data a partir de la qual és obligatori el marcatge CE, la 

referència a la norma UNE d’aplicació o la Guia DITE, com un DEE; i el sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions. 

 

 

En el llistat apareixen uns productes referenciats amb asterisc (*), que són els productes per als 

quals s’amplia la informació i es desenvolupen en l’apartat 2.1. Productes amb informació 

ampliada de les característiques. Es tracta de productes per als quals es considera oportú 

conèixer-ne més a fons les especificacions tècniques i característiques, a l’hora de dur a terme la 

recepció, ja que són productes d’ús freqüent i determinants per a garantir el compliment de les 

exigències bàsiques que s’estableixen en la reglamentació vigent. 
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19.2. GUIX I DERIVATS 

19.3. FIBROCIMENT 

19.4. PREFABRICATS DE FORMIGÓ 

19.5. ACER 

19.6. ALUMINI 
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19.8. MESCLES BITUMINOSES 

19.9. PLÀSTICS 

19.10. DIVERSOS 

 

 

1. FONAMENTACIÓ I ESTRUCTURES 

1.1. Acer 

1.1.1. Baines de fleix d’acer per a tendons de pretesat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 523:2005 

ERRATUM:2011. Baines de fleix d’acer per a tendons de pretesat. Terminologia, especificacions, 

control de la qualitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

1.1.2. Productes laminats en calent, d’acer no aliat, per a construccions metàl·liques d’ús 

general 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 10025-

1:2006. Productes laminats en calent, d’acer no aliat, per a construccions metàl·liques d’ús 

general. Part 1: Condicions tècniques de subministrament. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 2+. 

1.1.3. Conjunts d’elements de fixació estructurals d’alta resistència per a precàrrega 

Marcatge CE obligatori des del 8 d’abril de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 14399-1:2016. 

Conjunts d’elements de fixació estructurals d’alta resistència per a precàrrega. Part 1: Requisits 

generals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.1.4. Acers modelats per a usos estructurals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

10340:2008/AC:2008 i des de l’1 de gener de 2011, norma d’aplicació: UNE-EN 10340:2008. 

Acers modelats per a usos estructurals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

1.1.5. Unions caragolades estructurals sense precàrrega 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 15048-1:2018. 

Unions caragolades estructurals sense precàrrega. Part 1: Requisits generals. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.1.6. Adhesius estructurals 

Marcatge CE obligatori des del 13 de novembre de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

15275:2015. Adhesius estructurals. Caracterització d’adhesius anaeròbics per a unions 

metàl·liques coaxials en edificació i estructures d’enginyeria civil. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.1.7. Consumibles per a la soldadura 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 13479:2018. 

Consumibles per a la soldadura. Norma general de producte per a metalls d’aportació i fundents 

per a la soldadura per fusió de materials metàl·lics. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

1.2. Productes prefabricats de formigó 

1.2.1 Plaques alveolars* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 

1168:2006+A3:2012. Productes prefabricats de formigó. Plaques alveolars. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 
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1.2.2 Pilons de fonamentació* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 

12794:2006+A1:2008 i des de l’1 d’agost de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 

12794:2006+A1:2008/AC:2009. Productes Prefabricats de formigó. Pilons de fonamentació. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.2.3 Elements de fonamentació 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 14991:2008. 

Productes prefabricats de formigó. Elements de fonamentació. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.2.4 Elements per a forjats nervats* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 13224:2012. 

Productes prefabricats de formigó. Elements per a forjats nervats. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.2.5 Elements estructurals lineals* 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació UNE-EN 13225:2013. 

Productes prefabricats de formigó. Elements estructurals lineals. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.2.6 Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Cairats 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 15037-1:2010. 

Productes prefabricats de formigó. Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Part 1: Cairats. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.2.7 Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Revoltons de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2012. Normes d’aplicació: UNE-EN 15037-

2:2009+A1:2011 i UNE-EN 15037-2:2009+A1:2011 ERRATUM:2011. Productes prefabricats de 

formigó. Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Part 2: Revoltons de formigó. Sistema d’avaluació 

i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.2.8 Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Revoltons d’argila cuita 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2012. Norma d’aplicació UNE-EN 15037-

3:2010+A1:2011. Productes prefabricats de formigó. Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Part 

3: Revoltons d’argila cuita. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+. 

1.2.9 Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Revoltó de poliestirè expandit 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15037-

4:2010+A1:2014. Productes prefabricats de formigó. Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Part 

4. Revoltó de poliestirè expandit. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/2+/3/4. 

1.2.10 Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Revoltons lleugers per a encofrats simples 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació UNE-EN 15037-5:2013. 

Productes prefabricats de formigó. Sistemes de forjat de bigueta i revoltó. Part 5: Revoltons 

lleugers per a encofrats simples. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/2+/3/4. 

1.2.11 Elements per a murs 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14992:2008+A1:2012. Productes prefabricats de formigó. Elements per a murs. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

1.2.12 Elements de murs de contenció 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 15258:2009. 

Productes prefabricats de formigó. Elements de murs de contenció. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.2.13 Escales 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 14843:2008. 

Productes prefabricats de formigó. Escales. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 2+. 

1.2.14 Blocs d’encofrat de formigó d’àrids densos i lleugers 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 15435:2009. 

Productes prefabricats de formigó. Blocs d’encofrat de formigó d’àrids densos i lleugers. 

Propietats del producte i prestacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

1.2.15 Blocs d’encofrat de formigó amb borumballes de fusta 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 15498:2009. 

Productes prefabricats de formigó. Blocs d’encofrat de formigó amb borumballes de fusta. 

Propietats del producte i prestacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

1.3. Suports estructurals 

1.3.1. Suports elastomèrics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 1337-3:2005. 

Suports estructurals. Part 3: Suports elastomèrics. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3. 

1.3.2. Suports de corró 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 1337-4:2005 i 

des de l’1 de gener de 2008, norma d’aplicació: UNE-EN 1337-4:2005/AC:2007. Suports 

estructurals. Part 4: Suports de corró. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3. 

1.3.3. Suports «pot» 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 1337-5:2006. 

Suports estructurals. Part 5: Suports «pot». Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 1/3. 

1.3.4. Suports oscil·lants 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 1337-6:2005. 

Suports estructurals. Part 6: Suports oscil·lants. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3. 

1.3.5. Suports PTFE cilíndrics i esfèrics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 1337-7:2004. 

Suports estructurals. Part 7: Suports de PTFE cilíndrics i esfèrics. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3. 

1.3.6. Suports guia i suports de bloqueig 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 1337-8:2009. 

Suports estructurals. Part 8: Suports guia i suports de bloqueig. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3. 

1.4. Productes i sistemes per a la protecció i reparació d’estructures de formigó 

1.4.1. Sistemes per a protecció de superfície 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 1504-2:2005. 

Productes i sistemes per a la protecció i reparació d’estructures de formigó. Definicions, requisits, 

control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 2: Sistemes per a protecció de superfície. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

1.4.2. Reparació estructural i no estructural 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 1504-3:2006. 

Productes i sistemes per a la protecció i reparació d’estructures de formigó. Definicions, requisits, 

control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 3: Reparació estructural i no estructural. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

1.4.3. Adhesió estructural 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 1504-4:2005. 

Productes i sistemes per a la protecció i reparació d’estructures de formigó. Definicions, requisits, 

control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 4: Adhesió estructural. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

1.4.4. Adhesius d’ús general per a unions estructurals 
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Marcatge CE obligatori des del 13 de novembre de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

15274:2015. Adhesius d’ús general per a unions estructurals. Requisits i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.4.5. Productes i sistemes d’injecció del formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació UNE-EN 1504-5:2014. 

Productes i sistemes per a la protecció i reparació d’estructures de formigó. Definicions, requisits, 

control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 5: Productes i sistemes d’injecció del 

formigó. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

1.4.6. Ancoratges d’armadures d’acer 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació UNE-EN 1504-6:2007. 

Productes i sistemes per a la protecció i reparació d’estructures de formigó. Definicions, requisits, 

control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 6: Ancoratges d’armadures d’acer. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

1.4.7. Protecció contra la corrosió d’armadures 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació UNE-EN 1504-7:2007. 

Productes i sistemes per a protecció i reparació d’estructures de formigó - Definicions, requisits, 

control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 7: Protecció contra la corrosió d’armadures. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

1.5. Estructures de fusta 

1.5.1. Fusta laminada encolada 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Normes d’aplicació: UNE-EN 14080:2022. 

Estructures de fusta. Fusta laminada encolada i fusta massissa encolada. Requisits. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

1.5.2. Fusta estructural amb secció transversal rectangular, classificada per la resistència 

Marcatge CE obligatori des del 31 de desembre de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 14081-

1:2016+A1:2020. Estructures de fusta. Fusta estructural amb secció transversal rectangular, 

classificada per la seva resistència. Part 1: Requisits generals. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 2+. 

1.5.3. Productes per a cintres prefabricades acoblades amb connectors de placa clau 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 14250:2010. 

Estructures de fusta. Requisits de producte per a cintres prefabricades acoblades amb 

connectors de placa clau. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

2+. 

1.5.4. Fusta microlaminada (LVL) 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 14374:2005. 

Estructures de fusta. Fusta microlaminada (LVL). Requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 1. 

1.5.5. Bigues i pilars compostos a base de fusta 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 011. Bigues i pilars compostos a base de fusta. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

1.5.6. Connectors 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 14545:2009. 

Estructures de fusta. Connectors. Requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 2+/3. 

1.5.7. Elements de fixació de tipus clavilla 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14592:2023. 

Estructures de fusta. Elements de fixació de tipus clavilla. Requisits. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 3. 

1.5.8. Fusta massissa estructural amb empiuladures per unió dentada 

Marcatge CE obligatori a partir del 10 d’octubre de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 

15497:2014. Fusta massissa estructural amb empiuladures per unió dentada. Requisits de 

prestació i requisits mínims de fabricació. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 1. 
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1.6. Sistemes i equip d’encofrat perdut no portant de blocs buits, plafons de materials 

aïllants i, a vegades, de formigó 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 009. Sistemes i equip d’encofrat perdut no portant de blocs 

buits, plafons de materials aïllants i, a vegades, de formigó. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 1/2+. 

1.7. Dispositius antisísmics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 15129:2019. 

Dispositius antisísmics. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

1/3. 

1.8. Ancoratges metàl·lics per a formigó 

1.8.1. Ancoratges en general 
Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 001-1. Ancoratges metàl·lics per a formigó. Part 1: Ancoratges 

en general. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

1.8.2. Ancoratges d’expansió controlats per parell de collament 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 001-2. Ancoratges metàl·lics per a formigó. Part 2: Ancoratges 

d’expansió controlats per parell de collament. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 1. 

1.8.3. Ancoratges per soscavat 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 001-3. Ancoratges metàl·lics per a formigó. Part 3: Ancoratges 

per soscavat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

1.8.4. Ancoratges d’expansió per deformació controlada 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 001-4. Ancoratges metàl·lics per a formigó. Part 4: Ancoratges 

d’expansió per deformació controlada. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

1.8.5. Ancoratges químics 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 001-5. Ancoratges metàl·lics per a formigó. Part 5: Ancoratges 

químics. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

1.8.6. Ancoratges per a fixació múltiple en aplicacions no estructurals 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 001-6 Ancoratges metàl·lics per a formigó. Part 6: Ancoratges 

per a fixació múltiple en aplicacions no estructurals (per a càrregues lleugeres). Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.9. Equips de posttesat per al pretesat d’estructures 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 013. Equips de posttesat per al pretesat d’estructures. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

1.10. Connectors i plaques dentades, plaques clavades i resistents a esforços tallants 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 015. Connectors i plaques dentades, plaques clavades i 

resistents a esforços tallants (Three-dimensional nailing plates). Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

1.11. Execució d’estructures d’acer i alumini 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 1090-

1:2011+A1:2012. Execució d’estructures d’acer i alumini. Part 1: Requisits per a l’avaluació de la 

conformitat dels components estructurals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

 

 

2. FÀBRICA DE CONSTRUCCIÓ 
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2.1. Peces per a fàbrica de construcció 

2.1.1. Peces d’argila cuita* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juny de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 771-

1:2011+A1:2016. Especificacions de peces per a fàbriques de construcció. Part 1: Peces d’argila 

cuita. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

2.1.2. Peces silicocalcàries* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juny de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 771-

2:2011+A1:2016. Especificacions de peces per a fàbriques de construcció. Part 2: Peces 

silicocalcàries. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

2.1.3. Blocs de formigó (àrids densos i lleugers)* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juny de 2017. Normes d’aplicació: UNE-EN 771-

3:2011+A1:2016 i UNE 127 771-3:2008 (complement nacional de la norma europea). 

Especificacions de peces per a fàbriques de construcció. Part 3: blocs de formigó (àrids densos i 

lleugers). Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

2.1.4. Blocs de formigó cel·lular curat en autoclau* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juny de 2017. Normes d’aplicació: UNE-EN 771-

4:2011+A1:2016. Especificacions de peces per a fàbriques de construcció. Part 4. Blocs de 

formigó cel·lular endurit en autoclau. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+/4. 

2.1.5. Peces de pedra artificial* 
Marcatge CE obligatori des del 10 de juny de 2017. Normes d’aplicació: UNE-EN 771-

5:2011+A1:2016. Especificacions de peces per a fàbrica de construcció. Part 5: Peces de pedra 

artificial. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

2.1.6. Peces de pedra natural* 
Marcatge CE obligatori des del 4 d’agost de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 771-

6:2012+A1:2016. Especificació de peces per a fàbrica de construcció. Part 6: Peces de pedra 

natural. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

2.2. Components auxiliars per a fàbriques de construcció 

2.2.1. Claus, amarraments, penjadors, mènsules i angles* 

Marcatge CE obligatori a partir del 10 de març de 2018. Norma d’aplicació: UNE-EN 845-

1:2014+A1:2018. Especificació de components auxiliars per a fàbriques de construcció. Part 1: 

Claus, amarraments, penjadors i mènsules. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 3. 

2.2.2. Llindes 

Marcatge CE obligatori a partir del 10 de març de 2018. Norma d’aplicació: UNE-EN 845-

2:2014+A1:2018. Especificacions de components auxiliars per a fàbriques de construcció. Part 2: 

Llindes. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

2.2.3. Armadures de junta de capa d’argamassa amb malla d’acer* 

Marcatge CE obligatori a partir del 10 de març de 2018. Norma d’aplicació: UNE-EN 845-

3:2014+A1:2018. Especificacions de components auxiliars per a fàbriques de construcció. Part 3: 

Armadures de junta de capa d’argamassa amb malla d’acer. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 3. 

2.2.4. Ancoratges de plàstic per a fixació múltiple en elements de formigó i obra de fàbrica per 

a aplicacions no estructurals 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 020-1. Ancoratges de plàstic per a fixació múltiple en 

elements de formigó i obra de fàbrica per a aplicacions no estructurals. Part 1: Aspectes generals. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 020-2. Ancoratges de plàstic per a fixació múltiple en 

elements de formigó i obra de fàbrica per a aplicacions no estructurals. Part 2: Ancoratges de 

plàstic per a formigó de densitat normal. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 020-3. Ancoratges de plàstic per a fixació múltiple en 

elements de formigó i obra de fàbrica per a aplicacions no estructurals. Part 3: Ancoratges de 
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plàstic per a fàbrica de construcció massissa. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 020-4. Ancoratges de plàstic per a fixació múltiple en 

elements de formigó i obra de fàbrica per a aplicacions no estructurals. Part 4: Ancoratges de 

plàstic per a fàbrica de construcció perforada o buida. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 020-5 Ancoratges de plàstic per a fixació múltiple en elements 

de formigó i obra de fàbrica per a aplicacions no estructurals. Part 5: Ancoratges de plàstic per a 

formigó cel·lular curat en autoclau. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 29 Ancoratges metàl·lics per injecció per a fàbriques de 

construcció. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

 

 

3. AÏLLANTS TÈRMICS 

3.1. Productes manufacturats de llana mineral (MW) 

3.1.1. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13162:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats de llana mineral (MW). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.1.2. Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14303:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats de llana mineral (MW). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.2. Productes aïllants tèrmics formats in situ a partir de llana mineral (MW) 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 14064-

1:2019. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes aïllants tèrmics 

formats in situ a partir de llana mineral (MW). Part 1: Especificació per als productes a granel 

abans de la seva instal·lació (ratificada per AENOR el juny de 2010). Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.3. Productes manufacturats de poliestirè expandit (EPS)3.2 3.3 

3.3.1. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13163:2013+A2:2017. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats de poliestirè expandit (EPS). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.3.2. Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14309:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats de poliestirè expandit (EPS). Especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.4. Productes manufacturats de poliestirè extrudit (XPS) 

3.4.1. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13164:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 
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manufacturats de poliestirè extrudit (XPS). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.4.2. Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14307:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats de poliestirè extrudit (XPS). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.5. Productes manufacturats d’escuma rígida de poliuretà (PUR) 

3.5.1. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació* 

Marcatge CE obligatori des del 14 d’octubre de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13165:2013+A2:2017. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats d’escuma rígida de poliuretà (PUR). Especificació. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.5.2. Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14308:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats d’escuma rígida de poliuretà (PUR) i escuma de poliisocianurat (PIR). 

Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.6. Productes d’escuma rígida de poliuretà (PUR) i poliisocianurat (PIR). In situ 

3.6.1. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 14315-

1:2013. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes d’escuma rígida de 

poliuretà (PUR) i poliisocianurat (PIR) projectat in situ. Part 1: Especificacions per als sistemes de 

projecció d’escuma rígida abans de la instal·lació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 14318-

1:2013. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes d’escuma rígida de 

poliuretà (PUR) i poliisocianurat (PIR) per a colada in situ. Part 1: Especificacions per als sistemes 

de colada d’escuma rígida abans de la instal·lació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.6.2. Productes aïllants tèrmics per a equips en edificació i instal·lacions industrials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 14319-

1:2013. Productes aïllants tèrmics per a equips en edificació i instal·lacions industrials. Productes 

d’escuma rígida de poliuretà (PUR) i poliisocianurat (PIR) per a bugada in situ. Part 1: 

Especificacions per als sistemes de colada d’escuma rígida abans de la instal·lació. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 14320-

1:2013. Productes aïllants tèrmics per a equips en edificació i instal·lacions industrials. Productes 

d’escuma rígida de poliuretà (PUR) i poliisocianurat (PIR) projectat in situ. Part 1: Especificacions 

per als sistemes de projecció d’escuma rígida abans de la instal·lació. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.7. Productes manufacturats d’escuma fenòlica (PF) 

3.7.1. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació* 

Marcatge CE obligatori des del 14 d’octubre de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13166:2013+A2:2016. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats d’escuma fenòlica (PF). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.7.2. Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14314:2015. 

Productes aïllants tèrmics per a equipament d’edificis i instal·lacions industrials. Productes 
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manufacturats d’escuma fenòlica (PF). Especificacions (ratificada per AENOR a l’abril de 2016). 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.8. Productes manufacturats de vidre cel·lular (CG) 

3.8.1. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13167:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats de vidre cel·lular (CG). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.8.2. Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14305:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats de vidre cel·lular (CG). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.9. Productes manufacturats de llana de fusta (WW)* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13168:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats de llana de fusta (WW). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.10. Productes manufacturats de perlita expandida (EPB)* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13169:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats de perlita expandida (EPB). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.11. Productes manufacturats de suro expandit (ICB)* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13170:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats de suro expandit (ICB). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.12. Productes manufacturats de fibra de fusta (WF)* 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13171:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats de fibra de fusta (WF). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.13. Productes manufacturats de perlita expandida (EP) i vermiculita exfoliada (EV) 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15501:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equipament d’edificis i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats de perlita expandida (EP) i vermiculita exfoliada (EV). Especificació. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.14. Productes de perlita expandida (EP). In situ 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2012. Norma d’aplicació UNE-EN 15599-1:2010. 

Productes aïllants tèrmics per a equipaments d’edificis i instal·lacions industrials. Aïllament tèrmic 

in situ format a base de productes de perlita expandida (EP). Part 1: Especificació dels productes 

aglomerats i a granel abans de la instal·lació (ratificada per AENOR el juny de 2011). Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

3.15. Productes de vermiculita exfoliada (EV). In situ 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2012. Norma d’aplicació UNE-EN 15600-1:2010. 

Productes aïllants tèrmics per a equipaments d’edificis i instal·lacions industrials. Aïllament tèrmic 

in situ format a base de productes de vermiculita exfoliada (EV). Part 1: Especificació dels 

productes aglomerats i a granel abans de la instal·lació (ratificada per AENOR el juny de 2011). 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

3.16. Productes d’àrids lleugers d’argila expandida aplicats in situ 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 14063-1:2006 i 

des de l’1 de gener de 2008, norma d’aplicació: UNE-EN 14063-1:2006/AC:2008. Productes i 

materials aïllants tèrmics. Productes d’àrids lleugers d’argila expandida aplicats in situ. Part 1: 

Especificació dels productes per a rebliments aïllants abans de la instal·lació. Sistema d’avaluació 

i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.17. Productes aïllaments tèrmics in situ a partir de perlita expandida (PE) 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 14316-1:2005. 

Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes aïllants tèrmics in situ a 

partir de perlita expandida (PE). Part 1: Especificació per als productes aglomerats i a granel 

abans de la seva instal·lació. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 3/4. 

3.18. Productes aïllaments tèrmics in situ a partir de vermiculita exfoliada (EV) 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 14317-1:2005. 

Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes aïllants tèrmics in situ a 

partir de vermiculita exfoliada (EV). Part 1: Especificació per als productes aglomerats i a granel 

abans de la seva instal·lació. Sistema d’avaluació i verificació de la constància de les prestacions: 

3/4. 

3.19. Productes manufacturats d’escuma elastomèrica flexible (FEF) 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14304:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats d’escuma elastomèrica flexible (FEF). Especificació. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.20. Productes manufacturats de silicat càlcic (CS) 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14306:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats de silicat càlcic (CS). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.21. Productes manufacturats d’escuma de polietilè (PEF) 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14313:2017. 

Productes aïllants tèrmics per a equips d’edificació i instal·lacions industrials. Productes 

manufacturats d’escuma de polietilè (PEF). Especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

16069:2013+A1:2015. Productes aïllants tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes 

manufacturats d’escuma de polietilè (PEF). Especificació. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 1/3/4. 

3.22. Sistemes i equips compostos per a l’aïllament tèrmic exterior amb referit o arrebossat 

Guia DITE núm. 004. Sistemes i kits compostos per a l’aïllament tèrmic exterior amb referit o 

arrebossat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+. 
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3.23. Ancoratges de plàstic per a fixació de sistemes i equips compostos per a l’aïllament 

tèrmic exterior amb referit o arrebossat 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 014. Ancoratges de plàstic per a fixació de sistemes i equips 

compostos per a l’aïllament tèrmic exterior amb referit. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

3.24. Equips per a elements prefabricats per a aïllament tèrmic exterior en murs (vetures) 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 017. Equips d’elements prefabricats per a aïllament tèrmic 

exterior en murs (vetures). Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

1/3/4. 

3.25. Equips d’aïllament de cobertes invertides 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 31-1. Equips aïllament de cobertes invertides. Part 1: General. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 31-2. Equips aïllament de cobertes invertides. Part 2: 

Aïllament amb acabat de protecció. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/2+/3/4. 

4. IMPERMEABILITZACIÓ 

4.1. Làmines flexibles per a impermeabilització 

4.1.1. Làmines bituminoses amb armadura per a impermeabilització de cobertes* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 13707:2014. 

Làmines flexibles per a la impermeabilització. Làmines bituminoses amb armadura per a 

impermeabilització de cobertes. Definicions i característiques. Sistemes d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

4.1.2. Làmines auxiliars per a cobertes amb elements discontinus* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 13859-1:2014. 

Làmines flexibles per a impermeabilització. Definicions i característiques de les làmines auxiliars. 

Part 1: Làmines auxiliars per a cobertes amb elements discontinus. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

4.1.3. Capes base per a murs* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 13859-1:2014. 

Làmines flexibles per a impermeabilització. Definicions i característiques de les làmines auxiliars. 

Part 2: Làmines auxiliars per a murs. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

4.1.4. Làmines plàstiques i de cautxú per a impermeabilització de cobertes* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 13956:2013. 

Làmines flexibles per a impermeabilització. Làmines plàstiques i de cautxú per a 

impermeabilització de cobertes. Definicions i característiques. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

4.1.5. Làmines anticapil·laritat plàstiques i de cautxú 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13967:2013+A1:2017. Làmines flexibles per a impermeabilització. Làmines anticapil·laritat 

plàstiques i de cautxú, incloses les làmines plàstiques i de cautxú que s’utilitzen per a l’estanquitat 

d’estructures colgades. Definicions i característiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

4.1.6. Làmines anticapil·laritat bituminoses 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 

13969:2005/A1:2007. Làmines flexibles per a impermeabilització. Làmines anticapil·laritat 

bituminoses incloent làmines bituminoses per a l’estanquitat d’estructures colgades. Definicions i 

característiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

1/2+/3/4. 



P à g i n a  | 104 

 

4.1.7. Làmines bituminoses per al control del vapor d’aigua* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 

13970:2005/A1:2007. Làmines flexibles per a impermeabilització. Làmines bituminoses per al 

control del vapor d’aigua. Definicions i característiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

4.1.8. Làmines plàstiques i de cautxú per al control del vapor 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 13984:2013. 

Làmines flexibles per a impermeabilització. Làmines plàstiques i de cautxú per al control del 

vapor. Definicions i característiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

4.1.9. Barreres anticapil·laritat plàstiques i de cautxú 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 14909:2013. 

Làmines flexibles per a impermeabilització. Barreres anticapil·laritat plàstiques i de cautxú. 

Definicions i característiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

4.1.10. Barreres anticapil·laritat bituminoses 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 14967:2007. 

Làmines flexibles per a impermeabilització. Barreres anticapil·laritat bituminoses. Definicions i 

característiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

4.1.11. Betums i aglutinadors bituminosos 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 14023:2010. 

Betums i aglutinadors bituminosos. Estructura d’especificacions dels betums modificats amb 

polímers. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

4.1.12. Recobriments gruixuts de betum modificat amb polímers per a impermeabilització 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

15814:2011+A2:2017. Recobriments grossos de betum modificat amb polímers per a 

impermeabilització. Definicions i requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 1/3/4. 

4.1.13. Membranes líquides d’impermeabilització per al seu ús sota taulells ceràmics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 14891:2017. 

Membranes líquides d’impermeabilització per a usar-les davall taulellets ceràmics col·locats amb 

adhesius. Requisits, mètodes d’assaig, avaluació i verificació de la constància de les prestacions, 

classificació i marcat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

4.2. Sistemes d’impermeabilització de cobertes 

4.2.1. Sistemes d’impermeabilització de cobertes aplicats en forma líquida 

Guia DITE núm. 005. Sistemes d’impermeabilització de cobertes aplicats en forma líquida. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

4.2.2. Sistemes d’impermeabilització de cobertes amb membranes flexibles fixades 

mecànicament 

Guia DITE núm. 006. Sistemes d’impermeabilització de cobertes amb membranes flexibles 

fixades mecànicament. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

2+. 

4.3. Geotèxtils i productes relacionats 

4.3.1. ús en moviments de terres, fonamentacions i estructures de contenció 

Marcatge CE obligatori des de 10 de març de 2018. Norma d’aplicació: UNE-EN 13251:2017. 

Geotèxtils i productes relacionats. Requisits per al seu ús en moviments de terres, 

fonamentacions i estructures de contenció. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 2+/4. 

4.3.2. ús en sistemes de drenatge 

Marcatge CE obligatori des del 10 de març de 2018. Norma d’aplicació: UNE-EN 13252:2017 

Geotèxtils i productes relacionats. Requisits per al seu ús en sistemes de drenatge. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

4.3.3. Característiques requerides per al seu ús en paviments i cobertes asfàltiques 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 15381:2008. 

Geotèxtils i productes relacionats. Característiques requerides per usar-los en paviments i 

cobertes asfàltiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

4.4. Plaques 

4.4.1. Plaques bituminoses amb armadura mineral i/o sintètica 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 544:2011. Plaques 

bituminoses amb armadura mineral i/o sintètica. Especificació del producte i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

1.4.2. Plaques ondulades bituminoses 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 

534:2007+A1:2010. Plaques ondulades bituminoses. Especificacions de productes i mètodes 

d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

5. COBERTES 

5.1. Sistemes de coberta translúcida autoportant (excepte les de vidre) 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 010. Sistemes de coberta translúcida autoportant (excepte les 

de vidre). Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

5.2. Elements especials per a cobertes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13693:2005+A1:2010. Productes prefabricats de formigó. Elements especials per a cobertes. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

5.3. Accessoris prefabricats per a cobertes 

5.3.1. Instal·lacions per a accés a teulades. Passarel·les, passos i escales 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 516:2006. 

Accessoris prefabricats per a cobertes. Instal·lacions per a accés a teulades. Passarel·les, passos 

i escales. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

5.3.2. Ganxos de seguretat 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 517:2006. 

Accessoris prefabricats per a cobertes. Ganxos de seguretat. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 3. 

5.3.3. Claraboies individuals en materials plàstics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 

1873:2015+A1:2016. Accessoris prefabricats per a cobertes. Claraboies individuals en materials 

plàstics. Especificació de producte i mètodes d’assaig. Sistemes d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

5.3.4. Escales de coberta permanents 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12951:2006. 

Accessoris per a cobertes prefabricats. Escales de coberta permanents. Especificacions de 

producte i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 3. 

5.4. Claraboies contínues de plàstic amb sòcol o sense 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 14963:2007. 

Cobertes per a teulades. Claraboies contínues de plàstic amb sòcol o sense. Classificació 

requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

5.5. Plaques rígides inferiors per a teulades i cobertes de col·locació discontínua 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 14964:2007. 

Plaques rígides inferiors per a teulades i cobertes de col·locació discontínua. Definicions i 

característiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

5.6. Plaques de plàstic perfilades translúcides d’una sola capa per a cobertes interiors i 

exteriors, parets i sostres 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 

1013:2013+A1:2015. Plaques de plàstic perfilades translúcides d’una sola capa per a cobertes 

interiors i exteriors, parets i sostres. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

5.7. Plaques translúcides planes de diverses capes de policarbonat (PC) per a cobertes 

interiors i exteriors, parets i sostres 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

16153:2013+A1:2015. Plaques translúcides planes de diverses capes de policarbonat (PC) per a 

cobertes interiors i exteriors, parets i sostres. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

6. BARANDATS INTERIORS 

6.1. Conjunts de barandats interiors 

Guia DITE núm. 003. Conjunts de barandats interiors. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

7. FUSTERIA, DEFENSES, FERRATGES I VIDRE 

7.1. Fusteria 

7.1.1. Finestres i portes exteriors per als vianants* 

Marcatge CE obligatori des de febrer de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 14351-

1:2006+A2:2017. Finestres i portes. Norma de producte, característiques de prestació. Part 1: 

Finestres i portes exteriors. (La frase relativa a la «capacitat de desbloqueig» que figura en la 

secció 1 «Camp d’aplicació» queda exclosa de l’àmbit d’aplicació de la referència publicada.). 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.1.2. Portes i portes grans industrials, comercials, de garatge i finestres practicables 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2019. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13241:2004+A2:2017. Portes i portes grans industrials, comercials, de garatge. Norma de 

producte, característiques de prestació. Part 1: Productes sense característiques de resistència al 

foc o control de fums. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

1/3. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2019. Norma d’aplicació: UNE-EN 16034:2015. 

Portes per als vianants, industrials, comercials, de garatge i finestres practicables. Norma de 

producte, característiques de prestació. Característiques de resistència al foc i/o control de fum. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

NOTA: La norma UNE-EN 16034:2015 només s’aplicarà juntament amb la norma UNE-EN 

13241:2004+A2:2017 o la UNE-EN 14351-1:2006+A2:2017. 

7.1.3. Façanes lleugeres 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13830:2016+A1:2021 Façanes lleugeres. Norma de producte. (la norma citada en el DOUE i amb 

la qual es realitza el marcatge CE és la norma anul·lada EN 13830:2003). Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3. 

7.2. Defenses 

7.2.1. Persianes 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 13659:2016. 

Persianes i persianes venecianes exteriors. Requisits de prestacions inclosa la seguretat. (la 

norma citada en el DOUE i amb la qual es realitza el marcatge CE és la norma anul·lada EN 

13659:2004+A1:2008). Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

7.2.2. Tendals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13561:2015/AC:2016. Persianes exteriors i tendals. Requisits de prestacions inclosa la seguretat. 

(La norma citada en el DOUE i amb la qual es realitza el marcatge CE és la norma anul·lada EN 

13561:2004+A1:2008.) Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

7.2.3. Dispositius de reducció del soroll de trànsit. Especificacions 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14388:2016. 

Dispositius de reducció del soroll de trànsit. Reductors de soroll de trànsit en carreteres. 

Especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

7.3. Ferratges 

7.3.1. Dispositius d’emergència accionats per una manilla o un polsador per a recorreguts 

d’evacuació 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 179:2009. 

Ferratges per a l’edificació. Dispositius d’emergència accionats per una manilla o un polsador per 

a recorreguts d’evacuació. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1. 

7.3.2. Dispositius antipànic per a eixides d’emergència activats per una barra horitzontal 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 1125:2009. 

Ferratges per a l’edificació. Dispositius antipànic per a eixides d’emergència activats per una 

barra horitzontal. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1. 

7.3.3. Dispositius de tancament controlat de portes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2004, norma d’aplicació: UNE-EN 1154:2003 i des 

de l’1 de gener de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 1154:2003/AC:2006. Ferratges per a 

l’edificació. Dispositius de tancament controlat de portes. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

7.3.4. Dispositius de retenció electromagnètica per a portes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2004, norma d’aplicació: UNE-EN 1155:2003 i des 

de l’1 de gener de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 1155:2003/AC:2006. Ferratges per a 

l’edificació. Dispositius de retenció electromagnètica per a portes batents. Requisits i mètodes 

d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

7.3.5. Dispositius de coordinació de portes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2004, norma d’aplicació: UNE-EN 1158:2003 i des 

de l’1 de juny de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 1158:2003/AC:2006. Ferratges per a 

l’edificació. Dispositius de coordinació de portes. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

7.3.6. Frontisses d’un sol eix 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2003, norma d’aplicació: UNE-EN 1935:2002 i 

des de l’1 de gener de 2007, norma d’aplicació: UNE-EN 1935:2002/AC:2004. Ferratges per a 

l’edificació. Frontisses d’un sol eix. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1. 

7.3.7. Panys, pestells i tancadors mecànics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12209:2017. 

Ferratges per a edificació. Panys i tancadors mecànics. Requisits i mètodes d’assaig. (la norma 

citada en el DOUE i amb la qual es realitza el marcatge CE és l’anul·lada EN 12209:2003). 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 14846:2010. 

Ferratges per a edificació. Panys i pestells. Panys i tancadors electromecànics. Requisits i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 
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7.4. Vidre 

7.4.1. Vidre de silicat sodocàlcic* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 572-9:2006. 

Vidre per a la construcció. Productes bàsics de vidre. Vidre de silicat sodocàlcic. Part 9: Avaluació 

de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.2. Vidre de capa* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 1096-

4:2019. Vidre per a l’edificació. Vidre de capa. Part 4: Avaluació de la conformitat/Norma de 

producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.3. Unitats de vidre aïllant* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 1279-5:2019. 

Vidre per a l’edificació. Unitats de vidre aïllant. Part 5: Avaluació de la conformitat. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.4. Vidre borosilicatat* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 1748-1-

2:2005. Vidre per a l’edificació. Productes bàsics especials. Part 1-2: Vidre borosilicatat. Avaluació 

de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.5. Vidre de silicat sodocàlcic termoendurible* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 1863-

2:2005. Vidre per a l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic termoendurible. Part 2: Avaluació de la 

conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.6. Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat tèrmicament* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Normes d’aplicació: UNE-EN 12150-

2:2005 ERRATUM:2011. Vidre per a l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat 

tèrmicament. Part 2: Avaluació de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.7. Vidre de silicat sodocàlcic endurit químicament* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12337-

2:2006. Vidre per a l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic endurit químicament. Part 2: Avaluació 

de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.8. Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat tèrmicament de perfil en O* 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15683-2:2014. 

Vidre en l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat tèrmicament de perfil en O. 

Part 2: Avaluació de la conformitat/norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.9. Vidre borosilicatat de seguretat temperat tèrmicament* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 13024-

2:2005. Vidre per a l’edificació. Vidre borosilicatat de seguretat temperat tèrmicament. Part 2: 

Avaluació de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.10. Productes de vidre de silicat bàsic alcalinoterri* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 14178-

2:2005. Vidre per a l’edificació. Productes de vidre de silicat bàsic alcalinoterri. Part 2: Avaluació 

de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.11. Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri temperat tèrmicament i tractat heat soak* 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15682-2:2014. 

Vidre en l’edificació. Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri temperat tèrmicament i tractat heat 

soak. Part 2: Avaluació de la conformitat/norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/3/4. 
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7.4.12. Vidre de seguretat de silicat sodocàlcic temperat en calent* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14179-2:2006. 

Vidre per a l’edificació. Vidre de seguretat de silicat sodocàlcic temperat en calent. Part 2: 

Avaluació de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.13. Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri endurit en calent* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14321-2:2006. 

Vidre per a l’edificació. Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri endurit en calent. Part 2: 

Avaluació de la conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.14. Vidre laminat i vidre laminat de seguretat* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14449:2006. 

Vidre per a l’edificació. Vidre laminat i vidre laminat de seguretat. Avaluació de la conformitat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.15. Vidre per a l’edificació. Vitroceràmiques 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 1748-2-

2:2005. Vidre per a l’edificació. Productes bàsics especials. Part 2-2: Vitroceràmiques. Avaluació 

de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.16. Espills de vidre recobert de plata per a ús intern 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 1036-2:2009. 

Vidre per a l’edificació. Espills de vidre recobert de plata per a ús intern. Part 2: Avaluació de la 

conformitat; norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

7.4.17. Blocs de vidre i pavesos de vidre 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 1051-2:2008. 

Vidre per a l’edificació. Blocs de vidre i pavesos de vidre. Part 2: Avaluació de la conformitat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

7.4.18. Sistemes d’envidrament estructural de segellat 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 002-1. Sistemes d’envidrament estructural de segellat. Part 1: 

Amb suport i sense suport. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/2+. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 002-2. Sistemes d’envidrament estructural de segellat. Part 2: 

Alumini lacat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 002-3. Sistemes d’envidrament estructural de segellat. Part 3: 

Trencament de pont tèrmic. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/2+. 

8. REVESTIMENTS 

8.1. Pedra natural 

8.1.1. Taulells de pedra natural per a ús com a paviment exterior* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 1341:2013. 

Taulells de pedra natural per a ús com a paviment exterior. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

8.1.2. Llambordes de pedra natural per a ús com a paviment exterior 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 1342:2013. 

Llambordes de pedra natural per a ús com a paviment exterior. Requisits i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

8.1.3. Rastells de vorera de pedra natural per a ús com a paviment exterior 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 1343:2013. 

Rastells de pedra natural per a ús com a paviment exterior. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

8.1.4. Pedra natural. Plaques per a revestiments murals* 
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Marcatge CE obligatori des del 8 d’abril de 2017. Norma d’aplicació UNE-EN 1469:2015. Pedra 

natural. Plaques per a revestiments murals. Requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.1.5. Productes de pedra natural. Plaquetes* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12057:2015. 

Productes de pedra natural. Plaquetes. Requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 3/4. 

8.1.6. Productes de pedra natural. Taulells per a paviments i escales* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12058:2015. 

Productes de pedra natural. Taulells per a paviments i escales. Requisits. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

8.1.7. Productes de pissarra i pedra natural per a teulades i revestiments discontinus 

Marcatge CE obligatori a partir del 13 de febrer de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 12326-

1:2015. Productes de pissarra i pedra natural per a teulades i revestiments discontinus. Part 1: 

Especificació de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

8.2. Pedra aglomerada 

8.2.1 Pedra aglomerada. Paviment 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 15285:2009. 

Pedra aglomerada. Taulells modulars per a paviment (ús intern i extern). Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.2.2 Pedra aglomerada. Paret 
Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15286:2013. 

Pedra aglomerada. Lloses i taulells per a acabats de paret (interiors i exteriors). Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.3. Formigó 

8.3.1. Teules i peces de formigó per a teulades i revestiment de murs* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2012, normes d’aplicació: UNE-EN 

490:2012+A1:2018 i UNE 127100:1999 (complement nacional de la norma europea). Teules i 

peces de formigó per a teulades i revestiment de murs. Especificacions de producte. Sistemes 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

8.3.2. Llambordes de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2005, norma d’aplicació: UNE-EN 1338:2004 i des 

de l’1 de gener de 2007, normes d’aplicació: UNE-EN 1338:2004/AC:2006 i UNE 127338:2022 

Llambordes de formigó. (Complement nacional de la norma europea.) (Aviat serà substituïda per 

UNE 127338:2022). Especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 4. 

8.3.3. Taulells de formigó* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2005, norma d’aplicació: UNE-EN 1339:2004 i des 

de l’1 de gener de 2007, normes d’aplicació: UNE-EN 1339:2004/AC:2006 i UNE 127339:2022. 

Taulells de formigó. Especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 4. 

8.3.4. Rastells prefabricats de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2005, norma d’aplicació: UNE-EN 1340:2004 i des 

de l’1 de gener de 2007, normes d’aplicació: UNE-EN 1340:2004 ERRATUM:2007 i UNE 

127340:2006 (complement nacional de la norma europea). Rastells prefabricats de formigó. 

Especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

8.3.5. Taulells de terratzo per a ús interior* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2006. Normes d’aplicació: UNE-EN 13748-1:2005, 

UNE-EN 13748-1:2005 ERRATUM:2005 i UNE 127748-1:2012. Taulells de terratzo. Part 1: Taulells 
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de terratzo per a ús interior. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

8.3.6. Taulells de terratzo per a ús exterior* 

Obligatori des de l’1 d’abril de 2006. Normes d’aplicació: UNE-EN 13748-2:2005 i UNE 127748-

2:2012 (complement nacional de la norma europea). Taulells de terratzo. Part 2: Taulells de 

terratzo per a ús exterior. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

4. 

8.3.7. Prelloses per a sistemes de forjat 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13747:2006+A2:2011. Productes prefabricats de formigó. Prelloses per a sistemes de forjat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

8.3.8. Morter per a capa fina i acabats de paviments 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 13813:2014. 

Morter per a capa fina i acabats de paviments. Propietats i requisits. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.3.9. Ancoratges metàl·lics utilitzats en paviments de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 13877-

3:2005. Paviments de formigó. Part 3: Especificacions per a ancoratges metàl·lics utilitzats en 

paviments de formigó. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

8.4. Argila cuita 

8.4.1. Teules d’argila cuita per a col·locació discontínua* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2007. Normes d’aplicació: UNE-EN 1304:2020. 

Teules i peces auxiliars d’argila cuit. Definicions i especificacions de producte; i UNE 

136020:2004. Teules ceràmiques. Codi de pràctica per al disseny i el muntatge de cobertes amb 

teules ceràmiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

8.4.2. Llambordes d’argila cuita 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 1344:2015. 

Llambordes d’argila cuita. Especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.4.3. Adhesius per a taulells ceràmics* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 12004-1:2017. 

Adhesius per a taulells ceràmics. Requisits, avaluació de la conformitat, classificació i designació. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

8.4.4. Taulells ceràmics* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 14411:2016. 

Taulells ceràmics. Definicions, classificació, característiques i marcat. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.5. Fusta 

8.5.1. Paviments de fusta i parquet* 
Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 14342:2013. 

Paviments de fusta i parquet. Característiques, avaluació de conformitat i marcat. (L’apartat 4.4 de 

la norma queda exclòs de l’àmbit d’aplicació de la referència publicada.) Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.5.2. Frisos i entaulats de fusta 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015, norma d’aplicació: UNE-EN 

14915:2013+A2:2021. Frisos i entaulats de fusta massissa. Característiques, avaluació de la 

conformitat i marcat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

1/3/4. 

8.6. Metall 

8.6.1. Enllistonats i cantoneres metàl·liques. Lluïda interior 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 13658-1:2006. 

Malles i filets metàl·lics. Definicions, requisits i mètodes d’assaig. Part 1: Arrebossat interior. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

8.6.2. Enllistonat i cantoneres metàl·liques. Arrebossat exterior 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 13658-2:2006. 

Malles i filets metàl·lics. Definicions, requisits i mètodes d’assaig. Part 2: Lluïda exterior. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

8.6.3. Xapes metàl·liques autoportants per a recobriment i revestiment de cobertes i façanes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14782:2006 

ERRATUM:2010. Xapes metàl·liques autoportants per a recobriment i revestiment de cobertes i 

façanes. Especificacions i requisits de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 3/4. 

8.6.4. Xapes i fleixos de metall totalment suportats per a cobertes i revestiments interiors i 
exteriors. 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 14783:2015. 

Xapes i fleixos de metall totalment suportats per a cobertes i revestiments interiors i exteriors. 

Especificació de producte i requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

8.6.5. Plafons sàndwitx aïllants autoportants de doble cara metàl·lica 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015, norma d’aplicació: UNE-EN 14509:2014. 

Plafons sàndwitx aïllants autoportants de doble cara metàl·lica. Productes fets en fàbrica. 

Especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.7. Laminatges compactes i plafons de compost HPL per a acabats de parets i sostres 

Marcatge CE obligatori des d’1 de novembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 438-7:2005. 

Laminatges decoratius d’alta pressió (HPL). Làmines basades en resines termoestables 

(normalment denominades laminatges). Part 7: Laminatges compactes i plafons de compost HPL 

per a acabats de parets i sostres externs i interns. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.8. Recobriments de sòl resilients, tèxtils i laminats 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14041:2018. 

Revestiments de sòl resilients, tèxtils i laminats. Característiques essencials. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.9. Sostres suspesos 

Marcatge CE obligatori des del 8 d’abril de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 13964:2016. 

Sostres suspesos. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.10. Plaques d’escaiola per a sostres suspesos 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2008, norma d’aplicació: UNE-EN 14246:2007. 

Plaques d’escaiola per a sostres suspesos. Definicions, especificacions i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

8.11. Superfícies per a àrees esportives 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 14904:2007. 

Superfícies per a àrees esportives. Especificacions per a sòls multiesportius d’interior. La nota 1 

de l’annex ZA.1 de la norma queda exclosa de l’àmbit d’aplicació de la referència publicada. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3. 

8.12. Betums i aglutinants bituminosos 

8.12.1. Especificacions de betums per a pavimentació 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 12591:2009. 

Betums i aglutinants bituminosos. Especificacions de betums per a pavimentació. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

8.12.2. Especificacions de les emulsions bituminoses catiòniques 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 13808:2023. 

Betums i aglutinants bituminosos. Especificacions de les emulsions bituminoses catiòniques. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

8.12.3. Especificacions de betums durs per a pavimentació 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Normes d’aplicació: UNE-EN 13924-1:2016. 

Betums i aglutinants bituminosos. Marc per a l’especificació dels betums especials per a 

pavimentació. Part 1: Betums durs per a pavimentació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

8.12.4. Marc per a l’especificació dels aglutinants bituminosos fluïdificats i fluxats 

Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15322:2014. 

Betums i aglutinants bituminosos. Marc per a l’especificació dels aglutinants bituminosos 

fluïdificats i fluxats. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

8.13. Revestiments decoratius per a parets 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 15102:2019. 

Revestiments decoratius per a parets. Revestiments en forma de rotllos. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.14. Referits exteriors i lluïdes interiors basats en aglutinants orgànics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 15824:2017. 

Especificacions per a referits exteriors i lluïdes interiors basats en aglutinants orgànics. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

8.15. Equips de revestiments impermeables per a sòls i/o parets de peces humides 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 022-1. Equips de revestiments impermeables per a sòls i/o 

parets de peces humides. Part 1: Revestiments aplicats en forma líquida amb superfícies de 

protecció per a ús transitable o sense. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/2+/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 022-2. Equips de revestiments impermeables per a sòls i/o 

parets de peces humides. Part 2: equips basats en làmines flexibles. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 022-3. Equips de revestiments impermeables per a sòls i/o 

parets de peces humides. Part 3: equips basats en plafons estancs. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

9. PRODUCTES PER A SEGELLAMENT DE JUNTES 

9.1. Productes de segellament aplicats en calent 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14188-1:2005. 

Productes per a segellament de juntes. Part 1: Especificacions per a productes de segellament 

aplicats en calent. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

9.2. Productes de segellament aplicats en fred 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14188-2:2005. 

Productes per a segellar de juntes. Part 2: Especificacions per a productes de segellament 

aplicats en fred. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

9.3. Juntes preformades 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14188-

3:2007. Productes per a segellament de juntes. Part 3: Especificacions per a juntes preformades. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

9.4. Producte de segellar per a elements de façana 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 15651-1:2017. 

Productes de segellar per a ús no estructural en juntes d’edificis i zones per als vianants. Part 1: 

Productes de segellar per a elements de façana. (La norma citada en el DOUE i amb la qual es 

realitza el marcatge CE és l’anul·lada UNE-EN 15651-1:2017). Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

9.5. Productes de segellar per a envidrament 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 15651-2:2017. 

Productes de segellar per a ús no estructural en juntes en edificis i zones per als vianants. Part 2: 

Productes de segellar per a envidrament. (La norma citada en el DOUE i amb la qual es realitza el 

marcatge CE és l’anul·lada UNE-EN 15651-2:2017). Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

9.6. Productes de segellar per a juntes sanitàries 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 15651-3:2017. 

Productes de segellar per a ús no estructural en juntes d’edificis i zones per als vianants. Part 3: 

Productes de segellar per a juntes sanitàries. (La norma citada en el DOUE i amb la qual es 

realitza el marcatge CE és l’anul·lada UNE-EN 15651-3:2017). Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

9.7. Productes de segellar per a zones per als vianants 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 15651-4:2017. 

Productes de segellar per a ús no estructural en juntes en edificis i zones per als vianants. Part 4: 

Productes de segellar per a zones per als vianants. (La norma citada en el DOUE i amb la qual es 

realitza el marcatge CE és l’anul·lada UNE-EN 15651-4:2017.) Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

10. INSTAL·LACIÓ DE CALEFACCIÓ 

10.1. Aparells inseribles, inclosos les llars obertes, que utilitzen combustibles sòlids 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 16510-1:2023. 

Equips de calefacció residencial alimentats amb combustibles sòlids. Part 1: Requisits generals i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

10.2. Estufes que utilitzen combustibles sòlids 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 16510-1:2023. 

Equips de calefacció residencial alimentats amb combustibles sòlids. Part 1: Requisits generals i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

10.3. Estufes per a combustibles líquids, amb cremadors de vaporatge i conductes 

d’evacuació de fums 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 1:1999/A1:2008. 

Estufes per a combustibles líquids, amb cremadors de vaporatge i conductes d’evacuació de 

fums. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

10.4. Estufes de sauna amb combustió múltiple alimentades per troncs de fusta natural 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 15821:2011. 

Estufes de sauna amb combustió múltiple alimentades per troncs de fusta natural. Requisits i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

10.5. Calderes domèstiques independents que utilitzen combustible sòlids 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 16510-1:2023. 

Equips de calefacció residencial alimentats amb combustibles sòlids. Part 1: Requisits generals i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

10.6. Plafóns radiants muntats en el sostre alimentats amb aigua a una temperatura inferior 

a 120 °C 

Marcatge CE obligatori des del 10 de març de 2018. Norma d’aplicació: UNE-EN 14037-1:2017. 

Superfícies suspeses alimentades amb aigua per a calefacció i refrigeració a una temperatura 

inferior a 120 °C. Part 1: Plafons radiants prefabricats per a calefacció muntats en el sostre. 

Requisits i especificacions tècniques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

10.7. Radiadors i convectors 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 442-1:2015. 

Radiadors i convectors. Part 1: Especificacions i requisits tècnics. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 3. 

10.8. Tubs radiants suspesos amb monocremador 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2010. Normes d’aplicació: UNE-EN 

17175:2021. Bandes radiants i sistemes de tubs radiants continus amb multicremador suspesos 

que utilitzen combustibles gasosos per a ús no domèstic. Seguretat i eficiència energètica; i UNE-

EN 416:2021. Tubs i sistemes de tubs radiants suspesos que utilitzen combustibles gasosos per 

a ús no domèstic. Seguretat i eficiència energètica. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+/4. 

10.9. Tubs radiants suspesos amb multicremador 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2010, Norma d’aplicació: UNE-EN 416:2021. 

Tubs i sistemes de tubs radiants suspesos que utilitzen combustibles gasosos per a ús no 

domèstic. Seguretat i eficiència energètica. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 2+/4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 416:2021. 

Tubs i sistemes de tubs radiants suspesos que utilitzen combustibles gasosos per a ús no 

domèstic. Seguretat i eficiència energètica. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 2+/4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 416:2021. 

Tubs radiants suspesos amb multicremador que utilitzen combustibles gasosos per a ús no 

domèstic. Part 3: Sistema F, seguretat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+/4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 416:2021. 

Tubs i sistemes de tubs radiants suspesos que utilitzen combustibles gasosos per a ús no 

domèstic. Seguretat i eficiència energètica. Sistema H, seguretat. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

10.10. Generadors d’aire calent per convecció forçats per a la calefacció de locals d’ús 

domèstic, sense ventilador 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 17082:2021. 

Generadors d’aire calent per convecció forçada, que funcionen amb combustibles gasosos, per a 
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la calefacció de locals d’usos domèstics i no domèstics de consum calorífic inferior o igual a 300 

kW. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

10.11. Generadors d’aire calent per convecció forçada per a la calefacció de locals d’ús 

domèstic, que incorporen cremadors amb ventilador 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 17082:2021. 

Generadors d’aire calent per convecció forçada, que funcionen amb combustibles gasosos, per a 

la calefacció de locals d’usos domèstic i no domèstic de consum calorífic inferior o igual a 300 

kW. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

10.12. Generadors d’aire calent per convecció forçada per a la calefacció de locals d’ús no 

domèstic, sense ventilador 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 17082:2021. 

Generadors d’aire calent per convecció forçada, que funcionen amb combustibles gasosos, per a 

la calefacció de locals d’usos domèstics i no domèstics de consum calorífic inferior o igual a 300 

kW. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

10.13. Generadors d’aire calent per convecció forçada per a la calefacció de locals d’ús no 

domèstic, que incorporen un ventilador 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 17082:2021. 

Generadors d’aire calent per convecció forçada, que funcionen amb combustibles gasosos, per a 

la calefacció de locals d’usos domèstics i no domèstics de consum calorífic inferior o igual a 300 

kW. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

10.14. Aparells de calefacció domèstica alimentats amb pèl·lets de fusta 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 14785:2007. 

Aparells de calefacció domèstica alimentats amb pèl·lets de fusta. Requisits i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

10.15. Aparells amb alliberament lent de calor alimentats amb combustibles sòlids 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 15250:2008. 

Aparells amb alliberament lent de calor alimentats amb combustibles sòlids. Requisits i mètodes 

d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

11. INSTAL·LACIÓ DE DEPÒSITS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDS 

11.1. Tancs termoplàstics fixos per a emmagatzematge en superfície de gasoils domèstics 

de calefacció, querosè i combustibles dièsel 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13341:2005+A1:2011. Tancs termoplàstics fixos per a emmagatzematge en superfície de gasoils 

domèstics de calefacció, querosè i combustibles dièsel. Tancs de polietilè modelats per 

emmotlament rotacional i de poliamida 6 fabricats per polimerització iònica. Requisits i mètodes 

d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

12. INSTAL·LACIÓ DE GAS 

12.1. Juntes elastomèriques. Materials de juntes emprades en tubs i accessoris per a 

transport de gasos i fluids hidrocarbonats 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2003. Norma d’aplicació: UNE-EN 682:2002. 

Juntes elastomèriques. Requisits dels materials de juntes emprades en tubs i accessoris per a 

transport de gasos i fluids hidrocarbonats. Norma d’aplicació: UNE-EN 682:2002/A1:2006 des de 

l’1 de juliol de 2012. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 
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12.2. Sistemes de detecció de fugues 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 13160-1:2017. 

Sistemes de detecció de fugues. Part 1: Principis generals. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 3/4. 

12.3. Tubs, ràcords i accessoris de fosa dúctil i les seves unions per a conduccions de gas 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 969:2009. Tubs, 

ràcords i accessoris de fosa dúctil i les seves unions per a conduccions de gas. Requisits i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

12.4. Canonada flexible metàl·lica corrugada de seguretat per a la connexió d’aparells 

domèstics que utilitzen combustibles gasosos 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 14800:2009. 

Canonada flexible metàl·lica corrugada de seguretat per a la connexió d’aparells domèstics que 

utilitzen combustibles gasosos. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3. 

12.5. Vàlvula de seguretat per a tubs flexibles metàl·lics destinats a la unió d’aparells d’ús 

domèstic que utilitzen combustibles gasosos 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 15069:2009. 

Vàlvula de seguretat per a tubs flexibles metàl·lics destinats a la unió d’aparells d’ús domèstic que 

utilitzen combustibles gasosos. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

12.6. Claus d’obturador esfèric i de mascle cònic, accionades manualment, per a 

instal·lacions de gas en edificis 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 331:2016. 

Claus d’obturador esfèric i de mascle cònic, accionades manualment, per a instal·lacions de gas 

en edificis. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3. 

13. INSTAL·LACIÓ D’ELECTRICITAT 

13.1. Columnes i bàculs d’enllumenat de formigó armat i formigó pretesat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 40-4:2006. 

Columnes i bàculs d’enllumenat. Part 4: Requisits per a columnes i bàculs d’enllumenat de 

formigó armat i formigó pretesat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

13.2. Columnes i bàculs d’enllumenat d’acer 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 40-5:2003. 

Columnes i bàculs d’enllumenat. Part 5: Requisits per a les columnes i bàculs d’enllumenat 

d’acer. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

13.3. Columnes i bàculs d’enllumenat d’alumini 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 40-6:2003. 

Columnes i bàculs d’enllumenat. Part 6: Requisits per a les columnes i bàculs d’enllumenat 

d’alumini. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

13.4. Columnes i bàculs d’enllumenat de materials compostos polimèrics reforçats amb fibra 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 40-7:2003. 

Columnes i bàculs d’enllumenat. Part 7: Requisits per a columnes i bàculs d’enllumenat de 
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materials compostos polimèrics reforçats amb fibra. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1. 

13.5. Cables d’energia, control i comunicació per a aplicacions generals subjectes a 

requisits de reacció al foc 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 50575:2015 i des 

de l’1 de juliol de 2017, norma d’aplicació: UNE-EN 50575:2015/A1:2016. Cables d’energia, 

control i comunicació. Cables per a aplicacions generals en construcció subjectes a requisits de 

reacció al foc. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+/3/4. 

14. INSTAL·LACIÓ DE SANEJAMENT I DRENATGE 

14.1. Tubs 

14.1.1. Canonades de gres, accessoris i juntes per a sanejament 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 295-1:2013. 

Sistemes de canonades de gres per a sanejament. Part 1: Requisits per a canonades, accessoris 

i juntes. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 295-4:2013. 

Sistemes de canonades de gres per a sanejament. Part 4: Requisits per a adaptadors, connectors 

i unions flexibles. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 295-5:2013. 

Sistemes de canonades de gres per a sanejament. Part 5: Requisits per a unions i canonades 

perforades. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 295-6:2013. 

Sistemes de canonades de gres per a sanejament. Part 6: Requisits per als components de les 

boques d’home i càmeres d’inspecció. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 295-7:2013. 

Sistemes de canonades de gres per a sanejament. Part 7: Requisits per a canonades de gres i 

juntes per a clavament. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.1.2. Canonades de fibrociment per a drenatge i sanejament. Passos d’home i càmeres 

d’inspecció 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2003. Norma d’aplicació: UNE-EN 588-2:2002. 

Canonades de fibrociment per a drenatge i sanejament. Part 2: Passos d’home i càmeres 

d’inspecció. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.1.3. Tubs i accessoris d’acer galvanitzat en calent soldats longitudinalment amb maneguet 

acoblable per a canalització d’aigües residuals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2006. Normes d’aplicació: UNE-EN 1123-1:2000 i 

UNE-EN 1123-1:2000/A1:2006. Tubs i accessoris d’acer galvanitzat en calent soldats 

longitudinalment amb maneguet acoblable per a canalització d’aigües residuals. Part 1: Requisits, 

assaigs, control de qualitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

14.1.4. Tubs i accessoris d’acer inoxidable soldats longitudinalment, amb maneguet acoblable 

per a canalització d’aigües residuals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2006. Normes d’aplicació: UNE-EN 1124-1:2000 i 

UNE-EN 1124-1:2000/A1:2006. Tubs i accessoris d’acer inoxidable soldats longitudinalment, amb 

maneguet acoblable per a canalització d’aigües residuals. Part 1: Requisits, assaigs, control de 

qualitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.1.5. Tubs i accessoris de fosa, les unions i peces especials destinats a l’evacuació d’aigües 

dels edificis 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 877:2022. 

Tubs i accessoris de fosa, les unions i peces especials destinats a l’evacuació d’aigües dels 

edificis. Requisits, mètodes d’assaig i assegurament de la qualitat. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 4. 
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14.1.6. Canonades, accessoris i peces especials de fosa dúctil i les unions 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 

598:2008+A1:2009. Canonades, accessoris i peces especials de fosa dúctil i les unions per a 

aplicacions de sanejament. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 4. 

14.2. Pous de registre 

14.2.1. Pous de registre i càmeres d’inspecció de formigó en massa, formigó armat i formigó 

amb fibres d’acer 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Normes d’aplicació: UNE-EN 1917:2008 i 

UNE 127917:2021 (complement nacional de la norma europea). Pous de registre i càmeres 

d’inspecció de formigó en massa, formigó armat i formigó amb fibres d’acer. Sistema d’avaluació 

i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.2.2. Barrots per a pous de registre colgats 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 13101:2003. 

Barrots per a pous de registre enterrats. Requisits, marcat, assaigs i avaluació de conformitat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.2.3. Escales fixes per a pous de registre 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14396:2004. Escales fixes per a pous de registre. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 4. 

14.3. Plantes elevadores d’aigües residuals 

14.3.1. Plantes elevadores d’aigües residuals que contenen matèries fecals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2002. Norma d’aplicació: UNE-EN 12050-

1:2015. Plantes elevadores d’aigües residuals per a edificis i instal·lacions. Principis de 

construcció i assaig. Part 1: Plantes elevadores d’aigües residuals que contenen matèries fecals. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

14.3.2. Plantes elevadores d’aigües residuals que no contenen matèries fecals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2002. Norma d’aplicació: UNE-EN 12050-1:2015 

Plantes elevadores d’aigües residuals per a edificis i instal·lacions. Part 1: Plantes elevadores 

d’aigües residuals que contenen matèries fecals. UNE-EN 12050-2:2015 Part 2: Plantes 

elevadores d’aigües residuals que no contenen matèries fecals. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 3. 

14.3.3. Plantes elevadores d’aigües residuals que contenen matèries fecals per a aplicacions 

limitades 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2002. Norma d’aplicació: UNE-EN 12050-3:2015. 

Plantes elevadores d’aigües residuals per a edificis i instal·lacions. Part 3: Plantes elevadores 

d’aigües residuals que contenen matèries fecals per a aplicacions limitades. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

14.4. Vàlvules 

14.4.1. Vàlvules de retenció per a aigües residuals que no contenen matèries fecals i per a 

aigües residuals que contenen matèries fecals en plantes elevadores d’aigües residuals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2002. Norma d’aplicació: UNE-EN 12050-4:2015. 

Plantes elevadores d’aigües residuals per a edificis i instal·lacions. Part 4: Vàlvules de retenció per 

a aigües residuals que no contenen matèries fecals i per a aigües residuals que contenen 

matèries fecals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

14.4.2. Vàlvules equilibradores de pressió per a sistemes de desaigüe 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 12380:2003. 

Vàlvules equilibradores de pressió per a sistemes de desaigüe. Requisits, mètodes d’assaig i 

avaluació de la conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 
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14.5. Canals de desaigüe per a zones de circulació utilitzades per vianants i vehicles 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2004, norma d’aplicació: UNE-EN 1433:2003 i des 

de l’1 de gener de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 1433:2003/A1:2005. Canals de desaigüe per 

a zones de circulació utilitzades per vianants i vehicles. Classificació, requisits de disseny i 

d’assaig, marcat i avaluació de la conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 3. 

14.6. Instal·lacions de depuració d’aigües residuals menudes 

14.6.1. Fosses sèptiques prefabricades 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 12566-

1:2017. Instal·lacions de depuració d’aigües residuals menudes per a poblacions de fins a 50 

habitants equivalents. Part 1: Fosses sèptiques prefabricades. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 3. 

14.6.2. Plantes de depuració d’aigües residuals domèstiques prefabricades i/o muntades en la 

destinació 

Marcatge CE obligatori des del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 12566-3:2017. 

Instal·lacions de depuració d’aigües residuals menudes per a poblacions de fins a 50 habitants 

equivalents. Part 3: Plantes de depuració d’aigües residuals domèstiques prefabricades i/o 

muntades en la destinació. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 3. 

14.6.3. Fosses sèptiques muntades en la destinació a partir de conjunts prefabricats 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 12566-4:2017. 

Instal·lacions de depuració d’aigües residuals menudes per a poblacions de fins a 50 habitants 

equivalents. Part 4: Fosses sèptiques muntades en la destinació a partir de conjunts prefabricats. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

14.6.4. Unitats de depuració prefabricades per a efluents de fosses sèptiques 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 12566-

6:2017. Instal·lacions de depuració d’aigües residuals menudes per a poblacions de fins a 50 

habitants equivalents. Part 6: Unitats de depuració prefabricades per a efluents de fosses 

sèptiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

14.6.5. Unitats prefabricades de tractament terciari 
Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 12566-6:2017. 

Instal·lacions de depuració d’aigües residuals menudes per a poblacions de fins a 50 habitants 

equivalents. Part 7: Unitats prefabricades de tractament terciari. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

14.7. Dispositius antiinundació per a edificis 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 13564-1:2003. 

Dispositius antiinundació per a edificis. Part 1: Requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 4. 

14.8. Juntes d’estanquitat de canonades emprades en canalitzacions d’aigua i en drenatge 

14.8.1. Cautxú vulcanitzat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 681-1:1996, des 

de l’1 de gener de 2004, normes d’aplicació: UNE-EN 681-1:1996/A1:1999 i UNE-EN 681-

1:1996/A2:2002 i des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 681-1:1996/A3:2006. 

Juntes elastomèriques. Requisits dels materials per a juntes d’estanquitat de canonades 

emprades en canalitzacions d’aigua i en drenatge. Part 1: Cautxú vulcanitzat. Sistema d’avaluació 

i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.8.2. Elastòmers termoplàstics 

Marcatge CE obligatori des d’1 de gener de 2004, normes d’aplicació: UNE-EN 681-2:2001 i 

UNE-EN 681-2:2001/A1:2002 i des de l’1 de gener de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 681-

2:2001/A2:2006. Juntes elastomèriques. Requisits dels materials per a juntes d’estanquitat de 
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canonades emprades en canalitzacions d’aigua i en drenatge. Part 2: Elastòmers termoplàstics. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.8.3. Materials cel·lulars de cautxú vulcanitzat 

Marcatge CE obligatori des d’1 de gener de 2004. Normes d’aplicació: UNE-EN 681-3:2001 i 

UNE-EN 681-3:2001/A1:2002 i des de l’1 de juliol de 2012, norma d’aplicació: UNE-EN 681-

3:2001/A2:2006. Juntes elastomèriques. Requisits dels materials per a juntes d’estanquitat de 

canonades emprades en canalitzacions d’aigua i en drenatge. Part 3: Materials cel·lulars de 

cautxú vulcanitzat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.8.4. Elements d’estanquitat de poliuretà modelat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2004. Normes d’aplicació: UNE-EN 681-4:2001 i 

UNE-EN 681-4:2001/A1:2002 i des de l’1 de juliol de 2012, norma d’aplicació: UNE-EN 681-

4:2001/A2:2006. Juntes elastomèriques. Requisits dels materials per a juntes d’estanquitat de 

canonades emprades en canalitzacions d’aigua i en drenatge. Part 4: Elements d’estanquitat de 

poliuretà modelat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

14.9. Separadors de greixos 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 1825-1:2005 

i des de l’1 de gener de 2007, norma d’aplicació: UNE-EN 1825-1:2005/AC:2006. Separadors de 

greixos. Part 1: Principis de disseny, característiques funcionals, assaigs, marcat i control de 

qualitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

14.10. Adhesius per a sistemes de canalització en materials termoplàstics sense pressió 

Marcatge CE obligat des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 14680:2016. 

Adhesius per a sistemes de canalització en materials termoplàstics sense pressió. 

Especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15. INSTAL·LACIÓ DE CANONADES I APARELLS SANITARIS 

15.1. Vàters i conjunts de vàters amb sifó incorporat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 997:2019. Vàters i 

conjunts de vàters amb sifó incorporat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

15.2. Urinaris murals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13407:2016+A1:2019. Urinaris murals. Requisits funcionals i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.3. Tubs i ràcords d’acer per al transport de líquids aquosos, inclòs l’aigua destinada al 

consum humà 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2007. Normes d’aplicació: UNE-EN 10224:2003 i 

UNE-EN 10224:2003/A1:2006. Tubs i ràcords d’acer per al transport de líquids aquosos, inclòs 

l’aigua destinada al consum humà. Condicions tècniques de subministrament. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.4. Juntes per a la connexió de tubs d’acer i ràcords per al transport de líquids aquosos 

inclòs aigua per al consum humà 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 10311:2006. 

Juntes per a la connexió de tubs d’acer i ràcords per al transport de líquids aquosos inclòs aigua 

per al consum humà. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.5. Tubs i ràcords d’acer inoxidable per al transport de líquids aquosos incloent-hi aigua 

per al consum humà 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2007. Normes d’aplicació: UNE-EN 10312:2003 i 

UNE-EN 10312:2003/A1:2006. Tubs i ràcords d’acer inoxidable per al transport de líquids 

aquosos incloent-hi aigua per al consum humà. Condicions tècniques de subministrament. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.6. Banyeres d’hidromassatge 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

12764:2016+A1:2019. Aparells sanitaris. Especificacions per a banyeres d’hidromassatge. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.7. Piques d’escurar de cuina 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13310:2016+A1:2019. Piques d’escurar de cuina. Requisits funcionals i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.8. Bidets 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14528:2016+A1:2019. Bidets. Requisits funcionals i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.9. Safes de llavada comunes per a usos domèstics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14296:2016+A1:2019. Safes de llavada comunes per a usos domèstics. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.10. Mampares de dutxa 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14428:2016+A1:2019. Mampares de dutxa. Requisits funcionals i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.11. Coure i aliatges de coure. Tubs redons de coure, sense soldadura, per a aigua i gas 
en aplicacions sanitàries i de calefacció 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2010. Normes d’aplicació: UNE-EN 

1057:2007+A1:2010. Coure i aliatges de coure. Tubs redons de coure, sense soldadura, per a 

aigua i gas en aplicacions sanitàries i de calefacció. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

15.12. Lavabos 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14688:2016+A1:2019. Aparells sanitaris. Lavabos. Requisits funcionals i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

15.13. Cisternes per a vàters i urinaris 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 14055:2019. 

Cisternes per a vàters i urinaris. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 4. 

15.14. Banyeres d’ús domèstic 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14516:2017+A1:2019. Banyeres d’ús domèstic. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 4. 

15.15. Plats de dutxa per a usos domèstics 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14527:2016+A1:2019. Plats de dutxa per a usos domèstics. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 4. 

15.16. Adhesius per a sistemes de canalització de materials termoplàstics per a fluids 

líquids a pressió 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 14814:2016. 

Adhesius per a sistemes de canalització de materials termoplàstics per a fluids líquids a pressió. 

Especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

16. INSTAL·LACIÓ DE VENTILACIÓ 

16.1. Sistemes per al control de fums i de calor 

16.1.1. Cortines de fum 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2008. Normes d’aplicació: UNE-EN 12101-

1:2007 i UNE-EN 12101-1:2007/A1:2007. Sistemes per al control de fums i de calor. Part 1: 

Especificacions per a cortines de fum. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1. 

16.1.2. Airejadors d’extracció natural d’extracció de fums i calor 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12101-

2:2021. Sistemes per al control de fums i de calor. Part 2: Especificacions per a airejadors 

d’extracció natural d’extracció de fums i calor. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1. 

16.1.3. Airejadors extractors mecànics de control de fum i calor 

Marcatge CE obligatori des del 8 d’abril de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 12101-3:2016. 

Sistemes de control de fums i calor. Part 3: Especificacions per a airejadors mecànics de control 

de fum i calor (ventiladors). Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

16.1.4. Sistemes de pressió diferencial. Equips 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 12101-6:2022. 

Sistemes per a control de fums i de calor. Part 6: Sistemes de pressió diferencial. Equips. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

16.1.5. Sistemes per al control de fum i de calor 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 12101-7:2013. 

Sistemes per al control de fum i de calor. Part 7: Seccions de conductes de fums. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 12101-8:2015. 

Sistemes per al control de fum i de calor. Part 8: Comportes de control de fums. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

16.1.6. Subministrament d’energia 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 12101-10:2007. 

Sistemes de control de fums i calor. Part 10: Subministrament d’energia. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1. 

16.1.7. Alarmes de fum autònomes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2008, norma d’aplicació: UNE-EN 14604:2006 i des 

de l’1 d’agost de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 14604:2006/AC:2009. Alarmes de fum 

autònomes. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

16.2. Fumerals 

16.2.1. Fumerals amb conductes de fum d’argila o ceràmics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 13063-

1:2006+A1:2008. Fumerals. Fumerals amb conductes de fum d’argila o ceràmics. Part 1: 

Requisits i mètodes d’assaig per a resistència al sutge. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13063-

2:2006+A1:2008. Fumerals. Fumerals amb conductes de fum d’argila o ceràmics. Part 2: 

Requisits i mètodes d’assaig en condicions humides. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13063-3:2008. 

Fumerals. Fumerals amb conductes interiors d’argila o ceràmics. Part 3: Requisits i mètodes 

d’assaig per a fumerals amb sistema de tir d’aire. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+/4. 

16.2.2. Parets exteriors d’argila o ceràmiques per a fumerals modulars 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 13069:2006. 

Fumerals. Parets exteriors d’argila o ceràmiques per a fumerals modulars. Requisits i mètodes 

d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.3. Materials per a conductes de rajola de fumerals industrials autoportants 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 13084-5:2006. 

Fumerals industrials autoportants. Part 5: Materials per a conductes de rajola. Especificació del 

producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.4. Construccions cilíndriques d’acer d’ús en fumerals de paret simple d’acer i revestiments 

d’acer de fumerals autoportants 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 13084-

7:2013. Fumerals autoportants. Part 7: Especificacions de producte per a construccions 

cilíndriques d’acer d’ús en fumerals de paret simple d’acer i revestiments d’acer. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.5. Conductes de fum d’argila o ceràmics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 1457-

1:2013. Fumerals. Conductes de fum d’argila o ceràmics. Requisits i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.6. Fumerals metàl·lics modulars 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 1856-1:2010. 

Fumerals. Requisits per a fumerals metàl·lics. Part 1: Fumerals modulars. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

16.2.7. Conductes interiors i conductes d’unió metàl·lics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 1856-2:2010. 

Fumerals. Requisits per a fumerals metàl·lics. Part 2: Conductes interiors i conductes d’unió 

metàl·lics. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.8. Conductes interiors de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 1857:2013. 

Fumerals. Components. Conductes interiors de formigó. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

16.2.9. Blocs per a conductes de fum de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 

1858:2011+A1:2011. Fumerals. Components. Blocs per a conductes de fum de formigó. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.10. Elements de paret exterior de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 12446:2012. 

Fumerals. Components. Elements de paret exterior de formigó. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.11. Terminals dels conductes de fums argilencs/ceràmics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 13502:2003. 

Fumerals. Terminals dels conductes de fums argilencs/ceràmics. Requisits i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

16.2.12. Fumerals modulars amb conductes interiors de plàstic 

Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14471:2013+A1:2016. Fumerals. Fumerals modulars amb conductes interiors de plàstic. 



P à g i n a  | 125 

 

Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/2+/3/4. 

16.2.13. Blocs per a conductes de fum d’argila o ceràmics per a fumerals de paret simple 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 1806:2008. 

Fumerals. Blocs per a conductes de fum d’argila o ceràmics per a fumerals de paret simple. 

Requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+. 

16.2.14. Terminals verticals per a calderes tipus C6 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 14989-1:2008. 

Fumerals. Requisits i mètodes d’assaig per a fumerals metàl·lics i conductes de subministrament 

d’aire independents del material per a calderes estanques. Part 1: Terminals verticals per a 

calderes tipus C6. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

16.2.15. Conductes de fums i de subministrament d’aire per a calderes estanques individuals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 14989-2:2011. 

Fumerals. Requisits i mètodes d’assaig per a fumerals metàl·lics i conductes de subministrament 

d’aire independents del material per a calderes estanques. Part 2: Conductes de fums i de 

subministrament d’aire per a calderes estanques. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

17. INSTAL·LACIÓ DE PROTECCIÓ CONTRA INCENDIS 

17.1. Productes de protecció contra el foc 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 018-1. Productes de protecció contra el foc. Part 1: General. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 018-2. Productes de protecció contra el foc. Part 2: Pintures 

reactives per a la protecció contra el foc d’elements d’acer. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 018-3. Productes de protecció contra el foc. Part 3: Productes 

i equips de sistemes de referit per a aplicacions de protecció contra el foc. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 018-4. Productes de protecció contra el foc. Part 4: Productes 

i equips per a protecció contra el foc a base de plafons rígids i semirígids, i mantes. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

17.2. Hidrants 

17.2.1. Hidrants davall de terra 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14339:2006. 

Hidrants contra incendi davall de terra. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

17.2.2. Hidrants 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14384:2006. 

Hidrants. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3. Sistemes de detecció i alarma d’incendis 

17.3.1. Dispositius d’alarma d’incendis acústics 

Marcatge CE obligatori des del 30 de juny de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-

3:2016+A1:2019. Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 3: Dispositius d’alarma 

d’incendis. Dispositius acústics. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

17.3.2. Dispositius d’alarma de foc. Dispositius d’alarma visual 

Marcatge CE obligatori des del 31 de desembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-

23:2011. Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 23: Dispositius d’alarma d’incendis. 

Dispositius d’alarma visual. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 
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17.3.3. Equips de subministrament d’alimentació 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2005, normes d’aplicació: EN 54-4:1997, adoptada 

com UNE 23007-4:1998 i EN 54-4/AC:1999, adoptada com UNE 23007-4:1999 ERRATUM i des 

de l’1 d’agost de 2009, normes d’aplicació: EN 54-4/A1:2003, adoptada com UNE 23007-

4:1998/1M:2003 i EN 54-4:1997/A2:2007, adoptada com UNE 23007-4:1998/2M:2007. Sistemes 

de detecció i alarma d’incendis. Part 4: Equips de subministrament d’alimentació. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.4. Detectors de calor puntuals 

Marcatge CE obligatori des del 30 de juny de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-

5:2017+A1:2019. Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 5: Detectors de calor. Detectors 

puntuals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.5. Detectors de fum puntuals que funcionen segons el principi de llum difusa, llum 
transmesa o per ionització 

Marcatge CE obligatori des del 30 de juny de 2005, norma d’aplicació: UNE-EN 54-7:2019. 

Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 7: Detectors de fum. Detectors puntuals que 

funcionen segons el principi de llum difusa, llum transmesa o per ionització. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.6. Detectors de flama puntuals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2008. Normes d’aplicació: UNE-EN 54-10:2002 

i UNE-EN 54-10:2002/A1:2007. Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 10: Detectors de 

flama. Detectors puntuals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

17.3.7. Polsadors manuals d’alarma 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2008, normes d’aplicació: UNE-EN 54-11:2001 

i UNE-EN 54-11:2001/A1:2007. Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 11: Polsadors 

manuals d’alarma. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.8. Detectors de fum de línia que utilitzen un feix òptic de llum 

Marcatge CE obligatori des del 8 d’abril de 2019. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-12:2019. 

Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 12: Detectors de fum. Detectors de línia que 

utilitzen un feix òptic de llum. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

17.3.9. Aïlladors de curtcircuit 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2008, norma d’aplicació: UNE-EN 54-17:2007. 

Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 17: Aïlladors de curtcircuit. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.10. Dispositius d’entrada/eixida 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-18:2007. 

Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 18: Dispositius d’entrada/eixida. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.11. Detectors d’aspiració de fums 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 54-20:2007 i des 

de l’1 d’agost de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 54-20:2007/AC:2009. Sistemes de detecció i 

alarma d’incendis. Part 20: Detectors d’aspiració de fums. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 1. 

17.3.12. Equips de transmissió d’alarmes i avisos de fallada 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-21:2007. 

Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 21: Equips de transmissió d’alarmes i avisos de 

fallada. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.13. Equips de control i indicació 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2009. Normes d’aplicació: EN 54-2:1997, adoptada 

com UNE 23007-2:1998, EN 54-2:1997/A1:2006, adoptada com UNE 23007-2:1998/1M:2008 i EN 

54-2:1997/AC:1999, adoptada com UNE 23007-2:1998/ERRATUM:2004. Sistemes de detecció i 

alarma d’incendis. Part 2: Equips de control i indicació. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1. 
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17.3.14. Control d’alarma per veu i equips indicadors 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-16:2010. 

Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 16: Control d’alarma per veu i equips indicadors. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.15. Components dels sistemes d’alarma per veu. Altaveus 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-24:2010. 

Sistemes de detecció i alarma d’incendis. Part 24: Components dels sistemes d’alarma per veu. 

Altaveus. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.3.16. Components que utilitzen enllaços radioelèctrics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 54-25:2009 i des 

de l’1 de juliol de 2012, norma d’aplicació: UNE-EN 54-25:2009/AC:2012 . Sistemes de detecció i 

alarma d’incendis. Part 25: Components que utilitzen enllaços radioelèctrics. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.4. Instal·lacions fixes de lluita contra incendis. Sistemes equipats amb mànegues 

17.4.1. Boques d’incendi equipades amb mànegues semirígides 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 671-1:2013. 

Instal·lacions fixes de lluita contra incendis. Sistemes equipats amb mànegues. Part 1: Boques 

d’incendi equipades amb mànegues semirígides. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1. 

17.4.2. Boques d’incendi equipades amb mànegues planes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 671-2:2013. 

Instal·lacions fixes de lluita contra incendis. Sistemes equipats amb mànegues. Part 2: Boques 

d’incendi equipades amb mànegues planes. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 1. 

17.5. Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció 

mitjançant agents gasosos 

17.5.1. Dispositius automàtics i elèctrics de control i retard 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-1:2004. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents 

gasosos. Part 1: Requisits i mètodes d’assaig per als dispositius automàtics i elèctrics de control i 

retard. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.2. Dispositius automàtics no elèctrics de control i de retard 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-2:2004. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents 

gasosos. Part 2: Requisits i mètodes d’assaig per als dispositius automàtics no elèctrics de 

control i de retard. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.3. Dispositius manuals de disparament i de parada 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-

3:2003. Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant 

agents gasosos. Part 3: Requisits i mètodes d’assaig per als dispositius manuals de disparament 

i de parada. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.4. Conjunts de vàlvules dels contenidors d’alta pressió i els seus actuadors 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-4:2005. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents 

gasosos. Part 4: Requisits i mètodes d’assaig per als conjunts de vàlvules dels contenidors d’alta 

pressió i els seus actuadors. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

17.5.5. Vàlvules direccionals d’alta i baixa pressió i els seus actuadors per a sistemes de CO2 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-5:2007. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents 

gasosos. Part 5: Requisits i mètodes d’assaig per a vàlvules direccionals d’alta i baixa pressió i 
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els seus actuadors per a sistemes de CO2. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 1. 

17.5.6. Dispositius no elèctrics d’avortament per a sistemes de CO₂ 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-2:2004. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents 

gasosos. Part 2: Requisits i mètodes d’assaig per als dispositius automàtics no elèctrics de 

control i de retard. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.7. Difusors per a sistemes de CO2 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-7:2001 i des 

de l’1 de novembre de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 12094-7:2001/A1:2005. Sistemes fixos 

d’extinció d’incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents gasosos. Part 7: 

Requisits i mètodes d’assaig per a difusors per a sistemes de CO2. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.8. Connectors 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-8:2007. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents 

gasosos. Part 8: Requisits i mètodes d’assaig per a connectors. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.9. Detectors especials d’incendis 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-

9:2003. Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant 

agents gasosos. Part 9: Requisits i mètodes d’assaig per a detectors especials d’incendis. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.10. Pressòstats i manòmetres 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-10:2004. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents 

gasosos. Part 10: Requisits i mètodes d’assaig per a pressòstats i manòmetres. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.11. Dispositius mecànics de pesatge 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-

11:2003. Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció 

mitjançant agents gasosos. Part 11: Requisits i mètodes d’assaig per a dispositius mecànics de 

pesatge. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.12. Dispositius pneumàtics d’alarma 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-

12:2004. Sistemes fixos d’extinció d’incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant 

agents gasosos. Part 12: Requisits i mètodes d’assaig per a dispositius pneumàtics d’alarma. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.5.13. Vàlvules de retenció i vàlvules antiretorn 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 12094-13:2001 i 

des de l’1 de gener de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 12094-13/AC:2002. Sistemes fixos de 

lluita contra incendis. Components per a sistemes d’extinció mitjançant agents gasosos. Part 13: 

Requisits i mètodes d’assaig per a vàlvules de retenció i vàlvules antiretorn. Sistema d’avaluació i 

de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.6. Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’arruixadors i 

aigua polvoritzada 

17.6.1. Arruixadors automàtics 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 12259-

1:2002, des de l’1 de març de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 12259-1:2002/A2:2005 i des de 

l’1 de novembre de 2007, norma d’aplicació: UNE-EN 12259-1:2002/A3:2007. Protecció contra 

incendis. Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’arruixadors i 

aigua polvoritzada. Part 1: Ruixadors automàtics. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1. 
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17.6.2. Conjunts de vàlvules d’alarma de canonada mullada i càmeres de retard 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2007. Normes d’aplicació: UNE-EN 12259-2:2000, 

UNE-EN 12259-2/A1:2001 i UNE-EN 12259-2:2000/A2:2007, des de l’1 de juny de 2005, norma 

d’aplicació: UNE-EN 12259-2/AC:2002. Protecció contra incendis. Sistemes fixos de lluita contra 

incendis. Components per a sistemes d’arruixadors i aigua polvoritzada. Part 2: Conjunts de 

vàlvules d’alarma de canonada banyada i càmeres de retard. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 1. 

17.6.3. Conjunts de vàlvules d’alarma per a sistemes de canonada seca 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2007. Normes d’aplicació: UNE-EN 12259-3:2001, 

UNE-EN 12259-3:2001/A1:2001 i UNE-EN 12259-3:2001/A2:2007. Protecció contra incendis. 

Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a sistemes d’arruixadors i aigua 

polvoritzada. Part 3: Conjunts de vàlvules d’alarma per a sistemes de canonada seca. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.6.4. Alarmes hidromecàniques 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2004. Normes d’aplicació: UNE-EN 12259-4:2000 i 

UNE-EN 12259-4:2000/A1:2001. Protecció contra incendis. Sistemes fixos de lluita contra 

incendis. Components per a sistemes d’arruixadors i aigua polvoritzada. Part 4: Alarmes 

hidromecàniques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.6.5. Detectors de flux d’aigua 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 12259-

5:2003. Protecció contra incendis. Sistemes fixos de lluita contra incendis. Components per a 

sistemes d’arruixadors i aigua polvoritzada. Part 5: Detectors de flux d’aigua. Sistema d’avaluació 

i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

17.7. Productes tallafoc i de segellament contra el foc 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 026-1. Productes tallafoc i de segellament contra el foc. Part 

1: General. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 026-2 Productes tallafoc i de segellament contra el foc. Part 2: 

Segellament de penetracions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 026-3 Productes tallafoc i de segellament contra el foc. Part 3: 

Segellament de juntes i obertures lineals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 026-5 Productes tallafoc i de segellament contra el foc. Part 5: 

Barreres en cavitats. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

1/3/4. 

17.8. Comportes tallafocs 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 15650:2010: 

Ventilació d’edificis. Comportes tallafocs. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 1. 

18. EQUIPS DE CONSTRUCCIÓ 

18.1. Edificis prefabricats 

18.1.1. D’estructura de fusta 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 007. Equips de construcció d’edificis prefabricats d’estructura 

de fusta. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

18.1.2. D’estructura de troncs 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 012. Equips de construcció d’edificis prefabricats d’estructura 

de troncs. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

18.1.3. D’estructura de formigó 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 024. Equips de construcció d’edificis prefabricats d’estructura 

de formigó. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 
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18.1.4. D’estructura metàl·lica 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 025. Equips de construcció d’edificis prefabricats d’estructura 

metàl·lica. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

18.1.5. Magatzems frigorífics 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 021-1. Equips de construcció de magatzems frigorífics. Part 

1: equips de càmeres frigorífiques. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 021-2. Equips de construcció de magatzems frigorífics. Part 

2: equips d’edificis frigorífics i de l’envolupant d’edificis frigorífics. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1. 

18.1.6. Unitats prefabricades de construcció d’edificis 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 023. Unitats prefabricades de construcció d’edificis. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

19. ALTRES (Classificació per material) 

19.1. FORMIGONS, MORTERS I COMPONENTS 

19.1.1. Ciments comuns* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 197-1:2011. 

Ciment. Part 1: Composició, especificacions i criteris de conformitat dels ciments comuns. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

19.1.2. Ciments de construcció 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 413-1:2011. 

Ciments de construcció. Part 1: Composició, especificacions i criteris de conformitat. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

19.1.3. Ciment d’aluminiat càlcic 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’agost de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14647:2006. 

Ciment d’aluminiat càlcic. Composició, especificacions i criteris de conformitat. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

19.1.4. Ciments especials de molt baixa calor d’hidratació 

Marcatge CE obligatori des del 8 d’abril de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 14216:2015. 

Ciment. Composició, especificacions i criteris de conformitat dels ciments especials de molt baixa 

calor d’hidratació. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

19.1.5. Ciments supersulfatats 

Marcatge CE obligatori des del 13 de novembre de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

15743:2010+A1:2015. Ciment supersulfatat. Composició, especificacions i criteris de conformitat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

19.1.6. Cendres volants per a formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 450-1:2013. 

Cendres volants per a formigó. Part 1: Definicions, especificacions i criteris de conformitat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

19.1.7. Calçs per a la construcció* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2012, norma d’aplicació: UNE-EN 459-1:2016. Calçs 

per a la construcció. Part 1: Definicions, especificacions i criteris de conformitat. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

19.1.8. Additius per a formigons* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 934-

2:2010+A1:2012. Additius per a formigons, morters i pastes. Part 2: Additius per a formigons. 

Definicions, requisits, conformitat, marcatge i etiquetatge. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 2+. 

19.1.9. Additius per a morters per a obra 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 934-

3:2010+A1:2012. Additius per a formigons, morters i pastes. Part 3: Additius per a morters per a 
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obra. Definicions, requisits, conformitat, marcat i etiquetatge. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 2+. 

19.1.10. Additius per a pastes per a tendons de pretesat 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 934-4:2010. 

Additius per a formigons, morters i pastes. Part 4: Additius per a pastes per a tendons de 

pretesat. Definicions, especificacions, conformitat, marcat i etiquetatge. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

19.1.11. Additius per a formigó projectat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 934-5:2009. 

Additius per a formigons, morters i pastes. Part 5: Additius per a formigó projectat. Definicions, 

especificacions i criteris de conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

19.1.12. Morters per a referit i arrebossat* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 998-1:2018. 

Especificacions dels morters per a obra. Part 1: Morters per a referit i arrebossat. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

19.1.13. Morters per a obra* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 998-2:2018. 

Especificacions dels morters per a obra de paleta. Part 2: Morters per a obra de paleta. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

19.1.14. Àrids per a formigó* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

12620:2003+A1:2009. Àrids per a formigó. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 2+/4. El sistema d’avaluació aplicable en general a aquests productes a 

efectes reglamentaris serà el 2+; no obstant això, les disposicions reglamentàries específiques 

de cada producte podran establir per a determinats productes i usos el sistema d’avaluació 4. 

19.1.15. Àrids lleugers per a formigó, morter i injectat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 13055-1:2003 i 

des de l’1 de gener de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 13055-1/AC:2004. Àrids lleugers. Part 1: 

àrids lleugers per a formigó, morter i injectat. Sistemes d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+/4. El sistema d’avaluació aplicable en general a aquests 

productes a efectes reglamentaris serà el 2+; no obstant això, les disposicions reglamentàries 

específiques de cada producte podran establir per a determinats productes i usos el sistema 

d’avaluació 4. 

19.1.16. Àrids lleugers per a mescles bituminoses, tractaments superficials i aplicacions en 

capes tractades i no tractades 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de maig de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 13055-2:2005. 

Àrids lleugers. Part 2: àrids lleugers per a mescles bituminoses, tractaments superficials i 

aplicacions en capes tractades i no tractades. Sistemes d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+/4. El sistema d’avaluació aplicable en general a aquests 

productes a efectes reglamentaris serà el 2+; no obstant això, les disposicions reglamentàries 

específiques de cada producte podran establir per a determinats productes i usos el sistema 

d’avaluació 4. 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2004. Norma d’aplicació: UNE-EN 13043:2003 i des 

de l’1 de juny de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 13043/AC:2004. Àrids per a mescles 

bituminoses i tractaments superficials de carreteres, aeroports i altres zones pavimentades. 

Sistemes d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. El sistema 

d’avaluació aplicable en general a aquests productes a efectes reglamentaris serà el 2+; no 

obstant això, les disposicions reglamentàries específiques de cada producte podran establir per a 

determinats productes i usos el sistema d’avaluació 4. 

19.1.17. Àrids per a morters* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2004, norma d’aplicació: UNE-EN 13139:2003 i des 

de l’1 de gener de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 13139/AC:2004. Àrids per a morters. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. El sistema 
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d’avaluació aplicable en general a aquests productes a efectes reglamentaris serà el 2+; no 

obstant això, les disposicions reglamentàries específiques de cada producte podran establir per a 

determinats productes i usos el sistema d’avaluació 4. 

19.1.18. Àrids per a capes granulars i capes tractades amb conglomerats hidràulics per a usar-

los en capes estructurals de ferms 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13242:2003+A1:2008. Àrids per a capes granulars i capes tractades amb conglomerats 

hidràulics per al seu ús en capes estructurals de ferms. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+/4. El sistema d’avaluació aplicable en general a aquests 

productes a efectes reglamentaris serà el 2+; no obstant això, les disposicions reglamentàries 

específiques de cada producte podran establir per a determinats productes i usos el sistema 

d’avaluació 4. 

19.1.19. Fum de sílice per a formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 13263-

1:2006+A1:2009. Fum de sílice per a formigó. Definicions, requisits i control de la conformitat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1+. 

19.1.20. Aglomerants, aglomerants compostos i mescles fetes en fàbrica per a sòls 

autonivellants a base de sulfat de calci 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 13454-1:2006. 

Aglomerants, aglomerants compostos i mescles fetes en fàbrica per a sòls autonivellants a base 

de sulfat de calci. Part 1: Definicions i especificacions. Sistemes d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

19.1.21. Aglomerants per a soleres contínues de magnèsia. Magnèsia càustica i clorur de 

magnesi 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2005. Norma d’aplicació: UNE-EN 14016-

1:2006. Aglomerants per a soleres contínues de magnèsia. Magnèsia càustica i clorur de 

magnesi. Part 1: Definicions i especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 3/4. 

19.1.22. Pigments per a la coloració de materials de construcció basats en ciment i/o calç 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 12878:2014. 

Pigments per a la coloració de materials de construcció basats en ciment i/o calç. Especificacions 

i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

19.1.23. Fibres d’acer per a formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 14889-1:2008. 

Fibres per a formigó. Part 1: Fibres d’acer. Definicions, especificacions i conformitat. Sistema 

d’avaluació de la conformitat: 1/3. 

19.1.24. Fibres polimèriques per a formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 14889-2:2008. 

Fibres per a formigó. Part 2: Fibres polimèriques. Definicions, especificacions i conformitat. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3. 

19.1.25. Escòries granulades moltes de forn alt per al seu ús en formigons, morters i pastes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 15167-1:2008. 

Escòries granulades moltes de forn alt per al seu ús en formigons, morters i pastes. Part 1: 

Definicions, especificacions i criteris de conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1+. 

19.1.26. Conglomerant hidràulic per a aplicacions no estructurals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2012. Norma d’aplicació UNE-EN 

15368:2010+A1:2011. Conglomerant hidràulic per a aplicacions no estructurals. Definició, 

especificacions i criteris de conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

19.2. GUIX I DERIVATS 

19.2.1. Plaques de guix laminat* 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

520:2005+A1:2010. Plaques de guix laminat. Definicions, especificacions i mètodes d’assaig. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.2. Plafons de guix* 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 

12859:2012. Plafons de guix. Definicions, especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació 

i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.3. Plafons transformats amb plaques de guix laminat amb ànima cel·lular de cartó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 13915:2018. 

Plafons transformats amb plaques de guix laminat amb ànima cel·lular de cartó. Definicions, 

especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 3/4. 

19.2.4. Adhesius a base de guix per a plafons de guix 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2003. Normes d’aplicació: UNE-EN 12860:2001 i 

UNE-EN 12860:2002 ERRATUM i des de l’1 de gener de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 

12860:2001/AC:2002. Adhesius a base de guix per a plafons de guix. Definicions, especificacions 

i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.5. Guix de construcció i conglomerants a base de guix per a la construcció* 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 13279-1:2009. 

Guix de construcció i conglomerants a base de guix per a la construcció. Part 1: Definicions i 

especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.6. Plafons compostos de cartó guix aïllants tèrmic/acústics 

Marcatge CE obligatori a partir del 13 de febrer de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 13950:2014. 

Transformats de placa de guix laminat amb aïllament tèrmic/acústic. Definicions, especificacions i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

19.2.7. Material per a juntes per a plaques de guix laminat 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 13963:2014. 

Material per a juntes per a plaques de guix laminat. Definicions, especificacions i mètodes 

d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.8. Transformacions de placa de guix laminat procedents de processos secundaris 

Marcatge CE obligatori des de 13 de febrer de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 14190:2014. 

Transformacions de placa de guix laminat procedents de processos secundaris. Definicions, 

especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

19.2.9. Motlures de guix prefabricades 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14209:2017. 

Motlures de guix prefabricades. Definicions, requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.10. Adhesius a base de guix per a aïllament tèrmic/acústic de plafons de compòsit i 

plaques de guix 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14496:2017. 

Adhesius a base de guix per a aïllament tèrmic/acústic de plafons de compòsit i plaques de guix. 

Definicions, requisits i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 3/4. 

19.2.11. Materials en guix fibrós 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13815:2012. 

Productes en staff (guix fibrós). Definicions, especificacions i mètodes d’assaig. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

19.2.12. Cantonera i perfils metàl·lics per a plaques de guix laminat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 14353:2017. 

Cantonera i perfils metàl·lics per a plaques de guix laminat. Definicions, especificacions i mètodes 

d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.13. Elements de fixació mecànica per a sistemes de plaques de guix laminat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14566+A1:2009. Elements de fixació mecànica per a sistemes de plaques de guix laminat. 
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Definicions, especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 4. 

19.2.14. Plaques de guix laminat reforçades amb teixit de fibra 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 15283-

1+A1:2009. Plaques de guix laminat reforçades amb fibres. Definicions, requisits i mètodes 

d’assaig. Part 1: Plaques de guix laminat reforçades amb teixit de fibra. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.2.15. Plaques de guix laminat amb fibres 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 15283-

2+A1:2009. Plaques de guix laminat reforçades amb fibres. Definicions, requisits i mètodes 

d’assaig. Part 2: Plaques de guix laminat amb fibres d’avaluació i de verificació de la constància 

de les prestacions: 3/4. 

19.3. FIBROCIMENT 

19.3.1. Plaques ondulades o nervades de ciment reforçat amb fibres i les seves peces 

complementàries 

Marcatge CE obligatori des del 8 d’abril de 2017. Norma d’aplicació: UNE-EN 

494:2013+A1:2017. Plaques ondulades o nervades de ciment reforçat amb fibres i les seves 

peces complementàries. Especificació de producte i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

19.3.2. Plaquetes de fibrociment i peces complementàries 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013, norma d’aplicació: UNE-EN 

492:2013+A2:2018. Plaquetes de ciment reforçat amb fibres i peces complementàries. 

Especificacions de producte i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 3/4. 

19.3.3. Plaques planes de fibrociment 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 

12467:2013+A2:2018. Plaques planes de ciment reforçat amb fibres. Especificacions del 

producte i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 1/3/4. 

19.4. PREFABRICATS DE FORMIGÓ 

19.4.1. Components prefabricats de formigó armat d’àrids lleugers amb estructura oberta 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 1520:2011. 

Components prefabricats de formigó armat d’àrids lleugers amb estructura oberta amb armadura 

estructural i no estructural. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+/4. 

19.4.2. Tubs i peces complementàries de formigó en massa, formigó armat i formigó amb fibra 

d’acer 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Normes d’aplicació: UNE-EN 1916:2008 i 

UNE 127916:2020 (complement nacional de la norma europea). Tubs i peces complementàries 

de formigó en massa, formigó armat i formigó amb fibra d’acer. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 4. 

19.4.3. Elements per a tanques 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 12839:2012. 

Productes prefabricats de formigó. Elements per a tanques. Sistema d’avaluació i de verificació 

de la constància de les prestacions: 4. 

19.4.4. Pals 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 12843:2005. 

Productes prefabricats de formigó. Pals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

19.4.5. Garatges prefabricats de formigó 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13978-1:2006. 

Productes prefabricats de formigó. Garatges prefabricats de formigó. Part 1: Requisits per a 
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garatges reforçats d’una peça o formats per elements individuals amb dimensions d’una 

habitació. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

19.4.6. Marcs 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2013. Norma d’aplicació: UNE-EN 

14844:2007+A2:2012. Productes prefabricats de formigó. Marcs. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

19.4.7. Reixetes de sòl per a bestiar 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Normes d’aplicació: UNE-EN 

12737:2006+A1:2008 i UNE-EN 12737:2006+A1:2008 ERRATUM:2011. Productes prefabricats 

de formigó. Reixetes de sòl per a bestiar. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

19.4.8. Elements prefabricats de formigó cel·lular armat endurit en autoclau 

Marcatge CE obligatori a partir del 10 de març de 2018. Norma d’aplicació: UNE-EN 12602:2019. 

Elements prefabricats de formigó cel·lular armat endurit en autoclau. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 2+/4. 

19.5. ACER 

19.5.1. Perfils buits per a construcció acabats en calent, d’acer no aliat de gra fi 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 10210-1:2007. 

Perfils buits per a construcció acabats en calenta, d’acer no aliat de gra fi. Part 1: Condicions 

tècniques de subministrament. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+. 

19.5.2. Perfils buits per a construcció soldats, conformats en fred d’acer no aliat i de gra fi 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 10219-1:2007 

ERRATUM:2010. Perfils buits per a construcció soldats, conformats en fred d’acer no aliat i de gra 

fi. Part 1: Condicions tècniques de subministrament. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

19.5.3. Perfils metàl·lics per a particions, murs i sostres en plaques de guix laminat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 14195:2015. 

Perfils metàl·lics per a particions, murs i sostres en plaques de guix laminat. Definicions, requisits i 

mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.5.4. Tubs d’acer no aliat aptes per a soldadura i roscat 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 

10255:2005+A1:2008. Tubs d’acer no aliat aptes per a soldadura i roscat. Condicions tècniques 

de subministrament. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3/4. 

19.5.5. Acers per a tremp i recuit 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 10343:2010. 

Acers per a tremp i recuit per a usar-los en la construcció. Condicions tècniques de 

subministrament. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

19.5.6. Acers inoxidables. Xapes i bandes d’acers resistents a la corrosió 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 10088-4:2010. 

Acers inoxidables. Part 4: Condicions tècniques de subministrament per a xapes i bandes d’acers 

resistents a la corrosió per a usos en construcció. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

19.5.7. Acers inoxidables. Barres, fil de màquina, fil d’acer, perfils i productes brillants d’acers 

resistents a la corrosió 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 10088-5:2010. 

Acers inoxidables. Part 5: Condicions tècniques de subministrament per a barres, fil de màquina, 

fil d’acer, perfils i productes brillants d’acers resistents a la corrosió per a usos en construcció. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+. 

19.6. ALUMINI 

19.6.1. Alumini i aliatges d’alumini. Productes estructurals 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2007. Norma d’aplicació: UNE-EN 15088:2006. 

Alumini i aliatges d’alumini. Productes estructurals per a construcció. Condicions tècniques 

d’inspecció i subministrament. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+. 

19.7. FUSTA 

19.7.1. Taulers derivats de la fusta 

Marcatge CE obligatori des del 13 de novembre de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 

13986:2006+A1:2015. Taulers derivats de la fusta per a usar-los en la construcció. 

Característiques, avaluació de la conformitat i marcat. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.7.2. Plafons a base de fusta prefabricats portants de cares en tensió 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 019. Plafons a base de fusta prefabricats portants de cares en 

tensió. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

19.7.3. Pals de fusta per a línies aèries 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 14229:2011. 

Fusta estructural. Pals de fusta per a línies aèries. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 2+. 

19.8. MESCLES BITUMINOSES 

19.8.1. Revestiments superficials 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 12271:2007. 

Revestiments superficials. Requisits. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 

prestacions: 2+. 

19.8.2. Beurades bituminoses 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2011. Norma d’aplicació: UNE-EN 12273:2009. 

Beurades bituminoses. Especificacions. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 2+. 

19.8.3. Formigó bituminós 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2009. Norma d’aplicació: UNE-EN 13108-1:2019. 

Mescles bituminoses: Especificacions de materials. Part 1: Formigó bituminós. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.8.4. Mescles bituminoses per a capes primes 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13108-2:2007 i 

des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13108-2:2007/AC:2008. Mescles 

bituminoses. Especificacions de materials: Part 2: Mescles bituminoses per a capes primes. 

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.8.5. Mescles bituminoses tipus SA 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13108-3:2007 i 

des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13108-3:2007/AC:2008. Mescles 

bituminoses: Especificacions de materials. Part 3: Mescles bituminoses tipus SA. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.8.6. Mescles bituminoses tipus HRA 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13108-4:2007 i 

des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13108-4:2007/AC:2008. Mescles 

bituminoses. Especificacions de materials. Part 4: Mescles bituminoses tipus HRA. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.8.7. Mescles bituminoses tipus SMA 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13108-5:2007 i 

des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13108-5:2007/AC:2008. Mescles 

bituminoses. Especificacions de materials. Part 5: Mescles bituminoses tipus SMA. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.8.8. Màstics bituminosos 
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Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13108-6:2007 i 

des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13108-6:2007/AC:2008. Mescles 

bituminoses. Especificacions de materials. Part 6: Màstics bituminosos. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.8.9. Mescles bituminoses drenants 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2008. Norma d’aplicació: UNE-EN 13108-7:2007 i 

des de l’1 de gener de 2009, norma d’aplicació: UNE-EN 13108-7:2007/AC:2008. Mescles 

bituminoses. Especificacions del material. Part 7: Mescles bituminoses drenants. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.9. PLÀSTICS 

19.9.1. Perfils de poli(clorur de vinil) no plastificat (PVC-O) 
Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2010, norma d’aplicació: UNE-EN 13245-

2:2009/AC:2010 i a partir de l’1 de juliol de 2012, norma d’aplicació: UNE-EN 13245-2:2009. 

Plàstics. Perfils de poli(clorur de vinil) no plastificat (PVC-O) per a aplicacions en edificació. Part 2: 

Perfils per a acabats interiors i exteriors de parets i sostres. Sistema d’avaluació i de verificació de 

la constància de les prestacions: 1/3/4. 

19.10. DIVERSOS 

19.10.1. Cuines domèstiques que utilitzen combustibles sòlids 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2007, normes d’aplicació: UNE-EN 16510-1:2023. 

Cuines de calefacció residencial alimentats amb combustibles sòlids. Part 1: Requisits generals i 

mètodes de suport. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3. 

19.10.2. Sostres en tensió 

Marcatge CE obligatori des de l’1 d’octubre de 2006. Norma d’aplicació: UNE-EN 14716:2006. 

Sostres tibats. Especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/3/4. 

19.10.3. Escales prefabricades (equips) 
Guia DITE núm. 008. Equips d’escales prefabricades. Sistema d’avaluació i de verificació de la 

constància de les prestacions: 1/2+/3/4. 

19.10.4. Plafóns compostos lleugers autoportants 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 016-1. Plafóns compostos lleugers autoportants. Part 1: 

Aspectes generals. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 016-2. Plafóns compostos lleugers autoportants. Part 2: 

Aspectes específics per a ús en cobertes. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 

les prestacions: 1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 016-3. Plafóns compostos lleugers autoportants. Part 3: 

Aspectes específics relatius a plafons per a ús com a tancament vertical exterior i com a 

revestiment exterior. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 

1/3/4. 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 016-4. Plafóns compostos lleugers autoportants. Part 4: 

Aspectes específics relatius a plafons per a ús en barandats i sostres. Sistema d’avaluació i de 

verificació de la constància de les prestacions: 1/3/4. 

19.10.5. Equips de protecció contra caiguda de roques 

Norma d’aplicació: Guia DITE núm. 027. Equips de protecció contra caiguda de roques. Sistema 

d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 

19.10.6. Materials per a senyalització viària horitzontal 

Marcatge CE obligatori des de l’1 de novembre de 2012. Normes d’aplicació: UNE-EN 1423:2013 

i des de l’1 de juliol de 2013, UNE-EN 1423:2013/AC:2013. Materials per a senyalització viària 

horitzontal. Materials de postbarrejat. microesferes de vidre, àrids antilliscants i mescles de tots 

dos. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1. 
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PART III. Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra  

1. Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra 

1. Descripció 

Descripció 

Operacions destinades a l’emmagatzematge, el maneig, la separació i, si és el cas, altres 

operacions de gestió dels residus de construcció o demolició generats dins de l’obra. D’acord 

amb el que s’exposa en la Llei 7/2022, de 8 d’abril, de residus i sòls contaminats per a una 

economia circular, es consideren els residus d’obres de construcció o demolició en l’activitat 

descrita en el Reial decret 105/2008, d’1 de febrer. Es tindrà en compte el concepte d’economia 

circular en la reducció de residus, en la generació d’aquests, en l’emmagatzematge i la 

segregació, i en la reutilització o reciclatge, i serà el transport a abocador sempre l’última 

alternativa a considerar. 

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

- Metre cúbic i tona de residu de construcció i demolició generat en l’obra, codificat segons la 

vigent llista europea de residus (LER) en Decisió 2014/955/UE de la Comissió, de 18 de 

desembre de 2014. 

- Unitat de contenidor per a RCD fins i tot transport, instal·lació, recollida i trasllat fins a lloc de 

reutilització, reciclatge o tractament. 

- Metre quadrat o metre lineal o unitat de desmuntatge, embalatge, precinte i etiquetatge de 

residu perillós. 

- Metre cúbic o unitat de càrrega i transport de RCD en camió a una distància determinada, 

realitzada per transportista autoritzat a lloc de reutilització, reciclatge, valorització i/o eliminació, 

incloent-hi cànon i temps de càrrega i espera. 

- Els residus de construcció i demolició hauran de separar-se en les fraccions següents, quan de 

manera individualitzada per a cada una d’aquestes fraccions, la quantitat de generació per al total 

de l’obra superi les qualitats següents: 

- Formigó: 80 t. 

- Rajoles, teules, ceràmics: 40 t. 

- Metall: 2 t. 

- Fusta: 1 t. 

- Vidre: 1 t. 

- Plàstic: 0,5 t. 

- Paper i cartó: 0,5 t. 

Es recomana la disposició d’un contenidor específic per als residus de guix, o amb guix, a fi 

d’evitar la contaminació d’altres fraccions pètries. 

2. Prescripció quant a l’execució de l’obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

• Condicions prèvies 

La direcció facultativa ha de comprovar prèviament que s’ha implantat un sistema per a 

comptabilitzar el volum de residus generat i realitzar un seguiment del destí dels lots de residus i 

de materials al final de la seva vida útil. 

S’haurà d’assegurar en la contractació de la gestió dels RCD, que el destí final (planta de 

reciclatge, abocador, pedrera, incineradora, centre de reciclatge de plàstics/fusta…) són centres 

amb l’autorització de l’òrgan competent en matèria mediambiental de la comunitat autònoma, així 
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mateix s’haurà de contractar només transportistes o gestors autoritzats per aquest òrgan, i inscrits 

en els registres corresponents. 

El posseïdor de residus està obligat a presentar a la propietat d’aquests un pla que acrediti com 

durà a terme les obligacions que li incumbeixin en relació amb la gestió de residus en l’obra; 

s’ajustarà a l’expressat en l’estudi de gestió de residus inclòs, pel productor de residus, en el 

projecte d’execució. El pla, una vegada aprovat per la direcció facultativa i acceptat per la 

propietat, passarà a formar part dels documents contractuals de l’obra. 

El pla de gestió de residus ha d’abastar tant els materials de construcció que formen part de 

l’edifici com els productes de construcció que formen part del procés d’edificació, establint els 

sistemes per a la recollida separada de materials in situ per a la reutilització, reciclatge i altres 

formes de recuperació. Si és el cas, també el percentatge mínim de recuperació. 

Les activitats de valorització en l’obra, es duran a terme sense posar en perill la salut humana i 

sense utilitzar procediments ni mètodes que perjudiquin el medi ambient i, en particular, l’aigua, 

l’aire, el sòl, la fauna o la flora, sense provocar molèsties per soroll ni olors, i sense danyar el 

paisatge i els espais naturals que gaudeixin d’alguna mena de protecció d’acord amb la legislació 

aplicable. 

En el cas en què la legislació de la comunitat autònoma eximeixi de l’autorització administrativa 

per a les operacions de valorització dels residus no perillosos de construcció i demolició en la 

mateixa obra, les activitats hauran de quedar obligatòriament registrades en la forma que 

estableixi la comunitat autònoma. 

El lliurament dels residus de construcció i demolició a un gestor per part del posseïdor haurà de 

constar en document fefaent aquelles dades expressades en l’article 5 del Reial decret 105/2008. 

El posseïdor de residus té l’obligació, mentre es troben en el seu poder, de mantenir-los en 

condicions adequades d’higiene i seguretat, així com a evitar la mescla de fraccions ja 

seleccionades que n’impedeixi o en dificulti la valorització o l’eliminació posteriors. 

Preveure l’apilament dels materials i productes de construcció fora de zones de trànsit de l’obra, 

de manera que romanguin ben embalats i protegits fins al moment de la utilització, amb la finalitat 

d’evitar residus, per exemple, procedents del trencament de peces. 

Han de prendre’s mesures per a minimitzar la generació de residus en obra durant el 

subministrament, l’apilament de materials i durant l’execució de l’obra. Per a això se sol·licitarà als 

proveïdors que realitzin els subministraments amb la menor quantitat possible d’embalatge i 

envasos, sense menyscapte de la qualitat dels productes. 

Procés d’execució 

• Execució 

La separació en les diferents fraccions, la durà a terme preferentment el posseïdor dels residus de 

construcció i demolició dins de l’obra. Quan, per falta d’espai físic en l’obra, no resulti 

tècnicament viable efectuar aquesta separació en origen, es podrà encomanar a un gestor de 

residus en una instal·lació externa a l’obra, amb l’obligació, per part del posseïdor, de sufragar els 

corresponents costos de gestió i d’obtenir la documentació acreditativa que s’ha complit, en el 

seu nom, l’obligació que li corresponia. Els residus han de ser classificats almenys en les 

fraccions següents: fusta, fraccions de minerals (formigó, rajoles, taulells, ceràmica i pedra), 

metalls, vidre, plàstic i guix. Aquesta classificació es realitzarà de manera preferent, en el lloc de 

generació dels residus. 

S’haurà de planificar l’execució de l’obra tenint en compte les expectatives de generació de 

residus i de la possible minimització o reutilització, així com designar un coordinador responsable 

de posar en marxa el pla i explicar-lo a tots els membres de l’equip. 

El personal ha de tenir la formació suficient sobre els procediments establerts per a la correcta 

gestió dels residus generats (emplenar la documentació de transferència de residus, comprovar 

la qualificació dels transportistes i la correcta manipulació dels residus). 

Han de separar-se els residus a mesura que són generats perquè no es mesclen amb uns altres i 

resulten contaminats. No han de col·locar-se residus apilats i mal protegits al voltant de l’obra per 

a evitar entropessades i accidents. 
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Les excavacions s’ajustaran a les dimensions especificades en projecte. 

Quant als materials i productes de construcció, s’hauran de replantejar en obra i comprovar la 

quantitat a emprar-ne amb el previ subministrament per a generar el menor volum de residus. 

Els materials bituminosos que es demanen en rotllos, es farà el més ajustat possible a les 

dimensions necessàries per a evitar sobrants. Abans de la col·locació, se’n planificarà la 

disposició per a procedir a l’obertura del menor nombre de rotllos. 

En l’execució de revestiments de guix, es recomana la disposició d’un contenidor específic per a 

l’acumulació de grans quantitats de pasta que puguin contaminar els residus petris. 

Quant a l’obra de fàbrica i elements menuts, com ara rajoles, aquests han d’utilitzar-se en peces 

completes; les retallades es reutilitzaran per a solucionar detalls que hagin de resoldre’s amb 

peces petites, per evitar d’aquesta manera el trencament de noves peces. Per a facilitar aquesta 

tasca és convenient delimitar una àrea on emmagatzemar aquestes peces que després seran 

reutilitzades. 

Les restes procedents de la rentada de les cisternes del subministrament de formigó seran 

considerats com a residus. 

Els residus especials, com ara olis, pintures i productes químics, han de separar-se i guardar-se 

en contenidor segur o en zona reservada i tancada. Es prestarà especial atenció a l’abocament 

de productes químics (per exemple, líquids de bateria o olis usats en la maquinària d’obra). 

Igualment, s’haurà d’evitar l’abocament de llots o residus procedents de la rentada de la 

maquinària que, sovint, poden contenir també dissolvents, greixos i olis. 

En cas que s’adopten altres mesures de minimització de residus, s’haurà d’informar, de manera 

fefaent, a la direcció facultativa perquè en prengui coneixement i, si és el cas, les aprovi, sense 

que aquestes suposen menyscapte de la qualitat de l’execució. 

Les activitats de valorització de residus en obra s’ajustaran al que s’estableix en l’estudi de gestió 

de residus i al pla de gestió de residus. En particular, la direcció facultativa de l’obra haurà 

d’aprovar els mitjans previstos per a aquesta valorització in situ. 

En les obres de demolició, hauran de prevaldre els treballs de desconstrucció sobre els de 

demolició indiscriminada. En cas que els elements alçats siguin reutilitzables, es tractaran amb 

compte per a no deteriorar-los i emmagatzemar-los en lloc segur per evitar que es mesclin amb 

altres residus. 

En el cas dels àrids reciclats obtinguts com a producte d’una operació de valorització de residus 

de construcció i demolició hauran de complir els requisits tècnics i legals per a l’ús a què es 

destinin. 

La terra vegetal que pugui reutilitzar-se es retirarà i s’emmagatzemarà en cavallons de no més de 

2 m d’alçària, per garantir que no es compacten i, en cas d’exposició prolongada abans de la 

reutilització, es procedirà a l’oreig d’aquesta. 

Les obres amb residus que continguin amiant hauran de complir el Reial decret 108/1991, així 

com la legislació laboral corresponent. La determinació de residus perillosos es farà segons la 

vigent LER en Decisió 2014/955/UE de la Comissió, de 18 de desembre de 2014. 

Així mateix, els residus de caràcter urbà generats en l’obra seran gestionats segons els preceptes 

marcats per la legislació i autoritats municipals. 

La quantitat de residus no perillosos de construcció i demolició destinats a la preparació per a la 

reutilització, el reciclatge i una altra valorització de materials, incloses les operacions de rebliment, 

a exclusió dels materials en estat natural definits en la categoria 17 05 04 de la llista de residus, 

haurà d’aconseguir com a mínim el 70% en pes dels produïts. 

3. Prescripció quant a l’emmagatzematge en l’obra 

Es disposaran els contenidors més adequats per a cada tipus de residu. 

L’emmagatzematge dels materials o productes de construcció en l’obra ha de tenir un 

emplaçament segur i que en faciliti el maneig per a reduir el vandalisme i el trencament de peces, 

mantenint les condicions adequades d’higiene i seguretat mentre es troben en el seu poder. 

S’ha de preveure en obra els contenidors mínims segons abast de les actuacions, d’acord amb 

fraccions de RCD indicades anteriorment, les zones reservades per a l’emmagatzematge i la 
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senyalització, les proteccions previstes per a evitar la contaminació de l’entorn i els mateixos 

residus, etc. 

Els contenidors, sacs, dipòsits i altres recipients de magatzematge i transport dels diversos 

residus han d’estar etiquetats degudament. Aquestes etiquetes tindran la grandària i disposició 

adequada, de manera que siguin visibles, intel·ligibles i duradores, això és, capaces de suportar 

la deterioració dels agents atmosfèrics i el pas del temps. Les etiquetes han d’informar sobre 

quins materials poden, o no, emmagatzemar-se en cada recipient. La informació ha de ser clara i 

comprensible i facilitar la correcta separació de cada residu. En aquests ha de figurar aquella 

informació que es detalla en la corresponent reglamentació de cada comunitat autònoma, així 

com les ordenances municipals. El responsable de l’obra a la qual presta servei el contenidor 

adoptarà les mesures necessàries per a evitar el dipòsit de residus aliens a aquesta. Els 

contenidors romandran tancats o coberts, almenys, fora de l’horari de treball, per a evitar el 

dipòsit de residus aliens a les obres a la qual presten servei. 

Una vegada aconseguit el volum màxim admissible per al sac o contenidor, el productor del 

residu taparà aquest i en sol·licitarà, de manera immediata, al transportista autoritzat, la retirada. 

El productor haurà de procedir a la neteja de l’espai ocupat pel contenidor o sac en efectuar les 

substitucions o retirada d’aquests. Els transportistes de terres hauran de procedir a la neteja de la 

via afectada, en cas que la via pública s’embruti a conseqüència de les operacions de càrrega i 

transport. 

Quan es generen residus classificats com a perillosos, el posseïdor (constructor) haurà de 

separar-los respecte als no perillosos, apilant-los per separat i identificant clarament el tipus de 

residu i la data d’emmagatzematge, ja que els residus perillosos no podran ser emmagatzemats 

més de sis mesos en l’obra. 

La duració de l’emmagatzematge dels residus no perillosos en el lloc de producció serà inferior a 

dos anys quan es destinin a valorització i a un any quan es destinin a eliminació. 

4. Prescripció quant al control documental de la gestió 

El posseïdor haurà de lliurar al productor els certificats i la documentació acreditativa de la gestió 

de residus. 

Per a aquells residus que siguin reutilitzats en altres obres, s’haurà d’aportar evidència 

documental del destí final. 

El gestor dels residus haurà d’estendre al posseïdor o al gestor que li lliuri residus de construcció i 

demolició, els certificats acreditatius de la gestió dels residus rebuts, especificant el productor i, si 

és el cas, el número de llicència de l’obra de procedència. Quan es tracti d’un gestor que dugui a 

terme una operació exclusivament de recollida, emmagatzematge, transferència o transport, 

haurà de transmetre al posseïdor o gestor que li va lliurar els residus, a més dels certificats de 

l’operació de valorització o d’eliminació subsegüent a què van ser destinats els residus. 

Tant el productor com el posseïdor hauran de mantenir la documentació corresponent a cada any 

natural durant els cinc anys següents. 



P à g i n a  | 142 

 

 

ANNEXOS 

1. Annex I. Relació de Normativa tècnica d’aplicació en els projectes i en l’execució 

d’obres 

En aquest apartat s’inclou una relació no exhaustiva de la normativa tècnica, que podrà ser 

aplicable a la redacció de projectes i a l’execució d’obres d’edificació, en funció de la seva 

naturalesa. D’aquesta manera, per a cada projecte en concret es pot filtrar la normativa que li 

sigui aplicable, així com afegir altres de caràcter específic segons l’ús de l’edifici o segons l’àmbit 

autonòmic o local. 

Aquesta relació s’ha estructurat en dues parts: Normativa d’unitats d’obra i Normativa de 

productes. 

Al seu torn, la relació de la Normativa d’unitats d’obra se subdivideix en Normativa de caràcter 

general, Normativa de fonamentació i estructures i Normativa d’instal·lacions. Si és procedent, 

s’indica que existeix un text consolidat, a data de la redacció d’aquest plec general, que en 

nombrosos casos permet fer referència exclusivament a la disposició reglamentària i no a les 

posteriors que la corregeixen, modifiquen o desenvolupen amb un rang legislatiu menor. 

Normativa d’unitats d’obra 

Normativa de caràcter general 

Llei 38/1999, de 5 de novembre, d’ordenació de l’edificació. BOE 06/11/1999. Prefectura de 

l’Estat. (Text consolidat) 

Llei 25/2009, de 22 de desembre, de modificació de diverses lleis per a la seva adaptació a la Llei 

sobre el lliure accés a les activitats de serveis i el seu exercici. BOE 23/12/2009. Prefectura de 

l’Estat. (Text consolidat) 

Reial decret 2200/1995, de 28 de desembre, pel qual s’aprova el Reglament de la infraestructura 

per a la qualitat i la seguretat industrial. BOE 06/02/1996. Ministeri d’Indústria i Energia. (Text 

consolidat) 

Reial decret 410/2010, de 31 de març, pel qual es desenvolupen els requisits exigibles a les 

entitats de control de qualitat de l’edificació i als laboratoris d’assaigs per al control de qualitat de 

l’edificació, per a l’exercici de la seva activitat. BOE 22/04/2010. Ministeri d’Habitatge. (Text 

consolidat) 

Llei 2/2011, de 4 de març, d’economia sostenible. BOE 05/03/2011. Prefectura de l’Estat. (Text 

consolidat) 

Reial decret llei 08/2011, d’1 de juliol, de mesures de suport als deutors hipotecaris, de control de 

la despesa pública i cancel·lació de deutes amb empreses i autònoms contrets per les entitats 

locals, de foment de l’activitat empresarial i impuls de la rehabilitació i de simplificació 

administrativa. BOE 07/07/2011. Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

Llei 08/2013, de 26 de juny, de rehabilitació, regeneració i renovació urbanes. Disposició final 

tercera. Modificació de la Llei 38/1999. BOE 27/06/2013. Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

Reial decret llei 15/2018, de 5 d’octubre, de mesures urgents per a la transició energètica i la 

protecció dels consumidors. BOE 06/10/2018. Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

Reial decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi tècnic de l’edificació. BOE 

28/03/2006. Ministeri d’Habitatge. (Text consolidat) 

Correcció d’errors i errates del Reial decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi 

tècnic de l’edificació. BOE 25/01/2008. Ministeri d’Habitatge. 

Reial decret 1371/2007, de 19 d’octubre, pel qual s’aprova el document bàsic «DB-HR Protecció 

contra el soroll» del Codi tècnic de l’edificació i es modifica el Reial decret 314/2006, de 17 de 

març, pel qual s’aprova el Codi tècnic de l’edificació. BOE 23/10/2007. Ministeri d’Habitatge. 

Correcció d’errors del Reial decret 1371/2007, de 19 d’octubre, pel qual s’aprova el document 

bàsic «DB-HR Protecció contra el soroll» del Codi tècnic de l’edificació i es modifica el Reial 
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decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi tècnic de l’edificació. BOE 20/12/2007. 

Ministeri d’Habitatge. 

Ordre VIV/1744/2008, de 9 de juny, per la qual es regula el registre general del Codi tècnic de 

l’edificació. BOE 19/06/2008. Ministeri d’Habitatge. 

Reial decret 1675/2008, de 17 d’octubre, pel qual es modifica el Reial decret 1371/2007, de 19 

d’octubre, pel qual s’aprova el document bàsic «DB-HR Protecció contra el soroll» del Codi tècnic 

de l’edificació i es modifica el Reial decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi 

tècnic de l’edificació. BOE 18/10/2008. Ministeri d’Habitatge. 

Ordre VIV/984/2009, de 15 d’abril, per la qual es modifiquen determinats documents bàsics del 

Codi tècnic de l’edificació aprovats pel Reial decret 314/2006, de 17 de març, i el Reial decret 

1371/2007, de 19 d’octubre. BOE 23/04/2009. Ministeri d’Habitatge. 

Correcció d’errors i errates de l’ordre VIV/984/2009, de 15 d’abril, per la qual es modifiquen 

determinats documents bàsics del Codi tècnic de l’edificació, aprovats pel Reial decret 314/2006, 

de 17 de març, i el Reial decret 1371/2007, de 19 d’octubre. BOE 23/09/2009. Ministeri 

d’Habitatge. 

Reial decret 173/2010, de 19 de febrer, pel qual es modifica el Codi tècnic de l’edificació, aprovat 

pel Reial decret 314/2006, de 17 de març, en matèria d’accessibilitat i no discriminació de les 

persones amb discapacitat. BOE 11/03/2010. 

Ordre FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s’actualitza el document bàsic «DB-HE 

Estalvi d’energia», del Codi tècnic de l’edificació, aprovat per Reial decret 314/2006, de 17 de 

març. BOE 12/09/2013. Ministeri de Foment. 

Correcció d’errors de l’Ordre FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s’actualitza el 

document bàsic «DB-HE Estalvi d’energia», del Codi tècnic de l’edificació, aprovat per Reial 

decret 314/2006, de 17 de març. BOE 08/11/2013. Ministeri de Foment. 

Ordre FOM/588/2017, de 15 de juny, per la qual es modifiquen el document bàsic «DB-HE Estalvi 

d’energia» i el document bàsic «DB-HS Salubritat», del Codi tècnic de l’edificació, aprovat per 

Reial decret 314/2006, de 17 de març. BOE 26/06/2017. Ministeri de Foment. 

Reial decret 732/2019, de 20 de desembre, pel qual es modifica el Codi tècnic de l’edificació, 

aprovat pel Reial decret 314/2006, de 17 de març. BOE 27/12/2019. Ministeri de Foment. 

Ordre per la qual es dicten normes que regulen l’existència del Llibre d’ordres i visites en les 

obres de construcció d’habitatges amb protecció oficial. BOE 26/05/1970. Ministeri d’Habitatge. 

Decret 462/1971, d’11 de març, pel qual es dicten normes sobre la redacció de projectes i la 

direcció d’obres d’edificació. BOE 24/03/1971. Ministeri d’Habitatge. 

Reial decret 129/1985, de 23 de gener, pel qual es modifiquen els decrets 462/1971, d’11 de 

març, i 469/1972, de 24 de febrer, referents a la direcció d’obres d’edificació i cèdula 

d’habitabilitat. BOE 07/02/1985. Ministeri d’Obres Públiques i Urbanisme. 

Ordre, de 9 de juny de 1971, per la qual es dicten normes sobre el Llibre d’ordres i assistències 

en les obres d’edificació. BOE 17/06/1971. Ministeri d’Habitatge. 

Reial decret 865/2003, de 4 de juliol, pel qual s’estableixen els criteris higienicosanitaris per a la 

prevenció i control de la legionel·losi. BOE 18/07/2003. Ministeri de Sanitat i Consum. (Text 

consolidat) 

Reial decret 3484/2000, de 29 de desembre, pel qual s’estableixen les normes d’higiene per a 

l’elaboració, distribució i comerç de menjars preparats. BOE 12/01/2001. Ministeri de la 

Presidència. (Text consolidat) 

Reial decret 2816/1982, de 27 d’agost, pel qual s’aprova el Reglament general de policia 

d’espectacles públics i activitats recreatives. BOE 06/11/1982. Ministeri de l’Interior. (Text 

consolidat) 

Decret 2414/1961, de 30 de novembre, pel qual s’aprova el Reglament d’activitats molestes, 

insalubres, nocives i perilloses. BOE 07/12/1961. Presidència del Govern. (ES DEROGA en la 

forma indicada, per Llei 34/2007, de 15 de novembre; i el paràgraf 2 de l’art. 18 i l’annex 2, per 

Reial decret 374/2001, de 6 d’abril). 

Ordre, de 15 de març de 1963, per la qual s’aprova una Instrucció per la qual es dicten normes 

complementàries per a l’aplicació del Reglament d’activitats molestes, insalubres, nocives i 
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perilloses. BOE 02/04/1963. Ministeri de la Governació. (ES MODIFICA l’art. 6, per Ordre, de 25 

d’octubre de 1965). 

Llei 34/2007, de 15 de novembre, de qualitat de l’aire i protecció de l’atmosfera. BOE 16/11/2007. 

Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

Reial decret 100/2011, de 28 de gener, pel qual s’actualitza el catàleg d’activitats potencialment 

contaminadores de l’atmosfera i s’estableixen les disposicions bàsiques per a la seva aplicació. 

BOE 29/01/2011. Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí. (Text consolidat) 

Llei 21/2013, de 9 de desembre, d’avaluació ambiental. BOE 11/12/2013. Prefectura de l’Estat. 

(Text consolidat) 

Reial decret 355/1980, de 25 de gener, sobre reserva i situació dels habitatges amb protecció 

oficial destinats a discapacitats. BOE 28/02/1980. Ministeri d’Obres Públiques i Urbanisme. (Text 

consolidat) 

Reial decret llei 31/1978, de 31 d’octubre, sobre política d’habitatges amb protecció oficial. BOE 

08/11/1978. Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

Reial decret 3148/1978, de 10 de novembre, pel qual es desenvolupa el Reial decret llei 31/1978, 

de 31 d’octubre, sobre política d’habitatge. BOE 16/01/1979. Ministeri d’Obres Públiques i 

Urbanisme. (Text consolidat) 

Reial decret 505/2007, de 20 d’abril, pel qual s’aproven les condicions bàsiques d’accessibilitat i 

no discriminació de les persones amb discapacitat per a l’accés i utilització dels espais públics 

urbanitzats i edificacions. BOE 11/05/2007. Ministeri de la Presidència. (Text consolidat) 

Reial decret 366/2007, de 16 de març, pel qual s’estableixen les condicions d’accessibilitat i no 

discriminació de les persones amb discapacitat en les seves relacions amb l’Administració 

General de l’Estat. Ministeri de la Presidència. BOE 24/03/2007. 

Ordre PRE/446/2008, de 20 de febrer, per la qual es determinen les especificacions i 

característiques tècniques de les condicions i criteris d’accessibilitat i no discriminació establerts 

en el Reial decret 366/2007, de 16 de març. BOE 25/02/2008. Ministeri de la Presidència. 

Ordre TMA/851/2021, de 23 de juliol, per la qual es desenvolupa el document tècnic de 

condicions bàsiques d’accessibilitat i no discriminació per a l’accés i la utilització dels espais 

públics urbanitzats. 

Reial decret legislatiu 1/2013, de 29 de novembre, pel qual s’aprova el Text Refós de la Llei 

General de drets de les persones amb discapacitat i de la seva inclusió social. BOE 3/12/2013. 

Ministeri de Sanitat, Serveis Socials i Igualtat. (Text consolidat) 

Llei 6/2022, de 31 de març, de modificació del text refós de la Llei general de drets de les 

persones amb discapacitat i de la seva inclusió social, aprovat pel Reial decret legislatiu 1/2013, 

de 29 de novembre, per a establir i regular l’accessibilitat cognitiva i les seves condicions 

d’exigència i aplicació. 

Reial decret 1513/2005, de 16 de desembre, pel qual es desenvolupa la Llei 37/2003, de 17 de 

novembre, del soroll, referent a l’avaluació i gestió del soroll ambiental. BOE 17/12/2005. Ministeri 

de la Presidència. (Text consolidat) 

Llei 37/2003, de 17 de novembre, del soroll. BOE 18/11/2003. Prefectura de l’Estat. (Text 

consolidat) 

Reial decret 1367/2007, de 19 d’octubre, pel qual es desenvolupa la Llei 37/2003, de 17 de 

novembre, del soroll, referent a zonificació acústica, objectius de qualitat i emissions acústiques. 

BOE 23/10/2007. Ministeri de la Presidència. (Text consolidat) 

Reial decret 1038/2012, de 6 de juliol, pel qual es modifica el Reial decret 1367/2007, de 19 

d’octubre, pel qual es desenvolupa la Llei 37/2003, de 17 de novembre, del soroll, referent a 

zonificació acústica, objectius de qualitat i emissions acústiques. BOE 26/07/2012. Ministeri de la 

Presidència. 

Reial decret 1513/2005, de 16 de desembre, pel qual es desenvolupa la Llei 37/2003, de 17 de 

novembre, del soroll, referent a l’avaluació i gestió del soroll ambiental. BOE 17/12/05. Ministeri de 

la Presidència. (Text consolidat) 

Reial decret 678/2014, d’1 d’agost, pel qual es modifica el Reial decret 102/2011, de 28 de gener, 

relatiu a la millora de la qualitat de l’aire. Ministeri de la Presidència. BOE 25/08/2014. 

Normativa de gestió de residus 



P à g i n a  | 145 

 

Reial decret 105/2008, d’1 de febrer, pel qual es regula la producció i gestió dels residus de 

construcció i demolició. Ministeri de la Presidència. BOE 13/02/2007. (Text consolidat) 

Reial decret 1304/2009, de 31 de juliol, pel qual es modifica el Reial decret 1481/2001, de 27 de 

desembre, pel qual es regula l’eliminació de residus mitjançant el dipòsit en abocador. BOE 

01/08/2009. Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí. 

Ordre APM/1007/2017, de 10 d’octubre, sobre normes generals de valorització de materials 

naturals excavats per a la seva utilització en operacions de rebliment i obres diferents d’aquelles 

en les quals es van generar. Ministeri d’Agricultura i Pesca, Alimentació i Medi Ambient. BOE 

21/10/2017. 

Reial decret 110/2015, de 20 de febrer, sobre residus d’aparells elèctrics i electrònics. Ministeri 

d’Agricultura, Alimentació i Medi Ambient. BOE 21/02/2015. (Text consolidat) 

Reial decret 108/1991, d’1 de febrer, sobre la prevenció i reducció de la contaminació del medi 

ambient produïda per l’amiant. Ministeri de Relacions amb les Corts i de la Secretaria del Govern. 

BOE 06/02/1991. (Text consolidat) 

Reial decret 646/2020, de 7 de juliol, pel qual es regula l’eliminació de residus mitjançant dipòsit 

en abocador. BOE 08/07/2020. Ministeri per a la Transició Ecològica i el Repte Demogràfic. (Text 

consolidat) (TRANSPOSA la Directiva (UE) 2018/850 del Parlament Europeu i del Consell, de 30 

de maig de 2018, per la qual es modifica la Directiva 1999/31/CE relativa a l’abocament de 

residus.) 

Ordre AAA/661/2013, de 18 d’abril, per la qual es modifiquen els annexos I, II i III del Reial decret 

1481/2001, de 27 de desembre, pel qual es regula l’eliminació de residus mitjançant dipòsit en 

abocador. BOE 23/04/2013. Ministeri d’Agricultura, Alimentació i Medi Ambient. 

Reial decret 553/2020, de 2 de juny, pel qual es regula el trasllat de residus a l’interior del territori 

de l’Estat. Ministeri per a la Transició Ecològica i el Repte Demogràfic. BOE 19/06/2020. 

Llei 7/2022, de 8 d’abril, de residus i sòls contaminats per a una economia circular. 

Normativa de fonamentació i estructures 

Reial decret 997/2002, de 27 de setembre, pel qual s’aprova la norma de construcció 

sismoresistent: part general i edificació (NCSR-02). BOE 11/10/02. Ministeri de Foment. 

Reial decret 1514/2009, de 2 d’octubre, pel qual es regula la protecció de les aigües subterrànies 

contra la contaminació i el deteriorament. Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí. BOE 

22/10/2009. (Text consolidat) 

Reial decret 2365/1985, de 20 de novembre, pel qual s’homologuen les armadures actives d’acer 

per a formigó pretesat. BOE 21/12/85. Ministeri d’Indústria i Energia. 

Reial decret 163/2019, de 22 de març, pel qual s’aprova la Instrucció tècnica per a la realització 

del control de producció dels formigons fabricats en central. BOE 10/04/2019. Ministeri de la 

Presidència, Relacions amb les Corts i Igualtat. 

Reial decret 1339/2011, de 3 d’octubre, pel qual es deroga el Reial decret 1630/1980, de 18 de 

juliol, sobre fabricació i ús d’elements resistents per a pisos i cobertes. BOE 14/10/2011. Ministeri 

de la Presidència. 

Reial decret 470/2021, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Codi estructural. 

Normativa d’instal·lacions 

Ordre, de 28 de juliol de 1974, per la qual s’aprova el Plec de prescripcions tècniques generals 

per a canonades de proveïments d’aigua i es crea una Comissió permanent de canonades de 

proveïment d’aigua i de sanejament de poblacions. BOE 02/10/1974. Ministeri d’Obres Públiques i 

Urbanisme. (Correcció d’errors. BOE 30/10/1974) 

Ordre ICT/155/2020, de 7 de febrer, per la qual es regula el control metrològic de l’Estat de 

determinats instruments de mesura. BOE 24/02/2020. Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. 

(Text consolidat) 

Reial decret 140/2003, de 7 de febrer, estableix els criteris sanitaris de la qualitat de l’aigua de 

consum humà. BOE 21/02/2003. Ministeri de la Presidència. (Text consolidat) 

Reial decret 2116/1998, de 2 d’octubre, pel qual es modifica el Reial decret 509/1996, de 15 de 

març, de desenvolupament del Reial decret llei 11/1995, de 28 de desembre, pel qual 
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s’estableixen les normes aplicables al tractament de les aigües residuals urbanes. BOE 

20/10/1998. Ministeri de Medi ambient. 

Reial decret 509/1996, de 15 de març, de desenvolupament del Reial decret llei 11/1995, de 28 de 

desembre, pel qual s’estableixen les normes aplicables al tractament de les aigües residuals 

urbanes. BOE 29/03/1996. Ministeri d’Obres Públiques, Transports i Medi Ambient. 

Reial decret llei 11/1995, de 28 de desembre, pel qual s’estableixen les normes aplicables al 

tractament de les aigües residuals urbanes. BOE 30/12/199. Prefectura de l’Estat. (Text 

consolidat) 

Ordre, de 15 de setembre de 1986, per la qual s’aprova el Plec de prescripcions tècniques 

generals per a canonades de sanejament de poblacions. BOE 23/09/1986. Ministeri d’Obres 

Públiques i Urbanisme. 

Reial decret 560/2010, de 7 de maig, pel qual es modifiquen diverses normes reglamentàries en 

matèria de seguretat industrial per a adequar-les a la Llei 17/2009, de 23 de novembre, sobre el 

lliure accés a les activitats de serveis i el seu exercici, i a la Llei 25/2009, de 22 de desembre, de 

modificació de diverses lleis per a la seva adaptació a la Llei sobre el lliure accés a les activitats 

de serveis i el seu exercici. BOE 22/05/2010. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. (Text 

consolidat) 

Reial decret 1620/2007, de 7 de desembre, pel qual s’estableix el règim jurídic de la reutilització 

de les aigües depurades. BOE 08/12/2007. Ministeri de la Presidència. (Text consolidat) 

Reial decret llei 29/2021, de 21 de desembre, pel qual s’adopten mesures urgents en l’àmbit 

energètic per al foment de la mobilitat elèctrica, l’autoconsum i el desplegament d’energies 

renovables. BOE 22/12/2021. Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

• Ascensors 

Reial decret 2291/1985, de 8 de novembre, pel qual s’aprova el Reglament d’aparells d’elevació i 

la seva manutenció. BOE 11/12/1985. Ministeri d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Resolució de 27 d’abril de 1992, de la Direcció General de Política Tecnològica, per la qual 

s’aproven prescripcions tècniques no previstes en la Instrucció tècnica complementària MIE-AEM 

I, del Reglament d’aparells d’elevació i la seva manutenció. BOE 15/05/1992. Ministeri d’Indústria, 

Comerç i Turisme. 

Reial decret 1314/1997, d’1 d’agost, pel qual es dicten les disposicions d’aplicació de la Directiva 

del parlament europeu i del consell 95/16/CE, sobre ascensors. BOE 30/09/97. Ministeri 

d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Reial decret 1644/2008, de 10 d’octubre, pel qual s’estableixen les normes per a la 

comercialització i posada en servei de les màquines. BOE 11/10/2008. Ministeri de la Presidència. 

(Text consolidat) 

Resolució de 3 d’abril de 1997, de la Direcció General de Tecnologia i Seguretat Industrial, per la 

qual s’autoritza la instal·lació d’ascensors sense cambra de màquines. BOE 23/04/1997. Ministeri 

d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Resolució de 10 de setembre de 1998, de la Direcció General de Tecnologia i Seguretat Industrial, 

per la qual s’autoritza la instal·lació d’ascensors amb màquines en fossat. BOE 25/09/1998. 

Ministeri d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Reial decret 57/2005, de 21 de gener, del Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. Prescripcions 

per a l’increment de la seguretat del parc d’ascensors existent. BOE 04/02/2005. Ministeri 

d’Indústria, Turisme i Comerç. (Text consolidat) 

Reial decret 88/2013, de 8 de febrer, pel qual s’aprova la Instrucció tècnica complementària «AEM 

1: Ascensors» del Reglament d’aparells d’elevació i la seva manutenció, aprovat per Reial decret 

2291/1985, de 8 de novembre. BOE 22/02/2013. Ministeri d’Indústria, Energia i Turisme. (Text 

consolidat) 

Reial decret 203/2016, de 20 de maig, pel qual s’estableixen els requisits essencials de seguretat 

per a la comercialització d’ascensors i components de seguretat per a ascensors. BOE 

25/05/2016. Ministeri d’Indústria, Energia i Turisme. (Text consolidat) 

• Infraestructures comunes de telecomunicació 
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Llei 9/2014, de 9 de maig, general de telecomunicacions. Prefectura de l’Estat. BOE 10/05/2014. 

(Text consolidat) 

Reial decret 1647/1994, de 22 de juliol, pel qual es delimita el servei telefònic bàsic. BOE 

07/09/1994. Ministeri d’Obres Públiques, Transports i Medi Ambient. (Text consolidat) 

Reial decret 769/1997, de 30 de maig, pel qual es modifica el Reial decret 1647/1994, de 22 de 

juliol, i s’adapta a les noves condicions de prestació en competència del servei telefònic bàsic. 

BOE 11/06/1997. Ministeri de Foment. 

Reial decret 2304/1994, de 2 de desembre, pel qual s’estableixen les especificacions tècniques 

del punt d’acabament de xarxa de la xarxa telefònica commutada i els requisits mínims de 

connexió de les instal·lacions privades d’abonat. BOE 22/12/1994. Ministeri d’Obres Públiques, 

Transports i Medi Ambient. 

Reial decret llei 1/1998, de 27 de febrer, sobre infraestructures comunes en els edificis per a 

l’accés als serveis de telecomunicació. BOE 28/02/1998. Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

Reial decret 346/2011, d’11 de març, pel qual s’aprova el Reglament regulador de les 

infraestructures comunes de telecomunicacions per a l’accés als serveis de telecomunicació a 

l’interior de les edificacions. BOE 01/04/2011. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. (Text 

consolidat) 

Ordre ITC/1644/2011, de 10 de juny, per la qual es desenvolupa el Reglament regulador de les 

infraestructures comunes de telecomunicacions per a l’accés als serveis de telecomunicació a 

l’interior de les edificacions, aprovat pel Reial decret 346/2011, d’11 de març. BOE 16/06/2011. 

Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. (Text consolidat) 

Ordre ECE/983/2019, de 26 de setembre, per la qual es regulen les característiques de reacció al 

foc dels cables de telecomunicacions a l’interior de les edificacions, es modifiquen determinats 

annexos del Reglament regulador de les infraestructures comunes de telecomunicacions per a 

l’accés als serveis de telecomunicació a l’interior de les edificacions, aprovat per Reial decret 

346/2011, d’11 de març, i es modifica l’Ordre ITC/1644/2011, de 10 de juny, per la qual es 

desenvolupa aquest reglament. BOE 03/10/2019. Ministeri d’Economia i Empresa. (Text 

consolidat) 

Decret 1306/1974, de 2 de maig, pel qual es regula la instal·lació de sistemes de distribució del 

senyal de televisió per cable en edificis. BOE 15/05/74. Presidència del Govern. (Text consolidat) 

Reial decret 391/2019, de 21 de juny, pel qual s’aprova el Pla tècnic nacional de la televisió digital 

terrestre i es regulen determinats aspectes per a l’alliberament del segon dividend digital. BOE 

25/06/2019. Ministeri d’Economia i Empresa. (Text consolidat) 

Reial decret 2304/1994, de 2 de desembre, pel qual s’estableixen les especificacions tècniques 

del punt d’acabament de xarxa de la xarxa telefònica commutada i els requisits mínims de 

connexió de les instal·lacions privades d’abonat. BOE 22/12/94. Ministeri d’Obres Públiques, 

Transports i Medi Ambient. 

Ordre ITC/1077/2006, de 6 d’abril, per la qual s’estableix el procediment a seguir en les 

instal·lacions col·lectives de recepció de televisió en el procés de la seva adequació per a la 

recepció de la televisió digital terrestre i es modifiquen determinats aspectes administratius i 

tècnics de les infraestructures comunes de telecomunicació a l’interior dels edificis. BOE 

13/04/06. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. 

Reial decret 244/2010, de 5 de març, pel qual s’aprova el Reglament regulador de l’activitat 

d’instal·lació i manteniment d’equips i sistemes de telecomunicació. BOE 24/03/2010. BOE 

13/04/06. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. (Text consolidat) 

Ordre ITC/1142/2010, de 29 d’abril, per la qual es desenvolupa el Reglament regulador de 

l’activitat d’instal·lació i manteniment d’equips i sistemes de telecomunicació, aprovat pel Reial 

decret 244/2010, de 5 de març. BOE 05/05/2010. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. 

Reial decret 390/2021, d’1 de juny, pel qual s’aprova el procediment bàsic per a la certificació de 

l’eficiència energètica dels edificis. BOE 02/06/2021. Ministeri de la Presidència, Relacions amb 

les Corts i Memòria Democràtica. (Text consolidat) 

Reial decret 275/1995, de 24 de febrer, pel qual es dicten les disposicions d’aplicació de la 

Directiva del consell de les comunitats europees 92/42/CEE, relativa als requisits de rendiment per 

a les calderes noves d’aigua calenta alimentades amb combustibles líquids o gasosos, 
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modificada per la Directiva 93/68/CEE del consell. BOE 27/03/1995. Ministeri d’Indústria i Energia. 

(Text consolidat) 

Reial decret 1027/2007, de 20 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament d’instal·lacions tèrmiques 

en els edificis (RITE). BOE 29/08/2007. Ministeri de la Presidència. (Text consolidat) 

• Panells fotovoltaics 

Ordre, de 28 de juliol de 1980, per la qual s’aproven les normes i instruccions tècniques 

complementàries per a l’homologació dels panells fotovoltaics. BOE 18/08/1980. Ministeri 

d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Reial decret 244/2019, de 5 d’abril, pel qual es regulen les condicions administratives, tècniques i 

econòmiques de l’autoconsum d’energia elèctrica. BOE 06/04/2019. Ministeri per a la Transició 

Ecològica. (Text consolidat) 

Ordre ITC/71/2007, de 22 de gener, per la qual es modifica l’annex de l’Ordre, de 28 de juliol de 

1980, per la qual s’aproven les normes i instruccions tècniques complementàries per a 

l’homologació de panells fotovoltaics. BOE 26/01/2007. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. 

(ES MODIFICA la disposició transitòria 2, per Ordre ITC/2761/2008, de 26 de setembre). 

Ordre ITC/2761/2008, de 26 de setembre, per la qual s’amplia el termini establert en la disposició 

transitòria segona de l’Ordre ITC/71/2007, de 22 de gener, per la qual es modifica l’annex de 

l’Ordre, de 28 de juliol de 1980, per la qual s’aproven les normes i instruccions tècniques 

complementàries per a l’homologació de panells fotovoltaics. BOE 03/10/2008. Ministeri 

d’Indústria, Energia i Turisme. 

Ordre IET/401/2012, de 28 de febrer, per la qual es modifica l’annex de l’Ordre, de 28 de juliol de 

1980, per la qual s’aproven les normes d’instruccions tècniques complementàries per a 

l’homologació dels panells fotovoltaics. BOE 02/03/2012. Ministeri d’Indústria, Energia i Turisme. 

• Gas 

Reial decret 809/2021, de 21 de setembre, pel qual s’aprova el Reglament d’equips a pressió i les 

seves instruccions tècniques complementàries. BOE 11/12/2021. Ministeri d’Indústria, Comerç i 

Turisme. (Text consolidat) 

Reial decret 560/2010, de 7 de maig, pel qual es modifiquen diverses normes reglamentàries en 

matèria de seguretat industrial per a adequar-les a la Llei 17/2009, de 23 de novembre, sobre el 

lliure accés a les activitats de serveis i el seu exercici, i a la Llei 25/2009, de 22 de desembre, de 

modificació de diverses lleis per a la seva adaptació a la Llei sobre el lliure accés a les activitats 

de serveis i el seu exercici. BOE 22/05/2010. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. (Text 

consolidat) 

Ordre, de 18 de novembre de 1974, per la qual s’aprova el Reglament de xarxes i escomeses de 

combustibles gasosos. BOE 06/12/1974. Ministeri d’Indústria. (Text consolidat) 

• Plantes frigorífiques 

Reial decret 552/2019, de 27 de setembre, pel qual s’aproven el Reglament de seguretat per a 

instal·lacions frigorífiques i les seves instruccions tècniques complementàries. BOE 24/10/2019. 

Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. (Text consolidat) 

• Instal·lacions petrolíferes 

Reial decret 2085/1994, de 20 d’octubre, pel qual s’aprova el Reglament d’instal·lacions 

petrolíferes. BOE 27/01/1995. Ministeri d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Reial decret 1523/1999, d’1 d’octubre, pel qual es modifica el Reglament d’instal·lacions 

petrolíferes, aprovat per Reial decret 2085/1994, de 20 d’octubre, i les instruccions tècniques 

complementàries LA MEUA-IP03, aprovada pel Reial decret 1427/1997, de 15 de setembre, i MI-

IP04, aprovada pel Reial decret 2201/1995, de 28 de desembre. BOE 22/10/1999. Ministeri 

d’Indústria i Energia. (CORRECCIÓ d’errors en BOE 03/03/2000) 

• Instal·lacions elèctriques 
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Llei 54/1997, de 27 de novembre, del sector elèctric. BOE 28/11/1997. Prefectura de l’Estat. (Text 

consolidat) 

Llei 24/2013, de 26 de desembre, del sector elèctric. BOE 27/12/2013. Prefectura de l’Estat. (Text 

consolidat) 

Reial decret 413/2014, de 6 de juny, pel qual es regula l’activitat de producció d’energia elèctrica 

a partir de fonts d’energia renovables, cogeneració i residus. 

Resolució de 18 de gener de 1988, de la Direcció General d’Innovació Industrial i Tecnologia, per 

la qual s’autoritza l’ús del sistema d’instal·lació amb conductors aïllats, sota canals protectors de 

material plàstic. Ministeri d’Indústria i Energia. BOE 19/02/1988. 

Reial decret 1053/2014, de 12 de desembre, pel qual s’aprova una nova Instrucció tècnica 

complementària (ITC) «BT 52: Instal·lacions amb finalitats especials. Infraestructura per a la 

recàrrega de vehicles elèctrics», del Reglament electrotècnic per a baixa tensió, aprovat per Reial 

decret 842/2002, de 2 d’agost, i es modifiquen altres instruccions tècniques complementàries 

d’aquest. BOE 31/12/2014. Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. (Text consolidat) 

Reial decret 337/2014, de 9 de maig, pel qual s’aproven el Reglament sobre condicions tècniques 

i garanties de seguretat en instal·lacions elèctriques d’alta tensió i les Instruccions tècniques 

complementàries ITC-RAT 01 a 23. BOE 03/06/2014. Ministeri d’Indústria, Energia i Turisme. (Text 

consolidat) 

Reial decret 1955/2000, d’1 de desembre, pel qual es regulen les activitats de transport, 

distribució, comercialització, subministrament i procediments d’autorització d’instal·lacions 

d’energia elèctrica. BOE 27/12/2000. Ministeri d’Economia. (Text consolidat) 

Ordre, de 12 de gener de 1995, per la qual s’estableixen les tarifes elèctriques. BOE 14/01/1995. 

Ministeri d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Ordre, de 18 de març de 1972, sobre subministrament d’energia elèctrica als polígons urbanitzats 

pel Ministeri d’Habitatge. BOE 06/04/1972. Ministeri d’Indústria. 

Resolució, de 28 de novembre de 1986, de la Direcció General de l’Energia, per la qual es donen 

instruccions complementàries per a l’aplicació de l’Ordre, de 18 de març de 1972, sobre 

subministrament d’energia elèctrica als polígons urbanitzats pel Ministeri d’Habitatge. BOE 

12/12/1986. Ministeri d’Indústria i Energia. 

Reial decret 1955/2000, d’1 de desembre, pel qual es regulen les activitats de transport, 

distribució, comercialització, subministrament i procediments d’autorització d’instal·lacions 

d’energia elèctrica. BOE 27/12/2000. Ministeri d’Economia. (Text consolidat) 

Reial decret 1454/2005, de 2 de desembre, pel qual es modifiquen determinades disposicions 

relatives al sector elèctric. BOE 23/12/2005. Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. (Text 

consolidat) 

Reial decret 1110/2007, de 24 d’agost, pel qual s’aprova el Reglament unificat de punts de 

mesura del sistema elèctric. BOE 18/09/2007. Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. (Text 

consolidat) 

Reial decret 842/2002, de 2 d’agost, pel qual s’aprova el Reglament electrotècnic per a baixa 

tensió. BOE 18/09/2002. Ministeri de Ciència i Tecnologia. (Text consolidat) 

Reial decret 223/2008, de 15 de febrer, pel qual s’aproven el Reglament sobre condicions 

tècniques i garanties de seguretat en línies elèctriques d’alta tensió i les Instruccions tècniques 

complementàries ITC-LAT 01 a 09. BOE 19/03/2008. Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. (Text 

consolidat) 

Reial decret 542/2020, de 26 de maig, pel qual es modifiquen i deroguen diferents disposicions 

en matèria de qualitat i seguretat industrial. BOE 20/06/2020. Ministeri de la Presidència, 

Relacions amb les Corts i Memòria Democràtica. (Text consolidat) 

Llei 54/1997, de 27 de novembre, del sector elèctric. BOE 28/11/1997. Prefectura de l’Estat. (Text 

consolidat) 

Reial decret 337/2014, de 9 de maig, pel qual s’aproven el Reglament sobre condicions tècniques 

i garanties de seguretat en instal·lacions elèctriques d’alta tensió i les Instruccions tècniques 

complementàries ITC-RAT 01 a 23. BOE 09/06/2014. Ministeri d’Indústria, Energia i Turisme. (Text 

consolidat) 
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Reial decret 1699/2011, de 18 de novembre, pel qual es regula la connexió a xarxa d’instal·lacions 

de producció d’energia elèctrica de xicoteta potència. BOE 08/12/2011. Ministeri d’Indústria, 

Turisme i Comerç. (Text consolidat) 

Reial decret 1890/2008, de 14 de novembre, pel qual s’aprova el Reglament d’eficiència 

energètica en instal·lacions d’enllumenat exterior i les Instruccions tècniques complementàries 

EA-01 a EA-07. BOE 19/11/2008. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. (Text consolidat) 

• Prevenció d’incendis 

Ordre, de 25 de setembre de 1979, sobre prevenció d’incendis en establiments turístics. BOE 

20/10/1979. Ministeri de Comerç i Turisme. (MODIFICADA per Ordre, de 31 de març de 1980, per 

la qual es modifica la de 25 de setembre de 1979 sobre prevenció d’incendis en establiments 

turístics.) 

Reial decret 513/2017, de 22 de maig, pel qual s’aprova el Reglament d’instal·lacions de 

protecció contra incendis. BOE 12/06/2017. Ministeri d’Economia, Indústria i Competitivitat. (Text 

consolidat) 

Reial decret 2267/2004, de 3 de desembre, pel qual s’aprova el Reglament de seguretat contra 

incendis en els establiments industrials. BOE 17/12/2004. Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. 

(Text consolidat) 

Sentència, de 4 de maig de 2010, de la Sala Tercera del Tribunal Suprem, per la qual es declara 

la nul·litat de l’article 2.7 del Reial decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi 

tècnic de l’edificació, així com la definició del paràgraf segon d’ús administratiu i la definició 

completa d’ús pública concurrència, contingudes en el document SI d’aquest codi. BOE 

30/07/2010. Tribunal Suprem. 

• Radiacions 

Reial decret 1428/1986, de 13 de juny, sobre parallamps radioactius. BOE 11/07/1986. Ministeri 

d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Reial decret 903/1987, de 10 de juliol, pel qual es modifica el Reial decret 1428/1986, de 13 de 

juny, sobre parallamps radioactius. BOE 11/07/1987. Ministeri d’Indústria i Energia. 

Reial decret 656/2017, de 23 de juny, pel qual s’aprova el Reglament d’emmagatzematge de 

productes químics i les Instruccions tècniques complementàries MIE APQ 0 a 10. BOE 

25/07/2017. Ministeri d’Economia, Indústria i Competitivitat. (Text consolidat) 

Reial decret 1836/1999, de 3 de desembre, pel qual s’aprova el Reglament sobre instal·lacions 

nuclears i radioactives. BOE 31/12/1999. Ministeri d’Indústria i Energia. (Text consolidat) 

Reial decret 1066/2001, de 28 de setembre, pel qual s’aprova el Reglament que estableix 

condicions de protecció del domini públic radioelèctric, restriccions a les emissions 

radioelèctriques i mesures de protecció sanitària contra emissions radioelèctriques. BOE 

29/09/2001. Ministeri de la Presidència. (Text consolidat) 

Reial decret 1829/1999, de 3 de desembre, pel qual s’aprova el Reglament pel qual es regula la 

prestació dels serveis postals, en desenvolupament del que estableix la Llei 24/1998, de 13 de 

juliol, del servei postal universal i de liberalització dels serveis postals. BOE 09/05/2007. Ministeri 

de Foment. (Text consolidat) 

Llei 21/1992, de 16 de juliol, d’indústria. BOE 23/07/1992. Prefectura de l’Estat. (Text consolidat) 

  

Normativa de Productes 

Reial decret 1220/2009. 17/07/2009. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. Deroga diferents 

disposicions en matèria de normalització i homologació de productes industrials. BOE 

04/08/2009. 

Reial decret 442/2007. 03/04/2007. Ministeri d’Indústria, Turisme i Comerç. Deroga diferents 

disposicions en matèria de normalització i homologació de productes industrials. BOE 

01/05/2007. 

Reial decret 1313/1988. 28/10/1988. Ministeri d’Indústria i Energia. Declara obligatòria 

l’homologació dels ciments destinats a la fabricació de formigons i morters per a tota mena 
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d’obres i productes prefabricats. BOE 04/11/1988. Modificacions: Ordre 17/01/1989, RD 

605/2006, Ordre PRE/3796/2006, d’11/12/2006. 

Ordre PRE/3796/2006. 11/12/2006. Ministeri de la Presidència. Modifica les referències a normes 

UNE que figuren en l’annex al RD 1313/1988, pel qual es declarava obligatòria l’homologació dels 

ciments per a la fabricació de formigons i morters per a tota mena d’obres i productes 

prefabricats. BOE 14/12/2006. 

Reial decret 846/2006, de 7 de juliol, pel qual es deroguen diferents disposicions en matèria de 

normalització i homologació de productes industrials. Ministeri d’Indústria, Comerç i Turisme. BOE 

05/08/2006. 

Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 de març de 2011, pel 

qual s’estableixen condicions harmonitzades per a la comercialització de productes de 

construcció i es deroga la Directiva 89/106/CEE del Consell. 

Ordre, de 29 de novembre de 2001, per la qual es publiquen les referències a les normes UNE 

que són transposició de normes harmonitzades, així com el període de coexistència i l’entrada en 

vigor del marcatge CE relatiu a diverses famílies de productes de construcció. BOE 07/12/2001. 

Modificada per: Resolució, de 2 de març de 2015, de la Direcció General d’Indústria i de la Petita i 

Mitjana Empresa, per la qual s’amplien els annexos I, II i III de l’Ordre, de 29 de novembre de 

2001, per la qual es publiquen les referències a les normes UNE que són transposició de normes 

harmonitzades, així com el període de coexistència i l’entrada en vigor del marcatge CE relatiu a 

diverses famílies de productes de construcció. BOE 17/03/2015. 

Reial decret 187/2011, de 18 de febrer, relatiu a l’establiment de requisits de disseny ecològic 

aplicables als productes relacionats amb l’energia. BOE 03/03/2011. Ministeri de la Presidència. 

Reial decret 256/2016, de 10 de juny, pel qual s’aprova la Instrucció per a la recepció de ciments 

(RC-16). BOE 25/06/2016. Ministeri de la Presidència. (Text consolidat) 

Ordre CTE/2276/2002. 04/09/2002. Ministeri de Ciència i Tecnologia. Estableix l’entrada en vigor 

del marcatge CE relatiu a determinats productes de construcció segons el Document europeu 

d’idoneïtat tècnica. BOE 17/09/2002. 

Modificada per: Resolució, de 15 de desembre de 2011, de la Direcció General d’Indústria, per la 

qual es modifiquen i amplien els annexos I, II i III de l’Ordre CTE/2276/2002, de 4 de setembre, per 

la qual s’estableix l’entrada en vigor del marcatge CE relatiu a determinats productes de 

construcció segons el Document europeu d’idoneïtat tècnica. BOE 27/12/2011. 

Resolució de 29 de juliol de 1999, de la Direcció General de l’Habitatge, l’Arquitectura i 

l’Urbanisme, per la qual s’aproven les disposicions reguladores del segell INCE per a formigó 

preparat adaptades a la Instrucció de formigó estructural (EHE). BOE 15/09/1999. 

Reial decret 1328/1995, de 28 de juliol, pel qual es modifica, en aplicació de la Directiva 

93/68/CEE, les disposicions per a la lliure circulació de productes de construcció, aprovades pel 

Reial decret 1630/1992, de 29 de desembre. BOE 19/08/1995. Ministeri de la Presidència. 

Resolució de 6 d’abril de 2017, de la Direcció General d’Indústria i de la Petita i Mitjana Empresa, 

per la qual s’amplien els annexos I, II i III de l’Ordre, de 29 de novembre de 2001, per la qual es 

publiquen les referències a les normes UNE que són transposició de normes harmonitzades, així 

com el període de coexistència i l’entrada en vigor del marcatge CE relatiu a diverses famílies de 

productes de construcció. BOE 28/04/2017. Ministeri d’Economia, Indústria i Competitivitat. 

Reial decret 234/2013, de 5 d’abril, pel qual s’estableixen normes per a l’aplicació del Reglament 

(CE) núm. 66/2010 del parlament europeu i del consell, de 25 de novembre de 2009, relatiu a 

l’etiqueta ecològica de la Unió Europea. BOE 23/05/2013. Ministeri d’Agricultura, Alimentació i 

Medi Ambient. (Text consolidat) 

Reial decret 842/2013, de 31 d’octubre, pel qual s’aprova la classificació dels productes de 

construcció i dels elements constructius en funció de les propietats de reacció i de resistència 

contra el foc. BOE 23/11/2013. Ministeri de la Presidència. 

Normes sobre la utilització de les espumes d’ureaformaldehid usades com a aïllants en 

l’edificació. 

Ordre 08/05/1984. Presidència de Govern. Normes per a utilització d’espumes d’ureaformaldehid 

usades com a aïllants en l’edificació, i la seva homologació. BOE 11/05/1984. Modificada per 

Ordre 28/02/89. 
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Correcció d’errors de l’Ordre, de 8 de maig de 1984, per la qual es dicten normes per a la 

utilització de les espumes d’ureaformaldehid usades com a aïllants en l’edificació. BOE 167. 

13/07/1984. 

Ordre, de 28 de febrer de 1989, per la qual es modifica la de 8 de maig de 1984, sobre utilització 

de les espumes d’ureaformaldehid usades com a aïllants en l’edificació. 

Reial decret 1314/1997. 01/08/1997. Ministeri d’Indústria i Energia. Disposicions d’aplicació de la 

Directiva del parlament europeu i del consell 95/16/CE, sobre ascensors. BOE 30/09/1997. 

Reial decret 2531/1985, de 18 de desembre, pel qual es declaren d’obligat compliment les 

especificacions tècniques dels recobriments galvanitzats en calent sobre productes, peces i 

articles diversos construïts o fabricats amb acer o altres materials ferris, i la seva homologació pel 

Ministeri d’Indústria i Energia. BOE 03/01/1986. Ministeri d’Indústria i Energia. 

Ordre de 13 de gener de 1999 per la qual es modifiquen parcialment els requisits que figuren en 

l’annex del Reial decret 2531/1985, de 18 de desembre, referents a les especificacions tècniques 

dels recobriments galvanitzats en calent sobre productes, peces i articles diversos, construïts o 

fabricats en acer o altres materials ferris, i la seva homologació pel Ministeri d’Indústria i Energia. 

BOE 28/01/1999. Ministeri d’Indústria i Energia. 

Reial decret 2605/1985 de 20 de novembre, pel qual es declaren d’obligat compliment les 

especificacions tècniques dels tubs d’acer inoxidable soldats longitudinalment i la seva 

homologació pel Ministeri d’Indústria i Energia. BOE 14/01/86. Correcció d’errors: BOE 13/02/86. 
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5_PLANIFICACIÓ TERMINI D’EXECUCIÓ_CRONOGRAMA 
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6_ AMIDAMENTS I PRESSUPOST 

 



Coordinació Projecte 6.000

Disseny Interior 15.000

Direcció d'Art 4.500

Direcció Continguts 6.000

Disseny Gràfic 4.500

Direcció tècnica i instalꞏlació 7.000

Producció 5.000

CODI

0 ESPAI 00 DESCOBRIR EL TERRITORI

Rètol d'accés 1 300

Disseny, producció, subministre 160

Col.locació rètol accés 140

Moble recepció 1 5.575

Disseny, producció, subministre 2.624

d'un moble recepció estructura metàl.lica i acabat en 
fusta dins d'un àmbit en planta aproximat de 2,00 x 
4,50 m2

Col.locació 2.951

Codi i dimensions indicades en el document ( DG E00) 
Inclou:
_Taulell alt d'atenció al públic + taulell baix (alçada 
accessibilitat)

_Taulell baix per a 3 llocs de treball

_Instalꞏlació de 3 llocs de treball ( connexió electricitat 
i dades )

_Vitrina expositor de venda de productes

_Producció i Impressió Panells-Fotografies Displays

_Instalꞏlació de llum a l'estanteria de productes

_Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat
_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

cadires treball 3 900

subministre i colꞏlocació 440 460

cadires ergonòmiques model Stay (de Actiu) o similar 
Actiu Efit Silla de Oficina Profesional o similar Inclou:

Transport

Moble-grades 1 5.600

Disseny, producció, subministre i colꞏlocació 3.630 1.970

d'un moble en grades estructura metàl.lica i acabat en 
fusta de fins a tres nivells dins d'un àmbit en planta 
aproximat de 2,30x4,50m i coixins tèxtils color a definir 
zones per seure

Tauleta electrònica 3 4.500

Suministre i colꞏlocació 2.400 2.100

Tauleta electrònica de 12,4 polzades, amb resolució 
de pantalla 2560x1600

Inclou:

Test de prova i funcionament. Totalment acabat

UNITAT SUBMINISTRAMENT OBRA 
INSTAL.LACI
Ó

TOTAL

3.B00.

00. 3.A

00. 2

00. 2

DESCRIPCIÓ: HONORARIS

DESCRIPCIÓ

48.000



Peça multimèdia 1 9.000

Disseny, producció i instalꞏlació 6.100 2.900

d'Interactiu com aplicatiu de les tauletes electròniques

Inclou:
Test de prova i funcionament. Totalment acabat

Peus suport tauleta electrònica a diferents alçades 3 750

Peu metàl.lics alçada regulable 150 600

suport de les tauletes electròniques zona grades

Inclou:

_Colꞏlocació de suports estándar de tabletes digitals 
per a la connexió de recàrrega
_Instalꞏlació incorporada per a recàrrega de les 
Tabletes digitals
_Suministre i Colꞏlocació de cablejat i capçals des de 
la font d'origen al terminal
_Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat
_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

Panells-Fotografies paret. 4 1.600

Disseny, Producció, Impressió, i colꞏlacació de 4 
Panells-Fotografies dimensions 860 740

1,25x0,83m i suport a paret

Inclou:
_Subministre del marc i colꞏlocació en el parament 
vertical

llum moble recepció 2 640

tira led de llum càlida (2700kv) + perfil metàl.lic i 
metacrilat difusor. A la zona de la vitrina 
mostrador/expositor i la zona de treball 225 415

CODI

1 ESPAI 01

Recurs museogràfic en paret 01 (moble vitrina 
expositor productes) 1 7.500

Disseny, producció, subministre i colꞏlocació 3.620 3.880

d'un moble-estant de fusta

Vitrina a la part superior i zona amb portes 
magatzematge a la part inferior

dimensions 7,00x1,80m alçada i 45cm fondària

Inclou:

_Displays retroiluminats d'imatges

_Producció i Impressió Panells-Fotografies

_Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat

_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

6
tira led de llum càlida (2700kv) de 7 m de llarg + perfil 
metàl.lic suport i metracilat difusor, encastat moble 
tarima 1 670

DESCRIPCIÓ

 DESCOBRIR EL PRODUCTE

00.
130 800

00.

00. 3.D

00. 4

5

00. 3.C



Taules agrupables 4 3.600

Subministre i colꞏlocació 2.020 1.580

Taula plegable model Trama serie 30 (Actiu) o similar. 
Potes metàl.liques amb rodes amb freno. Sistema 
abatible i mecanisme de bloqueig. Sistema d'unió 
ràpida (anclatge taules entre elles). Superfície de 
melamina sobre taulell aglomerat de 25mm de gruix. 
Acabat fusta Erable. Dimensions 1,40x1,00/0,80

Inclou:

_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

Cadires apilables 10 2.000

Subministre i colꞏlocació 1.460 540

Cadira apilable model Noom 50 (Actiu) o similar

Inclou:
_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

Pantalla TV + suport a la paret 1 900
Adequació del parament de la zona de previsió d'office 
i previsió per instal.lació office, en funció del nivell final 
d'acabat obra anterior 610 290

Adequació paraments existents i previsió per 
instal.lació office 1 1.000
Adequació del parament de la zona de previsió d'office 
i previsió per instal.lació office, en funció del nivell final 
d'acabat obra anterior 710 290

llum moble vitrina expositor producte 1
tira led de llum càlida (2700kv) de 7m de llarg + perfil 
metàl.lic suport i metracilat difusor, encastat moble 
tarima. 510 240 750

CODI DESCRIPCIÓ

02. ESPAI 02

Recurs museogràfic àrea sensorial 01/ TAULA 
DELS SENTITS: TACTE 1 3.500

Disseny, producció, subministre i colꞏlocació 2270 1230

Taula acabat en fusta amb potes metàl.liques amb 
diferents compartiments per ubicar els recursos 
museogràfic tacte (textures i materials). Dimensions 
1,80x1,80m

Inclou:

_Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat

_Transport,mitjans auxiliars i d'elevació per muntatge

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

Recurs museogràfic àrea sensorial 01/ TAULA 
DELS SENTITS.OLORS 1 2.500

Disseny, producció, subministre i colꞏlocació 1800 700

Taula acabat en fusta i potes metàl.liques 
compartiments per ubicar els recursos museogràfics 
olors. (4 campanes olors) Dimensions 0.90x1.80cm. 
Inclou: Subministre i instal.lació de 4 campanes 
d'olors. Inclou:

Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat

_Transport,mitjans auxiliars i d'elevació per muntatge

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

02. 1A

02. 1B

01. 3

01. 4

01. 4

01. 2B

01. 2A



Recurs museogràfic àrea sensorial 02 / la vista i 
mosaïc de paraules 1 7.500

Disseny, producció, subministre i colꞏlocació 6.080 1.420

_Producció Gràfica de vinils

(amb frases sobre el territori i ilꞏlustracions de 
maquinària, processos de producció)

_Producció de Fotografies - ( imatges de 30 mans )

_Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat

_Transport,mitjans auxiliars i d'elevació per muntatge

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

Recurs museogràfic àrea sensorial 03 / COLORS 1 8.500

Disseny, producció, subministre i colꞏlocació 7.070 1.430,00

panells de 25x25 cm que folren la paret

gama de colors enmarcades en suports de metacrilats 
i suports metàl.lics de suport a la paret.
Panell de suport color a definir de dimensions totals 
6,80x1,40m

Inclou:

_Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat

_Transport,mitjans auxiliars i d'elevació per muntatge

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

Recurs museogràfic àrea sensorial 04 / SONS DE 
LA REGIÓ 1 4.000

Disseny, producció, subministre i colꞏlocació 2.370 1.630

d'un arxiu sonor sobre els sons de la regió

Suministre i instalꞏlació de 1 unitat de campana de so, 
altaveu direccional tipus :
Altaveu Activo Autoamplificado de 600x600 mm 
Panphonics SSHA60X60

o equivalent

Inclou:

_Adequació de les llums existents del Centre ubicades 
al carril electrificat
_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

llum led recurs 01 taula dels sentits 1 1.000

tira led de llum càlida (2700kv) + perfil metàl.lic suport i 
metracilat difusor, encastat 780 220

moble

302.

402.

02. 5

02. 2



CODI

03. ESPAI 03

Equip tecnologic experiència RV 1 20.000

Subministre i colꞏlocació 13.840 6.160

Equip Tecnològic experiència RV

Codi i dimensions indicades en el document ( DG 03 ) 
Inclou:
_6 Ulleres Meta Ǫuest: Dispositius de realitat virtual 
autònoms sense cables.
_6 Corretges per al cap Bobo VR: per millorar la 
comoditat i l'ergonomia
_6 Bateries extres: Bateries de reserva per a un ús 
continuat i sense interrupcions
_1 Portàtil / Servidor: amb la capacitat tècnica 
necessària per al contingut VR
_1 Rúter i Altres: Dispositius de xarxa per assegurar la 
connectivitat, .

Inclou:

_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

_S’ha de tenir en compte el preu del manteniment (no 
inferior a 4.500 €s anuals)

Moble estocatge equips RV 1 500

Subministre i colꞏlocació 370 130

Moble de fusta d'estocatge ulleres i ordinador portàtil 
Inclou:
_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.
_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

Audiovisual experiència RV 1 115.000

Disseny, producció, subministre i intalꞏlació 95.040 19.960

d'un audiovisual de realitat virtual (RV) en moviment, 
amb una durada aproximada de 12 minuts i cinc 
escenes Inclou:
_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

Adequació dels paraments interiors amb patró 
gràfic per a experiència RV 1 6.500

Disseny, producció, subministre i intalꞏlació 5.020,00 1.480

d'un codi gràfic aplicat en paraments per a la 
coordinació de l'experiència RV

Inclou:

_Test de prova i funcionament. Totalment acabat

CODI DESCRIPCIÓ

04. ESPAI 04

Taula alta per exteriors 4 1.400

Taula alta metàl.lica resistent a l'exterior dimensions 
0,60x1,40m model Seaside (de Vermobil) o similar. 
Color a definir 910 490

Inclou:

_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

Taburet 8 1.040

Taburet alt metàl.lic resistent a l'exterior 550 490

model Seaside (de Vermobil) o similar. Color a definir

Inclou:

_Transport,mitjans auxiliars i d'elevació per muntatge

04. 1B

DESCRIPCIÓ

03. 1

03. 2

03. 3

403.

04. 1A



Recurs museogràfic àrea terrassa 01 / MAPA 
REGIÓ 1 630 570 1.200

Representació de la regió en un mapa escultòric

Panell metal.lic xapa galvanitzada amb suports per 
mapa escultòric (taps suro)

Inclou:

_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

Moble office 1 1.300

Moble metàl.lic office amb instal.lació de pica 700 600

Inclou:
_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

Llums solars zona taules 4 500
Moble metàl.lic office amb instal.lació de pica 360 140

04. 5 Parasol o pèrgola de protecció solar zona taules 1 3.800 3.800

CODI DESCRIPCIÓ

05. PAI GENERAL

Acabats parets: revestiments i pintures 1 6.600

Panells de revestiment suport fotografies i elements 
expositius.Dim. 200 m2 600 6.000

Pintat de paraments verticals de guix i de fals sostre 
espai 00, espai 01 i espai 03 amb pintura plàstica amb 
acabat llis, amb una capa segelladora i dues d'acabat. 
Color a definir per la DF _ Dimensions 450 m2

Panells acústics fonoabsorbents 8 4.400

Subministre i col.locació de 6 panells de dimensions 
1,50 m x 1,50 m) Elements fono absorbència modulats 
i dissenyats per reduïr la reverberació

1.550 2850

0,9 de coeficient de reducció soroll NRC)

fabricats a partir de materials reciclats i reciclables

Inclou:

_Adequació dels endolls existents

_Transport, mitjans auxiliars i d'elevació per a 
muntatge.

Cortines i tèxtils 3.675 3.675

Espai 00_Cortines protecció solar espai 00_ 
Dimensions 35 ml

Espai 00_Coixins grades. 10 coixins rectangulars. 
Teixit color a definir. Espai 01_Cortina foscurit espai 
01_Dimensions 15 ml

19.500
Assegurances, Drets imatge, Legal i comptabilitat, 
Varis 3.400
Transports i dietes 16.100

305.830

64.224,30

370.054,30

05. 3

04. 4

05. 1

05. 2

204.

04. 3

GRAN TOTAL

LOGÍSTICA

TOTAL

IVA 21%
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7_ DOCUMENTACIÓ GRÀFICA 
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